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BODY MEASUREMENTS (M

i M 84-9 162-170
o MD 92-100 168-176
16 100- 108 174-182

X 108- 116 180- 188

Body n 116-124 186-194
height 3N 124-132 192-200

l a0 132-140 200-208

SKL 140- 148 208-216

THEFIVE CARE PICTOGRAMS INDICATE

Do not wash. Laundering impacts upon protective performance (e. g. antistat will be washed off). - Nicht waschen.
Waschen hat Auswirkungen auf die Schutzleistung (z.B. ist der Schutz gegen statische Aufladung nicht mehr
gewahrleistet). - Ne pas laver. Le nettoyage a I'eau altére les performances de protection (le traitement antistatique
disparait au lavage, par ex.). - Non lavare. Il lavaggio danneggia le caratteristiche protettive (eliminando, ad esempio,
il trattamento antistatico). « No lavar: el lavado afecta a la capacidad de proteccion (p.ej. pérdida del revestimiento
antiestético). - Nao lavar. A lavagem produzird impactos no desempenho da protecgao (ex.: o efeito antiestatico
serd eliminado). - Niet wassen. Wassen beinvloedt de beschermende eigenschappen van het kledingstuk (zo
wordt bijvoorbeeld de antistatische laag van de kledingstukken af gewassen). - Taler ikke vask. Vask pavirker
beskyttelsesegenskapene (f. eks. vil den antistatiske beskyttelsen vaskes bort.). - M ikke vaskes. Tajvask pavirker de
beskyttende egenskaber (f. eks. vil den antistatiske behandling blive vasket af). « Far ej tvdttas. Tvattning paverkar
skyddsformagan (antistatbehandlingen tvattas bort). « Ei saa pestd. Peseminen vaikuttaa suojaustehoon (mm.
antistaattisuusaine poistuu pesussa). - Nie prac. Pranie pogarsza wfasciwosci ochronne (np. Srodek antystatyczny
zostanie usuniety podczas prania). - Ne mossa. A mosas hatdssal van a ruha védaképességére (pl. az antisztatikus réteg
lemosddik). - Neprat. Prani mé dopad na ochranné vlastnosti odévu (napf. smyvéni antistatické vrstvy). - He nepu.
MalmHHOTO NpaHe Bb3AeiiCTBa BbPXY 3aLLUTHOTO AEiICTBUE (HAMPUMEP aHTUCTATUKT LLe ce oTmue). - Neprat. Pranie
ma vplyv na ochranné vlastnosti odevu (napr. zmyvanie antistatickej vrstvy).  Ne prati. Pranje in likanje negativno
ucinkujeta na varovalne lastnosti (npr. zascita pred elektrostaticnim nabojem se spere). - Nu spalati. Spalarea afecteaza
calitatile de protectie (de ex. protectia contra electricitatii statice dispare). - Neskalbti. Skalbimas kenkia apsaugai (pvz.,
nusiplauna antistatiné apsauga). - Nemazgat. Mazgasana var ietekmét térpa aizsargfunkcijas. (piem. var nomazgat
antistata parklajumu). - Mitte pesta. Pesemine mdjutab kaitseomadusi (nt antistaatik voidakse vélja pesta). - Yikamaym.
Yikama, koruma performansini etkiler (6rnegin antistatik ozellik kaybolur). « Mnv mhévete T @oppa. To mhvatpo
emnpeddel Ty mapexopevn mpootacia (1. n @oppa Ba ydoet Ti aviiotatikég T 1810TnTeC). « Nemojte prati. Pranje
utjece na zastitni ucinak (zastita od statickog elektriciteta vise nije zajamcena). « Ne prati. Pranje utice na zastitne
performanse (npr. Antistatik ce se isprati). « He crupatb. Crupka Bnuset Ha XapaKTepUCTUKM

CMbIBAETCA AHTUCTATUYECKUTA COCTaB).

Do notiron. - Nicht biigeln. - Ne pas repasser. - Non stirare. « No planchar.  Nao passar a ferro.  Niet strijken. - Skal ikke
- i strykes. « M ikke stryges. - Far e] strykas. « Ei saassili Nie prasowac. - Ne vasalja. - Nezehlit. - He rnagu. - Nezehlit.
ACHA « Ne likati. « Nu calcati cu fierul de calcat. - Nelyginti. - Negludinat. - Mitte triikida. - Utiilemeyin. - Anayopebetat to

*  odépwpa. - Nemojte glacati. - Ne peglati. - He rnagutb.

Do not dry clean. - Nicht chemisch reinigen.  Ne pas nettoyer a sec. - Non lavare a secco. « No limpiar en seco. « Nao
limpara seco. « Niet chemisch reinigen. - Ma ikke renses. - M ikke kemisk renses. - Far ej kemtvéttas. « Ei saa puhdistaa
kemiallisesti. - Nie czysci¢ chemicznie. « Ne tisztitsa vegyileg. « Necistit chemicky. - He nouuctsait upe3s xummuuecko
unctene. « Neistit chemicky. - Ne kemicno istiti.  Nu curatati chimic. « Nevalyti cheminiu bidu. - Neveikt kimisko
tirisanu. « Arge piiiidke puhastada. - Kuru temizleme yapmayin. - Amayopebetai to oteyvo kaBdpiopa. - Nemojte susiti
u susilici. - Ne susiti u masini za susenje. - He noaBepraTb XuMUYecKoii ucTKe.

Do not dry clean. « Nicht chemisch reinigen. - Ne pas nettoyer a sec. « Non lavare a secco. « No limpiar en seco. « Nao
% - limpar a seco. « Niet chemisch reinigen. - M ikke renses. - Md ikke kemisk renses. - Far ej kemtvéttas. « Ei saa puhdistaa

kemiallisesti. « Nie czysci¢ chemicznie. « Ne tisztitsa vegyileg. « Necistit chemicky. + He nouncrsaii upe3 xumuyecko

/ unctene. « Nedistit chemicky. - Ne kemicno istiti.  Nu curatati chimic. - Nevalyti cheminiu bidu. - Neveikt kimisko

- " tirisanu. - Arge piliidke puhastada. « Kuru temizleme yapmayin. - Amayopeletat o oteyvo kafd «Nemojte kemijski
Cistiti. « Ne nositi na suvo Cicenje. + He noggepraTb Xummnyeckoii YucTke.

o o Do not bleach. - Nicht bleichen. - Ne pas utiliser de javel.- Non candeggiare. - No utilizar blanqueador. « Nao utilizar
A\ alvejante. - Niet bleken. - Ma ikke blekes. - Ma ikke bleges. - Far ej blekas. « Ei saa valkaista. - Nie wybielac. - Ne fehéritse.
A « Nebélit. - He u3bensait. - Nepouzivat bielidlo. - Ne beliti. - Nu folositi inalbitori. - Nebalinti. - Nebalinat. - Arge

K X valgendage. - Camasir suyu « Anayopevetatn xprion 0. - Nemojte izbjeljivati. - Ne izbeljivati.

: . « He otbenusars.

ENGLISH INSTRUCTIONS FOR USE

INSIDE LABEL MARKINGS (@) Trademark. @) Coverall manufacturer. @) Mode! identifiction - Tychem® 6000 F CHAS and Tychem® 6000 F
with socks CHAG are the model names for hooded protective coveralls with overtaped seams and cuff, ankle, facial and waist elastication, in addition
Tychem® 6000 F with socks model CHA6 has integrated socks. This instruction for use provides information on these coveralls. o CE marking -
Coveralls comply with requirements for category Ill personal protective equipment according to European legislation, Regulation (EU) 2016/425.
Type-examination and quality assurance certificates were issued by SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, identified by the EC
Notified Body number 0598. 9 Indicates compliance with European standards for chemical protective clothing. o These coveralls are antistatically
treated inside and offer electrostatic protection according to EN 1149-1:2006 including EN 1149-5:2018 if properly grounded. & For model with socks
see limitations of use. o Full-body protection “types” achieved by these coveralls defined by the European standards for chemical protective clothing:
EN 14605:2005 + A1:2009 (Type 3 and Type 4), EN IS0 13982-1:2004 + A1:2010 (Type 5) and EN 13034:2005 + A1:2009 (Type 6). These coveralls also fulfill the
requirements of EN 14126:2003 Type 3-B, Type 4-B, Type 5-B and Type 6-B. e Protection against particulate radioactive contamination according to EN 1073-2:2002.
d Wearer should read these instructions for use. @ Sizing pictogram indicates body measurements (cm) & correlation to letter code. Check your body
measurements and select the correct size. 0 Country of origin. Date of manufacture. @ Flammable material. Keep away from fire. This garment
and/or fabrics are not flame resistant and should not be used around heat, open flame, sparks orin potentially flammable environments. Donotre-use.@ Other
certification(s) information independent of the CE marking and the European notified body (see separate section at end of the document).

PERFORMANCE OF THESE COVERALLS:

FABRICPHYSICAL PROPERTIES

Test Testmethod Result ENClass*
Abrasion resistance EN 530 Method 2 >2000cycles 6/6**
Flex cracking resistance ENI507854 Method B >1000cydles 1/6*
Trapezoidal tear resistance ENIS09073-4 >20N 2/6
Tensilestrenqth ENIS013934-1 >100N 3/6
Punctureresistance EN863 >10N 206
Surface resistance at RH 259%*** EN1149-1:2006 - EN 1149-5:2018**** | inside <2,5x10°0hm N/A

N/A=Notapplicable *According toEN 14325:2004  ** Pressure pot*** Seelimitations of use **** See limitations of use for the model with socks!
FABRICRESISTANCETO PENETRATION BY LIQUIDS (EN 150 6530)

Chemical Penetration index - EN Class* Repellency index- EN Class*
Sulphuricacid (30%)
Sodium hydroxide (10%) 33 33
Lo-Xylene 33 33
Butan-1-ol 33 33

* According to EN 14325:2004
FABRICANDTAPED SEAMS RESISTANCE TO PERMEATION BY LIQUIDS (EN 150 6529 METHOD A - BREAKTHROUGHTIME AT 1 pg/cm?/min)

Chemical Breakthrough time (min) EN Class*
Methanol >480 6/6
Chlorobenzene >480 6/6
Acetonitrile >480 6/6
Toluene >480 6/6
n-Hexane >480 6/6

* According to EN 14325:2004
FABRICRESISTANCETO PENETRATION OF INFECTIVE AGENTS

Test Test method ENClass*
Resistance to penetration by blood and body fluids using synthetic blood | 15016603 6/6
Resistance to penetration by blood-borne pathogens usin
baneriophagg Phi-X174 ’ pattos ! 15016604 /6
Resistance to penetration by contaminated liquids ENIS022610 6/6
Resistance to penetration by biologically contaminated aerosols 150/DIS 22611 33
Resistance to penetration by biologically contaminated dust 15022612 33

* According to EN 14126:2003
Testmethod Test result ENClass

Type 3: Jet test (EN1S0 17491-3) Pass* N/A
Type4: High level spray test (EN 150 17491-4, Method B) Pass N/A
Type 5: Particle aerosol inward leakage test (EN 150 13982-2) Pass* « L 82/90<30% - L8/10<15%** N/A
Protection factor according to EN 1073-2 >5 13*
Type 6: Low level spray test (EN 150 17491-4, Method A) Pass N/A
Seamstrenqth (EN150 13935-2) >125N 46"

N/A=Notapplicable  *Test performed with taped cuffs, ankles and hood
**82/90 means 91,1% L, values < 30 % and /10 means 80 % Lvalues <15%  *** According to EN 14325:2004
For furtherinformation about the barrier performance, please contact your supplier or DuPont: tyvek.com/ppe
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RISKS AGAINST WHICH THE PRODUCT IS DESIGNED TO PROTECT: These coveralls are designed to protect workers from hazardous substances,
or sensitive products and processes from contamination by people. They are typically used, depending on chemical toxicity and exposure conditions, for protection
against certain inorganic and organic liquids and intensive or pressurized liquid sprays, where the exposure pressure is not higher than the one used in the Type 3 test
method. A full face mask with filter appropriate for the exposure conditions and tightly connected to the hood and additional taping around the hood, cuffs, and
ankles are required to achieve the claimed protection. The coveralls provide protection against fine particles (Type 5), intensive or pressurized liquid sprays (Type 3),
intensive liquid sprays (Type 4) and limited liquid splashes or sprays (Type 6). Fabric used for these coveralls has passed all tests of EN 14126:2003 (protective cloth-
ing against infective agents). Under the exposure conditions as defined in EN 14126:2003 and mentioned in the table above, the obtained results conclude that the
material offers a barrier against infective agents.

LIMITATIONS OF USE: This garment and/or fabrics are not flame resistant and should not be used around heat, open flame, sparks or in potentially flam-
mable environments. Tyvek® melts at 135°C, the fabric coating melts at 98°C. It s possible that a type of exposure to bio hazards not corresponding to the tight-
ness level of the garment may lead to a bio-contamination of the user. Exposure to certain very fine particles, intensive liquid sprays and splashes of haz-
ardous substances may require coveralls of higher mechanical strength and barrier properties than those offered by these coveralls. The user must ensure
suitable reagent to garment compatibility before use. In addition, the user shall verify the fabric and chemical permeation data for the substance(s) used. For
enhanced protection and to achieve the claimed protection in certain applications, taping of cuffs, ankles and hood will be necessary. The user shall verify
that the mask fits the hood design and that tight taping is possible in case the application would require doing so. Care shall be taken when applying the tape,
that no creases appear i the fabric or tape since those could act as channels. When taping the hood, small pieces (+/- 10 cm) of tape should be used and over-
lap. These coveralls can be used with or without thumb loops. The thumb loops of these coveralls should only be used with a double glove system, where
the wearer puts the thumb loop over the under glove and the second glove should be worn over the garment sleeves. For maximum protection, taping

of the outer glove to the sleeve must be used. These garments meet the surface resistance requirements of EN 1149-5:2018 when measured according to
EN 1149-1:2006, but have the antistatic coating applied to the inside surface only. This shall be taken into consideration if the garment is grounded. The
antistatic treatment is only effective in a relative humidity of 25% or above and the user shall ensure proper grounding of both the garment and the wearer. The elec-
trostatic dissipative performance of both the suit and the wearer needs to be continuously achieved in such a way as the resistance between the person wearing the
electrostatic dissipative protective clothing and the earth shall be less than 10°0hm e.g. by wearing adequate footwear/flooring system, use of a grounding cable, or
by any other suitable means. Electrostatic dissipative protective clothing shall not be opened or removed whilst in presence of flammable or explosive atmospheres or
while handling flammable or explosive substances. Electrostatic dissipative protective lothing is intended to be worn in Zones 1, 2, 20, 21 and 22 (see EN 60079-10-1

[7).and EN 60079-10-2 (8]) in which the minimum ignition energy of any explosive atmosphere is not less than 0.016 mJ. Electrostatic dissipative protective clothing

shall not be used in oxygen enriched atmospheres or in Zone 0 (see EN 60079-10-1 [7]) without prior approval of the responsible safety engineer. The electrostatic
dissipative performance of the electrostatic dissipative clothing can be affected by relative humidity, wear and tear, possible contamination and ageing. Electrostatic
dissipative protective clothing shall permanently cover all non-complying materials during normal use (including bending and movements). In situations where static
dissipation level s a critical performance property, endusers should evaluate the performance of their entire ensemble as worn including outer garments, inner gar-
ments, footwear and other PPE. & Although the fabric meets the surface resistance requirements of EN 1149-5:2018, the model with socks isolates the wearers'
feet from dissipative footwear, thus inhibiting grounding. The model with socks does not allow proper grounding of the wearer via the feet. A supplementary ground-
ing mechanism is required, e.g. grounding cable. Itis the sole responsibility of the safety officer to determine whether and how the model with socks may be used

in potentially flammable or explosive atmospheres. Further information on grounding can be provided by DuPont. Please ensure that you have chosen the garment
suitable for your job. For advice, please contact your supplier or DuPont. The user shall perform a risk analysis upon which the user shall base their choice of PPE. The
user shall be the sole judge for the correct combination of full body protective coverall and ancillary equipment (gloves, boots, respiratory protective equipment etc.)

and for how long these coveralls can be worn on a specific job with respect to their protective performance, wear comfort or heat stress. DuPont shall not accept any

ibility whatsoever forimproper use of th lls.

PREPARING FOR USE: In the unlikely event of defects, do not wear the coverall.

STORAGE AND TRANSPORT: These coveralls may be stored between 15 and 25°Cin the dark (cardboard box) with no UV light exposure. DuPont has per-
formed ageing tests with the conclusion that this fabric retains adequate physical strength over a period of 10 years. The antistatic properties may reduce over time.
The user must ensure the dissipative performanceis sufficient for the application. Product shall be transported and stored in ts original packaging.

DISPOSAL: These coveralls can be incinerated or buried in a controlled landfill without harming the environment. Disposal of contaminated garments is regulated
by national or local laws.

DECLARATION OF CONFORMITY: Declaration of conformity can be downloaded at: www.safespec.dupont.co.uk

DEUTSCH GEBRAUCHSANWEISUNG

KENNZEICHNUNGEN IM_INNENETIKETT o Marke. @ Hersteller des Schutzanzugs. e Modellbezeichnung ~ Tychem® 6000 F CHAS und

Tychem® 6000 F with socks CHAG sind die Modellbezeichnungen fiir einen Schutzanzug mit Kapuze, Giberklebten Nahten, Gummiziigen an den Armel- und

Beinenden, der Kapuze und in der Taille; zusétzlich hat Tychem® 6000 F with socks model CHAG integrierte Socken. Diese Gebrauchsanweisung enthélt Informationen
E-

iiber diese Schutzanzii (E - Diese Sch entsprechen den europdischen Richtlinien fiir persanliche Schutzausriistungen, Kategorie Il

gemdB Verordnung (EU) 2016/425. Die Vergabe des Typen- und Qualitétssicherungszertifikats erfolgte durch SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki,

Finland. Code der Zertifizierungsstelle: 0398. o Weist auf die i mit den dischen: Standards fiir Chemikaliensicherhei hin.
Diese Sch indi istatisch b bei Erdung Schutz gegen Aufladung gem3 EN 1149-1:2006 in Kombi

mit EN 1149-5:2018. /AN Einsatzeinschrankungen fir das Model mit Socken bea(hlen.ﬂ’ ko die von diesen S iigen erreicht wurden, gemd den
dischen Standards fiir Chemikaliensicherhei idung: EN 14605:2005+A1:2009 (Typ 3 und Typ 4), EN IS0 13982-1:2004+A1:2010 (Typ 5) und EN 13034:2005+A1:2009

(Typ 6). Diese Schutzanziige erfillen auerdem die Anforderungen von EN 14126:2003 Typ 3-8, Typ 4-B, Typ 5-B und Typ 6-B. eimutz vor Kontamination durch radioaktive Partikel

nach EN 1073-2:2002. @) Anwender soll
fitionellen GroBenbezeich u. Bitte wahlen Sig
Iy " : " Y

Tiagen von ChemikalienschutzKleidung | Das Gro

Iy

iktogramm zeigt KorpermaBe (cm) und ordnet se den

i b

ind nicht i d dirfen nichtin Gegenwart von grofer Hitze, offenem Feuer, Funkenbildung
oder in potentiell brandgefahrdeten Umgebungen eingesetzt werden. m Nicht wiederverwenden. ® Weitere Zertifizierungsinformationen, unabhangig
von der E i i ifzi ieh Abschnittam End:
LEISTUNGSPROFIL DIESER SCHUTZANZUGE:

PHYSIKALISCHE EIGENSCHAFTEN DES MATERIALS

Test Testmethode Testergebnis EN-Klasse*
Abriebfestigkeit EN530Methode2 >2.0007yklen 6/6*
Biegerissfestigkeit ENIS07854 Methode B >1.0007yklen 1/6**
WeiterreiBfestigkeit ENIS09073-4 >N 26
Zugfestigkeit ENIS013934-1 >100N 3/6
DurchstoBfestigkeit EN863 >10N 26
Oberflachenwiderstand bei 25 %r. F/RH*** | EN1149-1:2006 - EN 1149-5:2018** | Innenseite < 2,5x10°0hm NA

N/A=Nichtanwendbar ~ *GemdBEN14325:2004  **Druckbehalter *** Einsatzeinschrankungen beachten
8 Einsatzeinschrankungen fiir das Modell mit Socken beachten!

WIDERSTAND DES MATERIALS GEGEN PENETRATION VON FLUSSIGKEITEN (EN 150 6530)

Chemikalie Penetrationsindex— EN-Klasse* Abweisungsindex— EN-Klasse*
Schwefelsaure (30 %)
Natriumhydroxid (10%) 3B 3B
Lo-Xylol 33 33
Butan-1-o 33 33

* Gemdl3 EN 14325:2004

MATERIAL UND UBERKLEBTE NAHTE — WIDERSTAND GEGEN PERMEATION VON FLUSSIGKEITEN (EN 150 6529 METHODE A DURCHBRUCHZEIT BEI 1 ug/cm?/min)

Chemikalie Durchbruchzeit (min; EN-Klasse*
Methanol >480 6/6
Chlorbenzol >480 6/6
Acetonitril >480 6/6
Toluol >480 6/6
n-Hexan >480 6/6

* Gemald EN 14325:2004
WIDERSTAND DES MATERIALS GEGEN PENETRATION VON INFEKTIONSERREGERN

Test Testmethode EN-Klasse*
unterVerwendung véln ;Iy"r;ih'e'ﬂschem éllrtlliti)I i 15016603 6/6
e oA i 016604 6
Widerstand gegen Penetration von kontaminierten Flissiqkeiten ENIS022610 6/6
Widerstand gegen Penetration von biologisch kontaminierten Aerosolen | 150/DIS 22611 33
Widerstand gegen Penetration von biologisch kontaminierten Stauben 15022612 33
* Gemdls EN 14126:2003
Testmethode Testergebnis EN-Klasse
[ Typ3: Jet-Test (EN1S0 17491-3) Bestanden* N/A
Typ4: Spray-Test mit hoher Intensitét (EN IS0 17491-4, Methode B) Bestanden N/A
gzﬁ fsgql;fgggge;mam innen gerichteten Leckage von Partikelaerosolen Bestanden®L,, 62/90 < 30%L8/10<15%"* VA
Schutzfaktor gemaB EN1073-2 >5 13*
Typ 6: Spray-Test mit geringer Intensitét (EN 150 17491-4, Methode A) Bestanden N/A
Nahtfestiqkeit (ENIS0 13935-2) >125N 46
N/A=Nichtanwendbar  *Test mitabgeklebten Arm-, Bein-und Kapuzenabschliissen
**82/90 bedeutet: 91,1 %aller Ly.,-Werte < 30 % und 8/10 bedeutet: 80 % aller L-Werte <15%  *** Gemal EN 14325:2004
Flrweit urBarrierelei iesich bitte an lhren Liefe deran DuPont: tyvek.com/ppe

DAS PRODUKT WURDE ZUM SCHUTZ GEGEN FOLGENDE RISIKEN ENTWICKELT: Diese Schutzanziige dienen dem Schutz von Mitarbeitern vor geféhrichen
Substanzen bzw. dem Schutz von empfindlichen Produkten und Prozessen gegen Kontamination durch den Menschen. Typisches Anwendungsgebiet ist, in Abhangigkeit von der
Toxizitat und den Expositionsbedingungen, der Schutz vor bestimmten anorganischen und organischen Fliisigkeiten und Sprilhnebeln von hoher Intensitat oder unter hohem
Druck, wobei der Expositionsdruck den im Typ-3-Test verwendeten Druck nicht ibersteigt. Eine Vollgesichtsmaske mit einem fiir die Expositionsbedingungen geeignetem Filter,
die dicht mit der Kapuze verbunden ist, und zusatzliches Abkleben der Kapuzen-, Arm- und Beinabschliisse sind erforderlich, um die angegebene Schutzwirkung zu erzielen. Diese
Anziige bieten Schutz gegen feine Partikel (Typ 5), intensive Spriitinebel oder unter Druck stehende Flissigkeiten (Typ 3), intensive Spriihnebel (Typ 4) und begrenzten Schutz
gegen Flssigkeitsspritzer oder Spriihnebel (Typ 6). Das fir diese Schutzanziige verwendete Material hat alle Tests gemal EN 14126:2003 (Schutzkleidung gegen Infektionserreger)
bestanden. Die unter den in EN 14126:2003 definierten und in der oben stehenden Tabelle aufgefiirten Expositionsbedi erhaltenen bnisse lassen darauf schliefen,

darstellt.

geqe

EINSATZEINSCHRANKUNGEN: Dieses Kleidungsstiick und/oder diese Materialien sind nicht flammhemmend und dirfen nicht in Gegenwart von groBer Hitze, offenem
Feuer, derin potentiell eingesetzt werden. Tyvek® schmilzt bei 135 °C, die Beschichtung bei 98 °C. s ist mdglich, dass eine Exposition
gegeniiber biologischen Gefahrstoffen, die nicht dem Grad der Dichtigkeit des Schutzanzugs entspricht, zu einer Biokontamination des Tragers fiiirt. Die Exposition gegeniiber
bestimmten sehr feinen Partikeln, intensiven Sprilhnebeln oder Spritzem gefahrlicher Substanzen erfordert maglicherweise Schutzanziige mit hoherer mechanischer Festigkeit und
hheren Barriereeigenschaften, als diese Anziige sie bieten. Der Tréger muss vor dem Gebrauch sicherstellen, dass die Kleidung fir die jeweilige Substanz geeignet ist. Zudem sollte der
Tréger die Material- und chemischen Pe i di d ifizieren. In bestimmten Einsatzbereichen kann Abileben an Arm- und Beinabschliissen und
an der Kapuze erforderlich sein, um die hende Schutzwirkung zu erzielen. Der Tréger hat sich llen, dass Maske und Kapuze miteinander kompatibel sind und dass  falls
erforderlich — ein dichtes Abkleben maglich ist. Achten Sie beim Anbringen des Tapes darauf, dass sich keine Falten im Material oder Tape bilden, die als Kandle fiir Kontaminationen
dienen kdnnten. Beim Abkleben der Kapuze verwenden Sie kurze Klebestreifen (= 10 cm), die iiberlappend anzubringen sind. Diese Schutzanziige kinnen mit oder ohne
Daumenschlaufen verwendet werden. Die nur mit einem verwenden, bei dem die Daumenschlaufe iber dem Unterhandschuh und der
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weit " wird.Fiirhichste werden

effiilen lﬁP hinsichtlich des Oberfléchenwi gemaB EN 1149-5:2018 bei Messung gemaB N 1149-1:2006; |edc(h ist dleammat\sthe Besm\thtung nur auf

der bracht.Dies ist2u bericksichtiaen. wenn das Kleidu det werden soll. Di nur relativen Luftfeuchte

von mindestens 25 % und korekter Erdung von Anzug undTrager Die elektrostatische Ableitung sowohl des Anzugs als auch des Tragers muss kontinuierlich sichergestelltsein, sodass

derWiderstand d uager der unddem Boden weniger als 10°0hm betragt. Dies lasst: h

Bodenbe\ag,emF ignete MaBnah isch ableitfahige Sc idung darf nicht in Gegenwart von offenen Flammen, in explosiven
iahrend des Umgangs mi derexplos wpn‘ Ibstanzen gedfnet oder ausgezogen werden. Elektrostatisch ableitfahige Schutzkleidung ist bestimmt

firdas Tragenin Zonen 1, 2 20 21und 22 (siehe EN 60079-10-1 7] und EN 60079-10-2 [8]}, in denen die Mindestziindenergie jeglicher explosionsfahigen Atmosphre nicht unter

0,016 m) liegt. El h ableitfahige Schutzkleidung sollte weder in i Atmosphare noch in Zone 0 (siehe EN 60079-10-1 [7]) genutzt werden, ohne

vorherige Zulassung durch den Sicherheitsingenieur. Die antistatische Wirkung der Schutzkleidung kann durch die relative Luftfeuchte, Abnutzung, mdgliche Kontamination und
Alterung beeintréchtigt werden. Stellen Sie sicher, dass nicht konforme Materialien wahrend des normalen Gebrauchs (auch beim Biicken und bei Bewegungen) zu jedem Zeitpunkt

durch die antistatisch ausgeriistete S idung abgedeckt sind. In Ei in denen die Lei dhigkeit der ischen Ableitung eine kritische GroBe
darstellt, muss der Endanwender die Eigenschaften der gesamten getragenen Austiistung, einschlieBlich duBerer und innerer SchutzKleidung, Schuhwerk und weiterer persdnlicher
Schutzausriistung, vor dem Einsatz iberpriifen. &Au(hwenndasMatenaldie beziiglich des Oberflachenwiderstandes gema EN 1149-5:2018 erfilt, sind beim

Modell mit Socken die FiiBe des Trégers gegen das elektrostatisch ableitende Schuhwerk isoliert, wodurch die direkte Erdung unterbrochen wird. Das Modell mit Socken ermdglicht
keine ordnungsgemaBe Erdung des Trgers iiber dessen Fiie. Ein zusitalicher Mechanismus zur Ladungsableitung ist erforderlich, 2. B. ein Erdungskabel. Es liegt in der alleinigen
Verantwortung des Sicherheitsbeauftragten, zu iberprifen, ob und wie das Modell mit Socken in potentiell entflammbaren oder explosiven Atmospharen eingesetzt werden darf.
Weitere Informationen zu Korrekten Erdung erhalten Se bei DuPont. Bitte stelen e sicher, dass die gewahite Schutzkleidung fir re Tatigheit geeignet st. Beratung beider Auswah
erhalten S bei [rem Lieferanten oder bei DuPont. Zur Auswahl der geeigneten perstnlichen Schutzausristung st durch den Anwender eine Riskoanalyse durchzufihren. Nur der

Trager selbst ist verantwortlich fiir die korrekte Kombination des Ganzkdrper-Sch mit erganzend dschuhe, Stiefel, usw) sowie die
EmS(hatzungdermaxwmalenTvagedauerfuremebesnmmteTangkenuntev icksichtigung der Schutzwirkung, des Tragek sowie der Warmebel DuPont ibernimmt
keinerlei fir Einsatz dieser

VORBEREITUNG: Ziehen Sie den Sch ichtan, wenn er wider Erwarten Schaden aufwei

LAGERUNG UND TRANSPORT: Lagern Sie diese Schutzanziige dunkel (im Karton) und ohne UV-Einstrahlung bei 15 bis 25 °C. Von DuPont durchgefihrte Alterungstests des
Materials haben gezeigt, dass das Material eine angemessene mechanische Festigheit iber eine Dauer von 10 Jahren behit. Die antistatischen Eigenschaften kinnen sich im Laufe
der Zeit verschlechtern. Der Anwender muss sicherstellen, dass die ableitenden Eigenschaften fiir den Einsatzweck austeichend sind. Das Produkt muss in seiner Originalverpackung
gelagertund transportiert werden.

ENTSORGUNG: Diese Sch kdnnen thermisch oder auf Deponien entsorgt werden. Beachten Sie die fiir die Entsorgung kontaminierter
Kleidung geltenden nationalen baw. regionalenVorschriften.
KONFORMITATSERKLARUNG: Di i werden: wwwsafespec.dupont.co.uk

FRANCAIS CONSIGNES D'UTILISATION

MARQUAGES DE LETIQUETTE INTERIEURE 0Marque déposé 0 Fabricant de la combinaison. Qldenﬂﬁ(almn du modele - Tychem® 6000 F CHAS
et Tychem® 6000 F with socks CHAG sont les désignations des combinaisons de protection avec capuche avec coutures recouvertes et élastiques autour
des poignets, des chevilles, du visage et de la taille ; en outre, Ie modele Tychem® 6000 F with socks model CHAG est pourvu de (hausseﬁes |megrees I.es presemes |nstrucl|uns
dutilisation fournissent des ions relatives a ces Marquage CE - Ce tent s exi iduell
de catégorie IIl définies par la Iégislation européenne dans le réglement (UE) 2016/425. Les certificats doamens de type et dassurante qualité ont été délivrés par S5

Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, identifié par le numéro dorganisme notifié CE 0598. °|nd\que la conformité aux normes européennes en matiére de
vétements de protection chimique. o Ces combinaisons bénéficient d'un traitement antistatique a lintérieur et offrent une protection électrostatique conforme a la norme
EN 1149-1:2006, comprenant la norme EN 1149-5:2018 avec une mise a la terre appropriée. & Dansle cas du modele avec chaussettes, consulter les limites d'utilisation.

«Types » de protection corporelle intégrale atteints par ces combinaisons selon les normes européennes en matiére de vétements de protection chimique : EN 14605:2005 +
A1:2009 (Type 3 et Type 4), EN 150 13982-1:2004 + A1:2010 (Type 5) et EN 13034:2005 + A1:2009 (Type 6). Ces combinaisons répondent également aux exigences de la norme
EN 14126:2003 Type 3-B, Type 4-B, Type 5-B et Type 6 Protection contre [a cont; matmnradma(tlvepamculalreselonIannrme[NWOH2 st recommandé

al’umlsateurdehre \espresemeslnstru(lmnsdutlhsatl du corps (en cm) et le code de corrélation a la lettre. Prenez vos
choisisse: Pays d' éDaledef&bmalm @Materlaumﬂammab\e Temrelmgnedufeu (evétementet/ou esmatériauxnesont

pasignifu esetneduwempasetm tils proximité d celles, ni dans d Nepas

reutlhserb@l dumarquage CEetd' ifié européen (voir la section séparée ala fin du d

PERFORMANCES DE CES COMBINAISONS :
PROPRIETES PHYSIQUES DU MATERIAU

Essai Méthode dessai Résultat Classe EN*
Résistance al'abrasion EN 530, Méthode 2 >2000cydles 6/6"*
Résistance ala flexion ENIS07854, Méthode B >1000cydles /6%
Résistance ala déchirure trapézoidale | EN1S09073-4 >20N 26
Résistance alatraction ENIS013934-1 >100N 3/6
Résistance ala perforation EN863 >10N 206
Résistance de surface a 25 % d'HR*** | EN 1149-1:2006 + EN 1149-5:2018**** | intérieur <2,5x10°ohm N/A

N/A=Nonapplicable  *Selonlanorme EN14325:2004  **Potsous pression  *** Consulter les imites d'utilisation
¥4 Consulter les limites dutilisation pour le modele avec chaussettes !
RESISTANCE DU MATERIAU A LA PENETRATION DE LIQUIDES (EN 1S06530)

Substance chimigue Indice de pénétration — Classe EN* Indice de répulsion — Classe EN*
Acide sulfurique (30%)
Hydroxyde de sodium (10 %) 33 33
o-xyléne 33 33
Butan-1-ol 33 33

*Selonla norme EN 14325:2004

RESISTANCE DU MATERIAU ET DES COUTURES RECOUVERTES A LA PERMEATION DE LIQUIDES (EN 150 6529 METHODE A~ TEMPS DE PASSAGEA 1 g/

Substance chimique Temps de passaqe (min) Classe EN*
Méthanol > 480 6/6
Chlorobenzéne >480 6/6
Acétonitrile >480 6/6
Toluéne >480 6/6
n-Hexane >480 6/6

*Selonla norme EN 14325:2004

RESISTANCE DU MATERIAU A LA PENETRATION DAGENTS INFECTIEUX

Essai Méthode dessai Classe EN*

Résistance ala pénétration du sang et des

fluides corporels en utilisant du sang synthétique 15016603 Al
Résistance ala pénétration des pathogénes véhiculés

parle sang en utilisant le bactériophage Phi-X174 Is016604 618
Résistance a a pénétration par des liquides contaminés ENIS022610 6/6
Résistance aa pénétration par des aérosols biologiquement contaminés | IS0/DIS 22611 33
Résistance aa pénétration par des poussires biologiquement contaminées | 15022612 33

*Selonlanorme EN 14126:2003

PERFORMANCES GLOBALES DE LA COMBINAISON AUX ESSAIS

Méthode dessai Résultat Classe EN
Type3:Essaiau Jet(ENISOl7491 3) Réussi* N/A
Typed:Essaialapulvé intensité (ENIS0 17491-4, méthodeB) | Réussi NA
Type5: Essaidefu érieur d'aérosols de particules (ENIS013982-2) | Réussi*+ L1, 82/90 <30%-L,8/10<15%** NA
Facteurde protection selon lanorme EN 1073-2 >5 13*
Type 6: Essaiala pulvérisation de faible intensité (EN IS0 17491-4, méthode A) | Réussi N/A
Force des coutures (EN 150 13935-2) >125N 46+

N/A=Nonapplicable  *Essai réalisé avec poignets, chevilles et capuche recouverts de ruban adhésif
**82/90signifie que 91,1% des valeurs L., < 30% et 8/10signifie que 80 % des valeurs L, < 15%  *** Selonlanorme EN 14325:2004

Pourplusd ujet debarriére, contactez isseurou DuPont: tyvek.com/ppe

RISQUES CONTRE LESQUELS LE PRODUIT EST CONGU : Ces combinaisons sont congues pour protéger les utilisateurs contre les substances dangereuses, ou pour
pmteger les produts et procedes sensm\es de la contamination par les personnes. lls sont typiguement utilisées, selon la toxicité chimique et les conditions dexposition, pour

protéger liquidesir et organiq '(ontvedes prmemonsdellqmdes pressurisés ou intensives, lorsque la pression dexposition nexcéde pas celle qui est
apphqueedans\a éthode dessad Type! Pour atteind leniveau d is, il convient de porter un masque intégral avec filtre adapté aux conditions dexposition, bien
p b ire autour dela capuche, despmgnetsetdesthewlles Ceswmbma\sonsproteqemdespamculesﬁnes(lypes desbrcunlards
denses i [Iype!),u P denses de iquides (Type 4) et des asp desTypec).Le pour
isons a passé: ¢ tests delanorme EN 14126:2003 (vé protecti I infectieux). Dans position définies dansl
EN 14126:2003 et récapitulées dans le tableau ci-dessus,les résultats of de conclure g i une barrié infectieus.
LIMITES D'UTILISATION : (evetememet/ou(esmatenauxnesumpaswgnlfugeselnedulvem étre utilisésa proximité d dechaleur, defl détincelles,
ni dans des environnements potentiellement inflammables. Tyvek® fond & 135 °C, le revétement du matériau fond 3 98 °C Il est possible qu'une exposition & des dangers
biol pasau niveau détanchéité du vétement puisse induir ination biologique de ['utlisateur. Lexposmona(enalnespamculeslresﬁnes

ades pulvensalmns intensives de hquldes ou  des projections de substances dangereuses peut nécessiter des combinaisons présentant une plus grande résistance mécanique et
des propriétés de barriére supérieures a celles de ces combinaisons. L'utilisateur doit s assurer de la compatibilité de tout réactif avec le vétement avant son utilisation. En outre,
['utilisateur doit consulter les données du matériau et de perméation chimique relatives aux substances utilisées. Pour une meilleure protection, ou pour atteindre le niveau de
protection revendiqué dans certaines applications, il est nécessaire d‘appliquer du ruban adhésif sur les poignets, les chevilles et [a capuche. llincombe a I utilisateur de vérifier que
e masque est bien adapté aa forme de la capuche et quil est possible 'y appliquer correctement un ruban adhésif dans le cadre des applications quile nécessitent. Lapplication
du ruban adhésif nécessite du soin afin de pas former de faux-pli dans le tissu ou le ruban adhésif, car ceux-ci peuvent faire office de canaux. Lors de Iapplication du ruban adhésif
surla capuche, il convient utilser de petits morceaux de ruban (+ 10 cm), enles faisant se recouvrir. Ces combinaisons sont utilisables avec ou sans passe-pouce. Les passe-pouce
de ces combinaisons ne doivent étre utilisés qu'avec un systéme a deux paires de gants, ot utilisateur place le passe-pouce par-dessus le gant du dessous et le deuxieme gant est
porté par-dessus lamanche dela combinaison. Pour une protecti e, if convient d'appliquer du ruban adhésif sur lamanche etle gant extérieur. Ces vétements répondent
aux exigences de résistance de surface de [a norme EN 1149-5:2018 dans le cadre de mesures prises (onformemem alanome [N 11491 2006 mais e revelemem antlstat\que
n'estappliqué que ur asurfaceintérieure. Cela est a prendre en considération sile vétement est mis laterre. que parun

deZS%uuplusetlullhsateurdcnassurer\atonetlemlsealateneduvelememetde\utlhsaleurLes priétés é i dela combinaison et de ['utlisateur
doivent étre atteintes en permanence, de maniére a ce que a résistance entre le porteur du vétement dissipateur et a terre it mfemeurea 0° ohm, par exemple par ['uifisation
de chaussures/revétement de sa\ adequal d'un cable de mise a a terre ou par d’autres moyens adaples 1l me faut pas ouvrir ou enlever le vétement elemonanque dissipatif en

présence d'un he losive, ni pendant[a mani losives. Le vétement élec ique dissipatif est congu pour
étre porté dans les zones 1,2, 20, 21 et 22 (se référer aux nnrmes [N 60079 10-1[7] et EN 60079 10-2(8]) dans lesquelles [énergie damvamn minimale de toute atmosphére
explosive est dau moins 0,016 mJ. Le vétement élec ifne doit pas étre util une atmosphére a haute teneur d 20ne 0 (seréférerala
norme EN 60079-10-1[7]) sans Iapprobation préalable de I mgemeuv de secunte Les propneles e\ectmslanques dissipatives du vetement elemcstanque dissipatif peuvent étre
altérées par' é relative, 'usure et les déchi Levétement élec doitrecouvriren permanence tous
‘m éri formes dans les conditions normales d'utilisation (y compri "ut\llsateursepen(heeusedepla(e).Dans\essnuanonsnuIadlsupanonstathueestun
riten sentiel, 'utilisateur doit évaluer les per de ensemble entier, porté avec les vétements extérieurs, les vétements intérieurs, les chaussures et tout

autre equlpemem de protection individuelle. /1\ Méme sile matériau respecte les exigences de résistance de surface de la norme EN 1149-5:2018, le modele avec chaussettes
isole les pieds de 'utilisateur des chaussures dissipatives, ce qui réduit lefficacité de la mise a a terre. Le modéle avec chaussettes ne permet pas une mise a la terre correcte par
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les pieds de ['utlisateur. Un dlsposmf demise a la terre supp\ementalre estrequis, par exemple un [ab\e de mise a a terre. Il incombe & I’|ngemeur de sécurité de delermmer s \I
convientd'utiliserle il DuPont peut vous fournir

mise a la terre. Vérifiez que vous avez choisi le vétement adapté a votre travail. Si vous avez besoin de conseils, contactez votre fournisseur ou DuPont. Lutlisateur doit réaliser une
analyse desrisques sur \aquelle I’utlhsaleurfondra son nhmx dequlpemem de protection individuelle. Uutilisateur est e seul juge de la bonne (umpatlb\llle desa (ombmalson de
protecti Il d (gants, bottes, équipement de protecti ratoire, etc) et de la duré

étre portée pendant un travail particulier, en considération de ses perfnrman(es de pmlemon de son confort et du stress thermique. DuPont déline toute responsabilité quant a
une utilisation inappropriée de ces combinaisons.

PREPARATION A L'UTILISATION : Dans léventualité peu probable de la présence d'un défaut, ne portez pas a combinaison.
STOCKAGE ET TRANSPORT : Ces combinaisons peuvent ére stockées entre 15 et 25 “C dans lobscurité (bane en carton) et sans exposition au rayonnement ultra-violet.
DuPont a effectué de essais de v concluant au fait que un pendant 10 ans. Ses propriétés antistatiques peuvent

diminuer avec e temps. Lutilisateur doit s'assurer que les performan(es de dissipation sont suffisantes pour I apph(atlon visée. Le produit doit et transporté et conservé dans
son emballage dorigine.

EUMINATION (es (omblna\som peuvem étre munerees ou enterrées dans un site denfouissement contrdlé sans nuire & lenvironnement. Lélimination des vétements
ée par les|é lesetlocales.

DECLARATION DE CONFORMITE :La déclaration de conformité es téléchargeable a adresse: www.safespec.dupont.co.uk

ITALIANO ISTRUZIONIPERL'USO

INFORMAZIONI SULLETICHETTA INTERNA n Marchio registrato. @ Produttore della tuta. ° Identificazione del modello: Tychem® 6000 F CHAS e
Tychem® 6000 F with socks CHAG sono i nomi dei modell di tute protettive dotate di cappucdio, cuciture rinforzate con nastro e di elastico i polsi, alle caviglie, intono al viso e in
vita; Tychem® 6000 F with socks model CHAG & inoltre dotato di calzni integrati. Le present istruzioni per ['uso forniscono informazion su queste tute. @) Marchio tute
soddisfano requisiti dei dispositvi di protezione individuale di categoria Il conformemente alla legislazione europea, regolamento (UE) 2016/425. | certificat relativi allesame del
ipo e alla garanzia di qualita sono stat rilascati da SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, identificata dal numero di organismo CE notificato 059

[a conformita alle norme europee in materia di indumenti per la protezione dagli agenti chimidi o Queste tute vengono sottoposte a un trattamento antistatico e offrono
protezione elettrostatica in conformita allo standard EN 1149-1:2006, oltre che allo standard EN 1149-5:2018 se la messa a terra & corretta. APer il modello con calzini, vedere
le limitazioni d'uso. 0[& “tipologie” di protezione per tutto il corpo ottenute con queste tute sono definite dagli standard europei in materia di indumenti per la protezione dagli
agenti chimici EN 14605:2005 + A1:2009 (tpi 3 e 4), EN 150 13982-1:2004 + A1:2010 (tipo 5) e EN 13034:2005 + A1:2009 (tipo 6). Queste tute soddisfano inoltre i requist allo
standard EN 14126 2003 per i tipi 3-8, 48, 5B e 6-B. @ Protezione contro la contaminazione radioattiva da particolato conformemente allo standard EN 1073-2:2002. e
Lutilizzatore deve essere a conoscenza delle presenti istruzioni per I'u II pittogramma delle misure indica le misure del corpo (cm) e la correlazione con il codice formato da
lettere. Verificare le proprie misure e scegliere la taglia corett; 0 Paese di origine. @ Data di produzione. @ Materiale infiammabile. Tenere lontano dal fuoco. Questo
indumento /o tessuto non & ignifugo e non deve essere usato in prossimita di fonti di alore, fiamme libere, scintille o mblerm pntenzm\mente |nﬁammab|\| m Non riutilizzare.

PRESTAZIONI DI QUESTE TUTE:

PROPRIETA FISICHE DELTESSUTO

Prova Metododiprova Risultato Classe EN*
Resistenzaallabrasione EN 530 (metodo2) >2.000cidi 6/6**
Resistenzaalla ottura perflessione EN1507854 (metodoB) >1.000cidi /6%
Resistenza allostrappotrapezoidale | ENIS09073-4 >20N 26
Resistenza lla trazione ENIS013934-1 >100N 3/6
Resistenza lla perforazione EN863 >10N 26
5%'3}{‘;‘:2,;‘{52?;@5&%"1‘” ENTI49-12006+ENTI49-520185% | interna<2,5x10°0hm NA

N/A=Nonapplicabile *InconformitéallonandardEN143252004 **(ameraapressione  ***Vedere e limitazionid'uso
6% Peril modello con calzini, vedere e limitazioni d'uso.

RESISTENZA DELTESSUTO ALLA PENETRAZIONE DI LIQUIDI (EN 150 6530)

Composto chimico Indice dipenetrazione — Classe EN* Indice direpellenza— Classe EN*
Addosolforico (30%) 3B 33
Idrossido disodio (10%) 3B 3B
o-xilene 33 33
1-butanolo 3B 33

*In conformita llo standard EN 14325:2004
RESISTENZA DELTESSUTO E DELLE CUCITURE NASTRATE ALLA PERMEAZIONE DA PARTE DI LIQUIDI (EN 150 6529 (METODO A) ~TEMPO DI PERMEAZIONEA 1 g

Composto chimico Tempo dipermeazione (min; Classe EN*
Metanolo >480 6/6
Clorobenzene >480 6/6
Acetonitrile >480 6/6
Toluene >480 6/6
n-sano >480 6/6

*In conformita llo standard EN 14325:2004
RESISTENZA DELTESSUTO ALLA PENETRAZIONE DI AGENTIINFETTIVI

Prova Metododiprova ClasseEN*

Resistenza lla penetrazione disangue

efluidi mrgorel'ijsando sanguesmtgnto 15016603 616
Resistenza lla penetrazione i patogeni
ematogeni uxar'w)do il banenofagpo Phgl X174 Is016604 616
Resistenza alla penetrazione diliquidi contaminati ENIS022610 6/6
Resistenza lla penetrazione di aerosol biologicamente contaminati 1S0/DIS 22611 33
Resistenza alla penetrazione di polvere biologicamente contaminata 15022612 33

*In conformita allo standard EN 14126:2003

PRESTAZIONI DELLINTERATUTA

Metododiprova Risultato della prova ClasseEN
Tipo3: prova al getto (EN1S0 17491-3) Superata* N/A
Tipo4: prova llospruzzo dialto livello (EN1S0 17491-4, metodo B) Superata N/A
oS roaperadeteminaront delaperdiaditeua Superata* L, 82190 < 30% L8/ < 1% WA
Fattore diprotezionein conformita llo standard EN 1073-2 >5 13*
Tipo6: prova allo spruzzo dibasso livello (EN1S0 17491-4, metodo A) Superata NA
Resistenza delle cuciture (EN1S0 13935-2) >125N 46

N/A=Nonapplicabile *Prova ff i
**82/90significacheil91,1% dewa\un me < 30%&8/10&|gn|ﬁ(a chel'80% dewa\un Lxs 15% *”*Incnnformllaa\lostandard EN14325:2004
Per i i fc ont:tyvek.com/ppe

RISCHI DA CUI IL PRODOTTO E CONCEPITO PER OFFRIRE UNA PROTEZIONE: g pite p il idall ive opp
per proteggere  prodotti e i processi sensibili dalla contaminazione da parte delle persone. A seconda delle condizioni di esposizi icita chimi I q tep
fomi one d inatiliquidiinorganici e organici e da spruzziliquidi ntensi o diliquidi pressurizzati quando la pressi isie espostinoneé Il uti
Imetododip ,\iwim puteznedich ; heraienfacileconfitoadequtoal i diesposi i |
a@ppuccioeul ivoattomoal capp ipolsi ealle cavigle. Letu p part itipo3), i
(tipo 3), spruzziliquidi intensi (tipo 4) e schizi iliquid di entita moderata (tipo ). I I dallo standard EN 14126:2003

(indumenti dl pmlezmne mntm qli aqeml mfemw) Ne\le (and\zmm di espnsmnne edi ai dlo slandard BN 141 26 :2003, menzionate anche nella tabella pretedeme i isultati ottenuti

LIMITAZIONI D'USO: questo mdumemo elotessutonon \gmfuqoe non deve esere usam in prossimita d\ fonn d\ calore ﬁamme Ilbere sarml\e 0 m amblent\ pulenzm\meme
infiammabili. I Tyvek® fondea 135°C.il
provochi una biocontaminazione delutifzzatore. Lesposizione ad al(une pam(e\le molto fini, 2 spruzzi e schizziliquidiintensi di sostanze nocive potrebbe richiedere tute con resistenza
meccanica e proprieta di barriera pil elevate di quelle offerte da queste tute. Lutilizzatore deve accertarsi della compatibilita dei reagenti con findumento prima delluso. Deve inoltre
controlaed dati el tessutoe d| permeazione chimica per le sostanze unhzzate Per maggiore suurezza eper or[enere il \lve\lo di protezmne dichiarato in determlnate applicazioni sara

selapplicazione
[0 richiede. Prestare attenzione, quandu si applica il nastro, (he non compaiano grinze nel tessuto 0 nel nastro poiché ponebhem agire come canali. Quando si rinforza i mppu«lo on
nastro adesivo, occorre utilizzare piccoli pezzi di nastro (10 cm) e sovrapporii. Queste tute possono essere utilizate con o senza passadit. | passaitidi queste tute devono essere usati
solo con un sistema doppio di quanti in cui chi indossa la tuta pone il passadito sopra il guanto inferiore e il guanto secondario viene indossato sopra le maniche dellndumento. Per la
massima protezione, occote rinforzare con nastro adesivo fattacco del quanto esterno alla manica, Quest mdumem\ scdd\sfann i requisit di resistivita superficiale di (ul al\o standard

EN 1149-5:2018 se mi formita allo standard EN 1149-1:2006, mailrivestimento antistati e Occorre tenere conto di io
toIIegam amassa. \I tattamento annstan«: eefﬁm(e solo con umiditarelativa del %0 magqlave ese utlizatore pmvvede aunamessa atevra Qretta siadellindumento the dichilo
indossa. | che sa della tuta che di chil [ heindossa
hndumenmdlpmtezloneela massa siainferiore a 10°0hm, adesemplc dossando cal ideguate o tramite i sistema di pavil jone, 150 diun avo di messa aterma o on un
altro ist di protezion p dele carich n .‘deveessereaperlnunmossom amusferemﬁammablhoesp\nsweuquandos\
i bil lindumentod proprieta disspative d ito 1one1,3,2021e2)

[vedereEN60079 101[7]edEN60079 102[8]) incuile energa i ione minima di q Isiasi ambig I iorea 0,016 mJ. Lind di

in atmosfere arricchite i llazs 0(vedere[N 60079 1[7])xenzapvevmapprovazmnedeﬂmqegnevedel\a
swturezza respunsablle Undumentu an prestazmm dISSIpaIIVE delle (anzhe e\emostanche pud essre mﬂuenzam dallumidita relativa, dallusura, da uneventuale contaminazione e
lle arich tutti materali non (onform\ durante uso normale
(lnclusnmuwmemlele pleqhedltah malenah) Nelles\tuazmm m(ull\' llo di di ', delle carich iche & una caratteristica \lzzaton

finali devon dossato,indlusigli i, le al Iri P, /AN Anche sei ddisfai
superficiale d\ tul a\lo tandard EN 1149-5: 2018, il modello con calzini sola i piedi di d| chilo indossa dalle calzature con proprieta dissipative, inibendo cosila messa atera. I modellocon
calzini non consente una messa a terra cortta a ivello dei piddi chio indossa. £ necessario un meccanismo di messa a terra supplementare, ad esempio un cavo di messa a tera, £
responsabilita esclusiva delladdetto alla sicurezza stabilire se e come il modello con calzini pud essere usato in atmosfere potenzialmente infiammabili o esplosive. DuPont puo fornire
ullermn informazioni sulla messaa tert. Assuuram diavere scefto indumento idoneo af \avnm da svu\qere Per ottenere assistenza, contattare il pmprmformtore 0DuPont. Lutilizatore

lascefta del DP1. Sara [unico a stabilire dituta er aprotezione di poedisf '1”“""‘(guam\,

scarpe, apparecchidipr dell e, ecc. e per quantotempo talitute p indossate per p dellerelati {
el comedita o del ia calore. DuPont declina aualsiasi it verl fquestette.
PREPARAZIONE ALL'USO: nelf ta poco probabile che siano presenti di difetti, nonindossare
CONSERVAZIONEETRASPORTO queslerute possnoessere conservate trai 15 e 25°C al riparo da fontidiluce (in scatole i diraggi UV. DuPont ha eff

la condlusione che qu { u.mvenstenzaﬁsuaadegualapenmpenadod\l(]anm Le proprieta antistatiche possono ridursi con
|\tempu,L’ d assuuvamthe prestazioni dissipative siano sufficienti per [applicazione in questione. I p d trasportato e conservato nella sua confezione
originale.
SMALTIMENTO: queste tutte p incenerite o seppelite in discarich Il chevisia alcun rischio per Iambiente. Lo smaltimento di indumenti contaminati &
disciplinato dallanormativa nazionale o locale.
DICHIARAZIONE DI CONFORMITA:ladichiarazione i ita puo icataallindiri dupont.couk
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ESPANOL INSTRUCCIONES DEUSO

ETIQUETA INTERIOR “Mar(a registrada. ﬂfabri(amedel mono [ovemljaldem\'ﬁtaudn del modelo: Tychem® 6000 F CHAS y Tychem® 6000 F with socks CHAG son
la denomlnauun de Ios mode\osdenvem\es de pmlemon n Lapu(ha asturas revemdasyelasmos en puios, tobillos, roslroy(lmura ademas Tychem® 6000Fwnh socks model
CHA

Mar(adn E P quipo de proteccién

personal de categoria Il de acu o Rlegilcs Reglamento (UE) 2016/425. Los certificados d yl ot 4o 1 eafidad han cido it nanGS

F\mkoOy,TakommleB FI-00380 Helsinki, Flnlande\demmcadosporelOrganlsmonunﬁoadudela(EnumemUS%e | jento del d

pro&e(twn qulmma e Estos overoles [levan un tratamiento amleslau(c intemo o ufreten pmlemon ele(lroeslatlca segun lanorma EN 1149 1 2006, m(luyendo lanoma EN 1149—

MlilEllﬂ ( I p 'd

deﬁnldospor :EN 14605:2005 +A1:2009 (Tipo 3y Tipo4) EN 150 13982-1: 2004+A1 ZOWO(T\poSDy[NBOM 2005 +A1: 2009

(Tipo6). Estos ovemleslamblen(ump\enIusrequwsnos de[NMWZé 2003Tpu3 B Tlpu4 B, Tipo - ByTlpn6 B ion porpa

lanomaEN 1073-22002. @8l did | ddigoalfabé

Compruehe sus medldasysele((lone la laIIa correﬁa mPa\sdeongen @Fe(ha defahn(a(lon @Matena\ inflamable. Mameneralejado delfuego. Estos tejidos, o prendas, no
mas, bl Noreutilizar. ®®0tra informacion de certificaciones independiente

)
delmarcado CEv del oraani 3 Tta A cprcic Al Al del d
£y p

CARACTERISTICAS DE ESTOS OVEROLES:

PROPIEDADES FISICAS DELTEJIDO

Prueba Método de prueba Resultado Clase EN*
Resistenciaala abrasion EN530Método2 >2000ciclos 6/6™
Resistenciaa roturas al doblarse ENIS07854 Método B >1000ciclos 1/6**
Resistencia a as rasqaduras trapezoidales | ENIS09073-4 >20N 2/6
Resistenciaala traccion ENIS013934-1 > 100N 3/6
Resistencia alas perforaciones EN863 >10N 26
Semdasuperidglau,, EN1149-12006- N 114952018 | dentrodeunrango < 25x10/0hm WA

N/A=Noaplicable ~ *ConformeaEN14325:2004 ~ **Recipiente de presion  *** Consulte as limitaciones de uso

*¥%% Consulte las limitaciones de uso para el modelo con calcetines.
RESISTENCIA DELTEJIDO A LA PENETRACION DE LIQUIDOS (ENIS06530)

Quimica Indice de penetracion — Clase EN*
Acido sulfirico (30%) 3B
Hidroxido de sodio (10%) 3B
0-xileno 33
Butan-1-ol 3B
* Conforme aEN 14325:2004
Quimica Tiempo de permeaci6n (min Clase EN*
Metanol >480 6/6
Clorobenceno >480 6/6
Acetonitrilo >480 6/6
Tolueno >480 6/6
n-Hexano >480 6/6
* Conforme aEN 14325:2004
Prueba Métodode prueba Clase EN*
y"ﬁﬂ.‘é%?El?fpéﬁﬁi?E‘{.ﬂé?n“a“oi?n"g%ﬁi.mem 5016613 o
b i o o
Resistencia ala penetracién de liquidos contaminados ENIS022610 6/6
Resistencia ala penetracién de aerosoles bioldqicamente contaminados 150/DIS 22611 33
Resistencia ala penetracién de polvo bioldgicamente contaminado 15022612 33
* Conforme aEN 14126:2003
Método de prueba Resultadodelaprueba Clase EN
Tipo3: Prueba de chorro (EN IS0 17491-3) Aprobado* N/A
Tipo 4:Prueba de aerosol dealto nivel (EN 150 17491-4, Método B) Aprobado N/A
Tipo 5: Prueba de fuga de particulas d | hacia el interior (EN1S013982-2) | Aprobado* + L., 82/90 < 30 %+ L,8/10 < 15 %™*| N/A
Factor de proteccion conforme aEN 1073-2 >5 13*
Tipo 6: Prueba deaerosol de bajo nivel (EN1S0 17491-4, Método A) Aprobado N/A
Resistencia de costura (EN150 13935-2) >125N 46"

N/A=Noaplicable *Pruebarealizada con pufios, tobillos y capuchassellad
**82/90siqnificaqueel 91,1 %delosvaloresLm_30%y8/105|gmﬁ(aqueelBO%deIosvalcresL<15% *** (onformea EN 14325:2004
Para obtener mdsi idad de barrera, p u proveedor o con DuPont: tyvek.com/ppe

EL PRODUCTO SE HA DISENADO PARA OFRECER PROTECCION CONTRA ESTOS RIESGOS: Estos overoles estén disefiados para proteger a los
trabajadores contra las sustancias peligrosas, o a los productos y procesos sensibles contra la contaminacidn de las personas. Segiin la toxicidad quimica y las condiciones de
exposicion, normalmente se utilizan como proteccidn contra algunos liquidos inorganicos y organicos, y aerosoles liquidos intensivos o presurizados, donde [a presion de la
exposicion no sea mayor que la utilizada en el Método de prueba del Tipo 3. Para conseguir a susodicha proteccin se exige una mascara de rostro completo con filtro que resulte
adecuada para las condiciones de exposicion y tenga una conexidn estanca con la capucha y los cierres adicionales alrededor de [a capucha, los pufios y los tobillos. Los overoles
aportan proteccion contra particulas finas (Tipo 5), aerosoles liguidos intensivos o presurizados (Tipo 3), aerosoles liquidos intensivos (Tipo 4) y salpicaduras o aerosoles liquidos
limitados (Tipo 6). El tejido que se utiliza para estos overoles ha superado todas las pruebas [N 14126 2003 (mpa de pmle(tmn contra aqemes mfemusos) En Ias (ondl(mnes
de exposicion definidas en EN 14126:2003 y las citadas ena tabla anterior, los resultads

q

LIMITACIONES DE USO: Estos tejidos, o prendas, i debenuti de calefaccion, lamas, chisp joinflamables. Tyvek® sefundea 135
(eIre(ubnmlenmde\teﬁdosefundea%"( [spaswh\equealgunnpodeexposmona jold | nivel d idad d 1u da pueda dar lugara una
» : ) ) dotvernloc doymaf
. inaalgunasar aerosules uidus 2 peligrosaspuedeeigi lusod .y“:. sdeunafuena
utlhzaria Ademas el usuario deberd venﬁ(ar eI lejldc y \os dalosde permeatlcn qwmn(a delas sustandas unhzadas Para aumemarla pmlemun y(onsegun Ia prote(uon rewmdn(ada en
pucha. ilamd Lma ysiel posible
I asode quelaaplicacionasiloeia. L inta deberi apl dad i I teido, dado queesto pocri s Alsellarla
(apu(ha(on\amma ta debe util i ’+10(m) E I den util billas elasticas. Las trabillas eldsticas d I
mlndebenunhzarsemnunsmemadeguame&dables dundeelusuavmmloquelatrabll\ae\asnta par delg Tteri |y(: gundo guante se utilice por encima de [as mangas
de\aprenda‘ i6n méxima, el i lenl istencia superficial de EN 1149-5:2018 cuando
fo -1: esttico loti licad wmula uperficieinterior Esto Pdeberateneren(uentaulaprendaesta(onmadaatlerra
fl i i ivad 'Zﬁ%usupenur,ye\ o deberd asequrar ion atierra prend: del
usuario.L del trajg del inua, de fami quelaresistenciaentre [ap quellevala
Topa protec p sipacio ticay atieradebeser menor de 10°hm, esdeci, mediante lusdeunsistemazdecuado de calzado/onexiatiea el usodeun
ableati lqui di decuado. Las p ‘.d..,d p pacidad dg d.,‘,,.. it drén abri i eestéenp d
- P PR SR PO ) o do Jectostitia
es paralas Zonas 1 1,200, ZWZZ (vease i 6007911%1 [MyeN 60079 10-2(8)), donde Iaenerq\a dengmuon mnmmade(ua\quleratmosfera exp\oswa no sea mfermra()l)lém] Las
prendas d idad de disipacion elg podrn utilizarse en atmdsferas enrig igeno ni en [a Zona 0 (véase EN 60079-10-1 (7)) sinfa aprobacion

prewa del respnnsable de segundad La humedad relativa, el desgaste, la posible contaminacidn y la antigiiedad pueden afectar a capacidad de disipacion electroestdtica de las prendas
de protet(\on con apacidad de dmpa(lon electroesttca. Las prendas de protecddn con mpaadad ded 'pa(\on eIe(Iroestatl(a deberén (ubnr permanentemente todo el materal no

dondeelnivelde disipacion dimiento, los usuarios

Ioc Aok . . heA . o . . ”
Juarelrendi el on Toutilicen incuvendo orendas ext lzadoyotos equipsd Aungue
el tejid le los requisitos de resistencia superfici 'de[N114952089\ del Ictines a h\ospnesde'n ios del calzado disip yu:esamaneramhlbe\a(onexmn

a tlerra & modelo on calcetnes no permite una tonexmn a llerra adewada del usuario o Irave& delos ples Se requiere un memnlsmu de (unexmn atiema admnna\ omoun cable de
conexidn atierra. Determinar s el modelo con tmosferas | d

de sequridad. DuPont puede aportar informacidn adicona sbre 2 conexion  ter. Asegirese de eleglr la prenda de prote((mn ade(uada para st trabajo. Si necesita asemramlento
pungaxe € ontacto on su proveedm oan DuPom ] usuano deberd anahzar el riesgo a partir del (ual basara su e\et(mn del equipo de prolemon pevsunal Sera eld tnico que pueda
determinarl, pocomple

utilzar estos overoles para un trabajo especifi enrelacon con pacidad ,,.ute(uon didad d st pm(alor.DuPomnoateptaramngunarespunsablhdadpuve\uso
incorrecto de estos overoles.

PREPARACION PARA EL USO: Enel esopocoprobabl de queeisan defects, noutce el oveol.

ALMACENAMIENTO Y TRANSPORTE: Estos overoles pueden almacenarse a una temperatura de 15 a 25 °Ceen la oscuridad (caja de carton) sin exposicidn a la luz
ultravioleta. DuPont ha realizado ensayos de envejecimiento cuyos resultados indican que este tejido conserva una calidad fisica adecuada durante un periodo de 10 afios. Las
propiedades antiestaticas pueden disminuir con el tiempo. £l usuario debe asequrarse de que la capacidad de disipacidn sea suficiente para la aplicacion. EI producto deberd

| balaie gricinal
y almacenarse en su embalaje original.

ELIMINACION: Estos overoles pueden incinerarse o enterrarse en un verted ladosin dafiar el medi . Laeliminacidn de prend i drequlada
porlasleyes nacionales olocales.

DECLARACION DE CONFORMIDAD: La dedlaracion d idad puede descargarse en: www.safespec.dupont.co.uk

PORTUGUES INSTRUCOES DE UTILIZAGAO

MARCACOES NA ETIQUETA INTERIOR (@) Marca comercel. @) Fabriante do fato. @) Identicacio do modelo — Tychem® 6000 F CHAS e
Tychem® 6000 F with socks CHAG sdo os nomes dos modelos de fatos de protecio com capuz integrado, costuras com fita sobreposta e eldstico nos punhos,
tomozelos, zona facial e cintura; adiconalmente, o Tychem® 6000 F with socks model CHAG possui meias integradas. Estas instrugdes de utiizacio contém
informagdes sobre estes fatos. 0 Marcagdo CE - o fatos satisfazem os requisitos referentes a equipamento de protecdo individual da categoria ll, nos termos
da legislacéo europeia, regulamento (UE) 2016/425. Os certificados de tipo e de garantia de qualidade foram emitidos pela SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380
Helsinki, Finland, identificada pelo organismo notificado CE com o ndmero 059. @) Indica a conformidade com as normas europeias relativas a vestudrio de protegdo
contra produtos quimicos. Estes fatos possuem um tratamento interior antiestatico e proporcionam protegéo eletrostatica em conformidade com a norma
EN 1149-1:2006 (e a norma EN 1149-5:2018 se devidamente ligados a terra). & Nos modelos com meias, consulte as limitacdes de uullzal;ao o “Tipos" de
protegdo de corpo inteiro obtidos por estes fatos, definidos pelas normas europeias para vestudrio de protecdo contra produtos quimicos: EN 14605:2005 +
A1:2009 (Tipo 3 e Tipo 4), EN 150 13982-1:2004 + A1:2010 (Tipo 5) e EN 13034:2005 + A1:2009 (Tipo 6). Estes fatos também satisfazem os requisitos da norma
EN 14126:2003, Tipo 3-8, Tipo 4-B, Tipo 5-B e Tipo Protecdo contra contaminacdo radioativa na forma de particulas, de acordo com a norma EN 1073-2:2002.

0 usudrio deve ler estas instrugdes de utilizagdo. @ ictograma detamanhns indica as medidas do corpo (cm) e a sua correspondéncia com o c6digo de letras. Verifique
as suas medidas do corpo e selecione o tamanho correto. @) Pais de ongem Data de fabricagdo. & Material inflamdvel. Manter afastado do fogo. Esta peqa de
vestudrio e/ou tecido ndo é resistente as chamas e ndo deve ser utilizada perto de calor, chama aberta ou faiscas, nem em ambientes i mﬂamaveu é tilizar.

; AP " PP, e ’ ! "
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DESEMPENHO DESTES FATOS:

PROPRIEDADES FISICAS DOTECIDO

Ensaio Método de ensaio Resultado Classe danorma EN*
Resisténiaa abraséo EN530, método2 >2.000ciclos 6/6**
Resisténciaa flexao ENIS07854, métodoB >1.000ciclos 1/6*
Resisténciaao rasgamentotrapezoidal | ENIS09073-4 >20N 26
Resisténciaa tracéo ENIS013934-1 >100N 3/6
Resisténciaa perfuracao EN863 >10N 2/6
Resisténcia da superficie a HR de 25%*** | EN 1149-1:2006EN 1149-5:2018**** | interior < 2,5x10°0hm N/A

N/A=Naoaplicivel *DeacordocomanormaN14325:2004 **Camaradepressao ***Verlimitacdes de utilizacio

%V limitacdes de utilizagdo do modelo com meias!
RESISTENCIA DOTECIDO A PENETRACAQ PORLIQUIDOS (ENIS0 6530

)
Produto quimico Indiced 30— dasse danorma EN* Iglgls(seedam')rma 5t
Acido sulfirico (30%) 313 313
Hidréxido de sodio (10%) 3B 33
0-xileno 33 33
Butan-1-ol 33 33

*Deacordo com anorma EN 14325:2004

RESISTENCIADOTECIDO E DAS COSTURAS COM FITA A PERMEACAQ PORLIQUIDOS (EN1S0 6529, METODO A~ TEMPO DE PERM A1 ug/cm?/min)

Produto quimico Tempo de permeacao (min) Classe danorma EN*
Metanol >480 6/6
Clorobenzeno >480 6/6
Acetonitrilo >480 6/6
Tolueno >480 6/6
n-Hexano >480 6/6

*Deacordo com anorma EN 14325:2004

Ensaio Método de ensaio Classe danorma EN*
Resisténcia a penetrago de sanque e fluidos corporais utilizando sangue sintético | 15016603
et ot oo AO 174 016604 o
Resisténcia a penetraco de liquidos contaminados EN1S022610 6/6
Resisténcia a penetraco de aerossdis biologicamente contaminados 150/DIS 22611 33

Resisténcia a penetraco de poeiras biologicamente contaminadas 15022612 33
*Deacordo com anorma EN 14126:2003

DESEMPENHO NO ENSAIQ DATOTALIDADE DO FATO

Método de ensaio Resultado do ensaio Classe danormaEN

Tipo3: Ensaio de jato (EN15017491-3) Aprovado*

Tipo4: Ensaio de pulverizacdo de alto nivel (EN IS0 17491-4, método B) Aprovado N/A
Tipo 5: Ensaio de fuga para o interior de particulas de aerossois (ENIS0 13982-2) | Aprovado*« L, 82/90 < 30%- L,8/10 < 15%** N/A
Fator de protegdo deacordo comanoma EN 1073-2 >5 13
Tipo6: Ensaio de pulverizagdo de baixo nivel (EN IS0 17491-4, método A) Aprovado N/A
Resisténcia das costuras (EN 150 13935-2) >125N 46"

N/A=Naoaplicivel *Ensaio realizad h los e capuz comfita

**82/90significa91,1% dos valores Ly, < 30%, € 8/10significa 80% dos valores L, < 15%  *** De acord EN14325:2004
P o B oo oficd i da b NS

P i ont:tyvek.com/ppe

0 PRODUTO FOI CONCEBIDO PARA PROTEGER CONTRA OS SEGUINTES RISCOS: Estes fatos foram concebidos para proteger os trabalhadores contra
substancias perigosas, ou produtos e processos sensiveis contra a contaminagao humana. Em fungéo da toicidade quimica e das condicdes de exposicao, sao geralmente usados como
protegdo contra determinados liquidos inorganicos e organicos, b Iverizagdes liquidas intensivas ou izadas, em que a pressdo de exposicao ndo é superior a utlizada
o método de ensaio relativo ao Tipo 3. Para obter a protegao requerida, € necessario utilizar uma mdscara completa com filtro, adequada as condicdes de exposicdo e bem presa ao
capuz, bem como aplicar fita adicional em tomo do capuz, punhos e tornozelos. Os fatos proporcionam protegao contra particulas finas (Tipo 5), pulverizades liquidas intensivas ou

izadas (Tipo 3), pulverizagdes liquidas intensivas (Tipo 4) e salpicos ou pulverizacdes liquidas limitadas (Tipo 6). O tecido utilizado nestes fatos satisfez todos os ensaios da norma
EN 14126:2003 (vestudrio de protegdo contra agentes infecciosos). Nas condigdes de exposiao definidas na norma EN 14126:2003 e indicadas na tabela acima, os resultados obtidos
permi fuir qu ial i barreira contra agentes infecciosos.

LIMITAGOES DE UTILIZAGAO: Esta pega de vestu idondoéresistente s néo deve s utlizado perto de calor, chama aberta ou faiscas, nem em ambientes
potencialmenteinflaméveis. 0 Tyvek® derretea 135°C, imento detecido 98°C. Umtipo de exposigaoa perigos bioldgicos na ! ivel dg idaded
Jemento e vestudriopode leara inacio biodgiadousurio. A exposiioa deteminadas articuls muitofias apulverizage iuides inensives easalpico desubsand
perigosas poderd exigir fato ncia mecanica e propri de barrei ores as por estes fatos. O usuério deve garantir a adequad i

0 reagente e o vestudrio, antes da utilizagdo. O usudrio também deve verificar os dados relativos ao tecido e & il imica elativa a substancia ou substancias usadas. Para
reforcar a protegao e obter a protegao requerida em determinadas aplicagdes, serd ario aplicar fta nos punhos, tornozelos e capuz. O usuario deve verificar se a mdscara se ajusta
a configuragao d seé possivel um ajuste hermético, caso a apli j (] 30 surjam dob id

g p plicagdo o exija. Devem ser aplicagao da fita para qu nafita
que podem funcionar como canais. Ao aplicar ita no capuz, utilizar pedagos pequenos (= 10 cm) de fita sobrepostos. Estes fatos podem ser utlizados com ou sem algas para polegares.
Estas 56 deverdo ser utilizadas com um sistema de dupla luva, em que o usuario as coloca sobre a luva interior, sendo a segunda luva envergada sobre as mangas do fato. Para obter a
mdxima protegao, é necessario fixar a luva exterior  manga com fita. Estes fatos satisfazem os requisitos de resisténcia da superficie da norma EN 1149-5:2018, quando avaliados de
acordo com anorma EN 1149-1:2006. No entanto, possuem um iticoaplicadoap rfcie interior.Este facto deve ser considerad ligadoaterra.
0 estdtico s0 € eficaz em niveis de humidade rel a25%, driod qurar a correta igagao a terra tanto do fato como de quem o veste.

b

ipagdo eletrostatica tanto dofato como de quem o veste deve ser deformaa quearesisténdia entre a pessoa que veste protetor
dissipativo eletrostatico e a terra seja inferior a 10°0hm (por exemplo, através da utilizagéo de calcado/sistema de pavimento adequado, um cabo de terra, ou outro meio apropriado).

Ndo abrir ou remover o vestudrio protetor dissipativo eletrostdtico na presenca de atmosferas inflamaveis ou explosivas, ou durante o manuseamento de substandias inflaméveis ou
: QP 0L IPEAD EE ’

0d bo do dicch
desempenho d

explosivas. 0 vestudrio de p pag aserutilizadonasZonas 1,2, 20,21 ¢ 22 (consul EN60079-10-1[7] eanorma EN 60079-10-2(8]) no
qual ia de ignicdo mi qualquer plosiva ndo é inferiora 0,016 mJ. Néo utilzar drio de protegao de dissipagao eletrostdtica em atmosf iquecidas
com oxigénio ou na Zona 0 (consulte a norma EN 60079-10-1 [7]) sem a autorizacdo prévia d avel pel 0 desempenho de dissipagao eletrostatica d drio pod
ser afetado pela humidade relativa, desgaste, possivel inagao e envelhecimento. O vestudrio protetor dissipativo eletrostatico deve cobrir todos os materiais

o o

ndo conformes durante a utilizagao normal (incluindo a torcdo e os movimentos). Nas stuacdes em que o nivel de dissipacdo eletrostdtica é uma caracteristica de desempenh 3
0 usuario final deve avaliar a totalidade do conjunto envergado, indluindo as pecas de vestudrio exteriores e interiores, 0 calgado e o restante EPI. & Embora o tecido satisfaga os
requisitos de resisténdia da superficie da norma EN 1149-5:2018, 0 modelo com mefas isola os pés de quem o veste do calcado dissipativo, nibindo assim a ligagéo  terra. 0 modelo
com meias ndo permite a correta ligagao & terra, através dos pés, de quem o veste. £ necessério um mecanismo suplementar de ligagao a terra (por exemplo, um cabo de ligagéo a
terra). Compete inteiramente ao responsavel de seguranga determinar se 0 modelo com meias pode ser utilizado em atmosferas potencialmente inflaméveis ou explosivas e, em caso

afirmativo, de que forma. A DuPont pode disp informa ligagdes a terra. Certifique-se de que escolheu o vestudrio adeq seu trabalho. Para obter

aconselhamento, contacte o seu fornecedor ou a DuPont. O usuario deve efetuar uma analise de riscos que servird de base a sua selegdo do EPL. Ele erd o unico responsavel pela escolha

A combinacs dofato de protegéo de corpointeiro e do equi dliar (Juvas, botas, equi de protegdorespiratoria, etc), b pela determinagao dotempo

emque er usados numa tarefa espectfi lagao a sua eficécia protetora, conforto ou esforgo térmico. A DuPont declina quaisquer responsabilidades decorrentes

dautilizagdo incorreta destes fatos.

PREPARAGAO PARA UTILIZAGAO: No casoimprovavel da existéncia e defetos, ndo utiize of

ARMAZENAMENTO ETRANSPORTE: E podem ser y tre 15 25°C iXa de carta posicao aradiacdo UV. A DuPont
realizou testes de envelhecimento, tendo concluido que o tecido aresisténdia fisca adequada periodo de 10 anos. As prop icas podem diminui
longo do tempo. 0 usudrio deve assequrar-se de que  eficacia dissip plicagdo. 0 produto deve sertransportad bal |
ELIMINACAQ: Estes fatos podem ser incnerados ou enterrados num lado sem prejudicar o meio ambiente. A eliminagdo de inado ¢ regulada por leis
nacionais ou locais.

DECLARAGAO DE CONFORMIDADE: Adedaragiod dade pod idaem:wwwsafespec dupont. couk

NEDERLANDS GEBRUIKSINSTRUCTIES

BINNENETIKET @) @ abikantvan deoverall. @) Tychem® 6000 F CHAS enTychem® 6000 Fwith socks CHAG zjn de modelnamen

voor beschermende overalls met kap, met overplakte naden en elastisch aansluitende mouwen, broekspijpen, gezichts- en rompbeschermingsstukken. Bovendien heeft Tychem® 6000 F
with socks model CHAG geintegreerde sokken. Deze gebruiksaanwilzing bevat informatie over deze overalls. o (E-markering — Overalls voldoen aan de vereisten voor categorie

Il persoonlijke beschermingsuitrusting volgens de Europese wetgeving, Verordening (EU) 2016/425. Typeonderzoek en kwaliteitsgarantiecertificaten werden uitgegeven door S65
Fimko Oy, Takomotie 8, F1-00380 Helsinki, Finland, geidentificeerd door het EC Notified Body-nummer 0598. @J) Geeft overeenstemming aan met Europese normen voor chemische
I i i D Ils zijn aan de binnenzijde antistatisch behandeld en bied ische bescherming volgens EN 1149-1:2006, inclusief EN 1149-5:2018, mits
correct geaard. & Tie de gebruiksbeperkingen voor het model met sokken. 0“Typen” volledige lichaamsbescherming voor deze overalls bepaald door de Europese normen voor
chemische beschermingskleding: EN 14605:2005 + A1:2009 (Type 3 en Type 4), EN 150 13982-1:2004 + A1:2010 (Type 5) en EN 13034:2005 -+ A1:2009 (Type 6). Deze overalls voldoen
eveneens aan de vereisten van EN 14126:2003 Type 3-B, Type 4-B, Type 5-B en Type 678.0 Bescherming tegen besmetting met radioactieve deeltjes volgens EN 1073-2:2002. oDe
drager van de kledingstukken dient deze instructies vor gebruik te \ezen.m Pictogram met maten geeft de lichaamsmaten (cm) en de onderlinge samenhang met de lettercode weer.
Controleer uw lichaamsmaten en selecteer de juiste maat. @) Land van herkomst. @ Productiedatum. @ Brandhaar materiaal. Weghouden van vuur. Deze Kledingstukken en/of

ffenzin et ietworden gebruiktin de buurtvan hitte, open vuur, vonken of { i Niet é Andere

jkvande CE- gen de Europese e (zie het

PRESTATIES VAN DEZE OVERALLS:

FYSISCHEEIGENSCHAPPEN

Test Testmethode Resultaat EN-klasse*
Slijtweerstand EN530methode 2 >2.000cydli 6/6**
Buig-en scheurweerstand ENI507854methode B >1.000cydi 1/6**
Trapezoidale scheurweerstand ENIS09073-4 >20N 26
Treksterkte ENI5013934-1 >100N 3/6
Perforatieweerstand EN863 >10N 26
Oppervlakteweerstand bijRH25%*** | EN1149-1:2006 - EN 1149-5:2018**** binnenzijde <2,5%10°0hm nut.

n.t.=nietvantoepassing *Overeenkomstig EN14325:2004  **Drukvat  ***Zie gebruiksbeperkingen

****Tie gebruiksheperkingen voor het model met sokken!
WEERSTAND VAN DE STOF TEGEN INDRINGENVANVLOEISTOFFEN (EN1506530)

Chemisch Penetratie-index— EN-klasse* Afstotingsindex—EN-Klasse*
Iwavelzuur (30%) 33 33
Natriumhydroxide (10%) 33 3B
o-xyleen 33 33
Butan-1-ol 3B 33

*Overeenkomstig EN 14325:2004
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WEERSTAND VAN DE STOF EN DE GEPLAKTE NADEN TEGEN DOORDRINGEN VAN VLOEISTOFFEN (EN 150 6529 METHODE A—TID VAN DOORDRINGEN BI) 1 pg/cm/min)

Chemisch Doordringingstiid (min) EN-klasse*
Methanol >480 6/6
Chlorobenzeen >480 6/6
Acetonitril >480 6/6
Tolueen >480 6/6
n-hexaan >480 6/6
*Overeenkomstig EN 14325:2004
Test Testmethode EN-Klasse*
doorgebruikvan synthetisch bloed 15016603 616
e e o 0
Weerstand tegen indringen van besmette vloeistoffen ENI5022610 6/6
Weerstand tegen indringen van biologisch besmette aerosoldeeljes 1S0/DIS 22611 33
Weerstand tegen indringen van biologisch besmette stofdeelties 15022612 33
*Qvereenkomstig EN 14126:2003
Testmethode Testresultaat EN-klasse
Type3:vioeistofstraaltest (EN 150 17491-3) Geslaagd* nut.
Type4:sproeitesthoog niveau (ENIS0 17491-4, methode B) Geslaagd nyt
TypeS:testopil lekkag: Ideeltjes (ENI5013982-2) Geslaagd* « Ly, 82/90 < 30%- L,8/10 < 15%** nt
Beschermingsfactor overeenkomstiq EN 1073-2 >5 1/3*
Type 6: sproeitest[aaq niveau (EN 150 17491-4, methode A) Geslaagd nut.
Naadsterkte (EN1S013935-2) >125N 46
n.v.t.=niet passing *Testu | lak broekspijpen enkap
**82/90betekent91,1% L-waarden < 30%en8/10 betekent 80%L-waarden < 15%  *** Overeenkomstig EN 14325:2004
Voormeeri ie over e kuntu contact nt: tyvek.com/ppe

RISICO’S WAARTEGEN HET PRODUCT BESCHERMT OP GROND VAN ZIJN ONTWERP: Deze overalls dienen om arbeiders te beschermen tegen schadelijke
ffen of lige prod f besmetti mensen. Afankelijk hemische giftigheid en de i ndigheden, worden ze

henaald b Ineihara b . i ol

voornamelijk gebruikt voor bescherming onder druk staand

Eonvolled

niethogeris dan de druk dieis gebruikt n de testmethode Type 3. metfilter dat geschikt is voor de bl i i i dekap
is bevestigd met extra tape rond de kap, mouwen en broekspijpen zijn noodzakelijk om de vereiste bescherming te verkrijgen. De overalls bieden bescherming tegen fijne deelties (Type
), intensig der druk staande vloeibare besproeiing (Type 3), intensieve vioeibare besproeiing (Type 4) en beperkte vioeib besproeiingen (Type 6). Destof die voor deze:
overallsis gebruikt is geslaagd voor alle testen van EN 14126:2003 (besch e kledi I lik Onderdebl figheden, zoals ged dinEN
14126:200; dind bel, kan ui Judeerd dat het i

GEBRUIKSBEPERKINGEN: Deze kledingstukken en/of stoffen zijn niet brandbestendig en moeten niet worden gebruikt in de buurt van hitte, open vuur, vonken of in potentiee!

brandbare omgevingen. Tyvek® smelt bj 135°C, de deklaag smelt bij 98°C. Mogelijk raakt de gebruiker besmet doordat de dichtheid van de Kledingstukken onvoldoende bescherming
biedt tegen een bepaalde blootstelling aan biologische gevaren. Bj blootstelling aan bepaalde zeer fijne deelties, intensieve vloeibare besproeiing en spatten van gevaariike stoffen zijn
i h hanische terkteent i danwat d Vadrgebruik dient de zichervan eren dat het

el i Kledii Daamaast moet de gebruiker het materiaal en de chemisch { b Vooreen betere
bescherming en om te zorgen voor de herming in bepaald ishetnodig de broekspijpen en kap af te plakken. De gebruiker moet controleren of het
masker op het kapontwerp past en of nauwsluitend afplakken mogelijkis als dit voor de toepassing vereist s. Het afplakk Idig gebeuren want er mogen geen vouwen in de

stof of de tape zitten omdat dergelijke vouwen als kanalen kunnen dienen. Bj het vastplakken van de kap moeten kleine stukken (- 10 cm) tape worden gebruikt die elkaar overlappen.
Deze overalls kunnen met of zonder duimlussen worden gebruikt. De duimlussen van deze overalls dienen alleen te worden gebruikt met een systeem met dubbele handschoenen,
‘waarbij de drager de duimlus over de onderste handschoen doet en waarbij de tweede handschoen over de mouwen van de Kledingstukken moet worden gedragen. Voor maximale
I i de buitenste handsct de mouw worden lakt. D i Id de opp isten van EN 1149-5:2018 wanneer deze
‘Wworden gemeten overeenkomstig EN 1149-1:2006, maar hebb ische dek innenzijde. Hi houdenal i jngeaard.
De antistatische behandeling is alleen effectief in een relatieve luchtvochtigheid van 25% of hoger en de gebruiker moet zorgen voor een correcte aarding van zowel het kledingstuk
als van zichzelf. De elektrostatisch dissipatieve prestatie van zowel het Kledingstuk als de drager moet doorlopend op zodanige wijze worden bewerkstelligd dat de weerstand tussen
de persoon die de elektrostatisch dissipatieve beschermende Kleding draagt, en de aarde niet meer dan 10° Ohm bedraagt, bijvoorbeeld door het gebruik van gepast schoeisel/een
gepast vloersysteem, gebruik van een aardingskabel of andere passende middelen. Elektrostatisch dissipati ing mag niet geopend of worden verwijderd in
igheid van brandbare of explosi fterwijl er et brandbare of explosieve stoffen wordt gewerkt. lek  dissipati hermingskleding s bedoeld om te
‘worden gedragen in Zones 1, 2, 20, 21 en 22 (zie EN 60079-10-1[7] en EN 60079-10-2 [8]) waarin de minimale ontvlammi i ige explosi niet minderis dan
0,016 mJ. Elektrostatisch dissipatieve beschermingskleding mag niet worden gebruikt in met zuurstof verrikte atmosferen of in Zone 0 (zie EN 60079-10-1 [7]) zonder de voorafaande
qoedkeuring van de verantwoordelijke veiligheidsingenieur. De elektrostatisch dissipatieve prestaties van de elektrostatisch dissipatieve kledingstukken kunnen worden aangetast
door sljtage, mogelijke vervuiling en ouderdom. Elektrostatisch dissipatieve & ingskleding moet tijdens normaal gebruik (indlusief buigingen en bewegingen) voortdurend alle
stoffen bedekken die niet conform de normen zijn. In situaties waarin het statische dissipatieniveau een kriteke prestatie-eigenschap is, moeten eindgebruikers de prestaties evalueren
van hun volledige uitrusting zoals die wordt gedragen, inclusief bovenkleding, onderkleding, schoeisel en andere persoonijke beschermingsuitrusting. & Hoewel de stof voldoet
aan de oppervlakteweerstandvereisten van EN 1149-5:2018, soleert het model met de sokken de voeten van de drager tegen dissipatief schoeisel, waardoor aarding wordt belemmerd.
Het model met sokken verhindert de gepaste aarding van de drager via de voeten. r is een aanvllend aardi hanisme vereist, bijvoorbeeld dingskabel. Hetis de volledige
delijheid van de veiligheidsfunctionaris om te bepalen of en hoe het model met sokken kan worden gebruikt in potentieel brandbare of explosieve omgevingen. Meer
informatie over de aarding kunt u verkrijgen bij DuPont. Zorg ervoor dat u et geschikte kledingstuk voor uw werkzaamheden hebt gekozen. Voor advies kunt u terecht bij uw leverancier
of DuPont. De gebruiker moet een r?sw(oanlallyse uilvoergn waarop hijzijn keu‘ze ven persuon\iﬁfe bgs(hermingsuiyust\ng dilem te baseren. De gebmjkerIOQMeg\l als enige wat de juiste
or r

combinatieis van d [ vo ing voor jing, enzovoort)
hoelang d ls gedragen kunnen worden voor een k it et de beschermend hetd n de hittebestendigheid.

Dumm i kel lijkheig k J, b

VOORBEREIDING VOOR GEBRUIK: Draag d eti d tenvertoont.

OPSLAG EN TRANSPORT: Deze overalls dienen in donkere ruimtes (kartonnen doos) te worden opgeslagen, met een temperatuur tussen 15 en 25°C en zonder blootstelling aan

UVHlcht. DuPont heeft verouderingstesten uitgevoerd en kwam tot de conclusie dat deze stof gedurende 10 jaar voldoende natuurljke sterkte behoudt. De antistatische eigenschappen

kunnen in de loop der tijd afnemen. De gebruiker moet ervoor zorgen dat de dissipati i isvoor het gebruik. Het product moet pgeslag

indeoriginele verpakking.
VERWLIDERING VAN AFGEDANKTE KLEDINGSTUKKEN: Deze overalls kunnen op milieuvriendefke wilze worden verbrand of gedeponeerd op een gecontroleerde

stortplaats. jdering
CONFORMITEITSVERKLARING: teitsverklaring download op: ww dupont.co.uk

Varemerke. @) rodusent v dressen. €J) Idntifiasion av modellen ~ Tychem® 6000 F CHAS og Tychem® 6000 Fithsocks CHAG
e i g g med elastisi ankel, linning og elastisitet mot ansiktet, dessuten har Tychem?® 6000 F with socks model
CHAG integrerte sokker. Denne bruksanvisningen inneholder informasjon som gjelder disse CE-merking - Kjeled ppfyller kravene til personlig verneutstyr i
kategori Il henhold tl europeisk lovgivning, forordning (EU) 2016/425. Sertifikater for typegodkjennelse og kvalitetssikring er utstedt av SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki,
Finland, som identifiseres som EU Teknisk kontrollorgan nr. 0598. @) Angir samsvar med gjeldende europeiske standarder for vernetoy mot kjemikalier. @ Disse kjeledressene er
antistatisk behandlet pa innsiden og gir elektrostatisk beskyttelse i henhold tl EN 1149-1:2006 i kombinasjon med EN 1149-5:2018 ved korrekt jording. & Se begrensninger for bruk.
@ Typene’beskyttlseavhelel s med disseKjeleessenesiik detr definerti europeiskestandarder forveretay mot jemikaler N 14605:2005-+ A1:2009 type30g

e 4),EN 150 13982-1:2004 + A1:2010 (type 5) og EN 13034:2005 + A1:2009 (type 6). Disse kjeledressene oppfyller ogsa kravene i EN 14126:2003 type 3-B,type 4-B,type 5-B og type 6-B.

Beskyttelse ot radioaktiv forurensing fra partikler i henhold il EN 1073-2:200 0 keren mé lese denne bruksanvisni bol lse angirkroppsmal (cm)
o forhold il bokstavkoder. Sjekk mal pa kroppen for d velge korrekt starrelse. QOpphavs\and. @ Produksjonsdato. @ Brennbart materiale. Holdes pa avstand fra dpen ld. Dette
plagget og/eller materialene er ikke flammebestandige og skal ikke brukes rhetenavvarme,épenild,qn‘meveIIeripmensiehI:vennbareumgive\ser.éskalikkegjenhrukes.@

(seegetavsnittisl

F-merki ;
KKJELEDRESSENS EGENSKAPER:

MATERIALETS FYSISKE EGENSKAPER

919

Test Testmetode Resultat EN-klasse*
Slitestyrke EN530-metode2 >2000sykluser 6/6**
Motstand mtspredannelse ENISO7854-melodeB >1000syuser 16
Trapesoidal rivefasthet ENIS09073-4 >20N 26
Strekkfasthet ENIS013934-1 >100N 3/6
Motstand mot gjennomstikking EN863 >10N 26
Overflatemostand ved RH 25 %*** EN1149-1:2006 - EN1149-5:2018*** innside <2,5x10°0hm IR
|/R=Ikkerelevant *Ihenhold til EN 14325:2004 **Trykkjele ***Sebegrensningerforbruk **** Se begrensninger for bruk for modellen med sokker
Kjemikalie Gjennomtrengningsindeks — EN-klasse* Avstatningsindeks — EN-klasse™
Svovelsyre (30%) 3B
Natriumhydroksid (10%) 33 33
[o-xylen 33 33
Butan-1-ol 33 33

*| henhold il EN 14325:2004

MATERIALETS 0G DE TEIPEDE SOMMENES MOTSTAND MOT V/ESKEGJENNOMTRENGNING (EN 150 6529 METODE A— GJENNOMBRUDDSTIDVED 1 ig/cm?/min)

Kjemikalie Gjennombruddstid (min; EN-Klasse*
Metanol >480 6/6
Klorbenzen >480 6/6
Acetonitril >480 6/6
Toluen >480 6/6
n-heksan >480 6/6

*| henhold il EN 14325:2004

MATERIALETS MOTSTAND MOT SMITTESTOFFER

Test Testmetode EN-Klasse*
Motstand mot blod og kroppsvaeskerved bruk av syntetisk blod 15016603 6/6
Motstand motinntrengning av blodbame 15076604 66
patogenerved brukav Phi-X174 bakteriofag
Motstand motinntrengning av kontaminerte veesker ENIS022610 6/6
Motstand motinntrengning av biologisk kontaminerte aerosoler 1S0/DIS 22611 33
Motstand motinntrengning av biologisk kontaminert stov 15022612 33

*henhold tilEN 14126:2003
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EGENSKAPER FORHEL DRESS

Testmetode Testresultat EN-klasse
Type3: Straletest (EN1S0 17491-3) Godkjent* IR
Type 4:Spruttest—hay styrke (EN1S0 17491-4, metode B) Godkjent IR
Type 5: Partikkelaerosoltest— innvendig lekkasje (EN 150 13982-2) Godkjent* « L, 82/90 <30%-L,8/10< 15%**] IR
Beskyttelsesfaktori henhold til EN 1073-2 >5 13*
Type 6: Spruttest — lav styrke (EN IS0 17491-4, metode A) Godkjent IR
Somstyrke (EN1S013935-2) >125N 46

I/R=Ikkerelevant  *Testen erutfortmed teip overmansjetter, ankler og hette
**82/90betyr91,1%av Ly,,-verdier < 30%, 09 8/10 betyr 80 % avL-verdier < 15%  ***Ihenhold til EN 14325:2004
ligerei barri kapene kanfas hos fort DuPont:tyvek.com/ppe

RISIKOER SOM PRODUKTET ER BEREGNET PA A BESKYTTE MOT: Disse jeledressene er beregnet pé & beskytte mennesker mot farige stoffer eller folsomme
produkter og prosesser mot forurensning fra mennesker. De brukes typisk, avhengig av forholdene for kjemisk toksiitet og eksponering, til beskyttelse mot bestemte uorganiske og
organiske vaesker og kraftig elle trykksatt vaeskesprut, der eksponeringstrykket ikke er hoyere enn det som brukes i testmetode type 3. En heldekkende maske med filter som er egnet
for eksponeringsforholdene, og med god tetning til hetten samt ytterligere gjenteiping rundt hette, mansjetter og ankler er nodvendi for & oppna den pastatte graden av beskyttelse.
Kjeledressene beskytter mot fine partikler (type 5), vaeskestrdle (type 3), veaskesprut med hay styrke (type 4) og vaeskesprut med begrenset styrke (type 6). Materialet som brukesi disse
kjele‘dressene, harb‘estérta\le EN14126:2003-tester (vernetoy mot smit Under i fastsattiEN 14126:2003 og nevnt i ovenstdende tabell gir de oppnadde

materialet utgjor mittestoffer.

BEGRENSNINGER FOR BRUK: Dette plagget og/eller materi ikke flammebestandige og skal ikke brukes i nzerheten av varme, apen il gnister eller i potensielt brennbare
omgivelser. Tyvek® smelter ved 135 °C, belegget smelter ved 98 °C. Det kan ikke utelukkes at en type eksponering for biologisk smittefariige stoffer som ikke samsvarer med tettheten
il plagget, kan fore til biokontaminasjon av brukeren. Eksponering for svaert fine partikler, kaftig vaeskespray og sprut fra farlige stoffer kan kreve kjeledresser med hayere mekanisk
styrke og barriereegenskaper enn disse kjeledressene har. Brukeren mé pise at det foreligger egnet samsvar mellom reagens og bekledning far bruk. Dessuten ma brukeren verifisere
I i for materialet og de kjemiske stoff brukes. For & oppnd ytterligere beskyttelse og den péstatte beskyttelsen ved vil det vaere nodvendig
a teipe over mansjetter, ankler og hette. Brukeren mé pase at masken passer tl hetten, og at det er mulig  teipe godt igjen hvis anvendelsen krever det. Brukeren md veere noye ndr
teipen péfares, slik at det ikke oppstar bretter i materialet eller teipen, da disse kan fungere som kanaler. Ved teiping av hetten mé det brukes sm teipbiter (+ 10 cm), og disse skal
lappe hverandre. Kjeledressen kan brukes med eller uten Mok llokkene pa disse kjeled md bare brukes med et dobbeft hanskesystem, der brukeren plasserer
tommellakken over underhansken og overhansken legges utenpa ermene pa plagget. Maksimal beskyttelse oppnas ved & teipe ytterhansken til ermet. Disse plaggene oppfyller kravene
il overflatemotstand i EN 1149-5:2018 nar malingen skjer i henhold til EN 1149-1:2006, men det antistatiske belegget er kun pa den innvendige overflaten. Dette ma tas i betraktning
hvis plagget er koblet tiljord. Den antistatiske behandlingen er bare effektiv ved en relativ luftfuktighet pa 25 % eller hayere, og brukeren ma pase god jording av bade plagget og seq
selv. Dressens og brukerens evne il & utlade statisk elektrisitet skal veere kontinuerlig og oppnds slik at motstanden mellom brukeren av den elektrostatisk utladende bekledningen
(ESD-bekledning) og jord skal vere mindre enn 10°Ohm, feks. ved bruk av egnet fottay/qulvsystem, jordkabel eller andre egnede metoder. ESD-bekledning m ke apnes ellr tas av i
brannfarlige eller eksplosive atmosfeerer eller ved handtering av brannfarlige eller eksplosive stoffer. Elektrostatisk dissipativt veretay skal brukes i sone 1,2, 20, 21 0g 22 (se EN 60079-
10-1{7] og EN 60079-10-218]), der den mi i e il en eksplosi ikke ermindre enn 0,016 mJ. Hlektrostatisk disipativt veretay maiikke brukes oksygenrik
atmosfeerer eller i sone 0 (se EN 60079-10-1[7]) uten godkjenning fra ansvarlig sikkerhetsingeniar. De elek k utladende egenskapene til ESD-bekledning kan pavirkes av relativ
Iuftfuktighet, slitasje, eventuell forurensning og elde. ESD-bekledning skal permanent dekke alt ikke-samsvarende materiale ved vanlig bruk (ogsd ved baying og andre bevegelser).
situasjoner der elektrostatisk utladende egenskaper er av ritsk betydning, bor sluttbrukeme vurdere evnen til & utlade satisk elektrisitet som den samlede bekledningen har, inkludert
i i igvemeutstyr. i i 1EN1149-5:2018, isolerer
brukerens fotter fra utladende fottay og forhindrer dermed jording. Modeflen med sokker jar det umulig & oppnd god jording av brukeren via fottene. Det vil vere nadvendig med en
upplerende jord jsme, feks. en jordkabel. S ig har det fulle ansvar for & fastsla om og hvordan modellen med sokker kan brukes i potensielt brannfarlge eller
ksplosi i jon om jording kan s fra DuPont. Pase at du harriktig plagg for jobben du skal utfare. Trenger du merinformasjon, kan du kontakte en forhander eller
DuPont. Brukeren md utfore en riskoanalyse som skal danne grunnlaget for valg av personlig verneutstyr. Brukeren skal ha det fulle ansvar for valg av riktig kombinasjon av heldekkende

ttay 0g

Mer

reredress og tlleggsutstyr (hansker, sko, & osv.) og for hvor lenge disse dressene kan brukes pa en bestemt jobb med tanke pa beskyttende egenskaper, brukskomfort eller
varmestress. DuPont skal ikke hold ig for feil bruka
KLARGJ@RING FOR BRUK: ing erdefekt, ma duikke bruke d

LAGRING OG FRAKT: Kjeledressene kan lagres ved temperaturer pa mellom 15 og 25 °Ci marke (i kartongen) uten eksponering for ultrafiolett lys. DuPont har gjennomfart
aldringstester som har konkludert med at materialt ke taper ysis styrke over en trs periode. De antistaiske egenskapene kan reduseres over td. Brukeren ma pase at de utladende

qenskapene e tstekelie fordenaluellebruken. Procuktet I

AVHENDING:Disek ‘ i miljet. arreq ndecllerlotallove
SAMSVARSERKLARING:S: i ; dpontnuk

NSK BRUGSANVISNING

TEKST PA INDVENDIG ETIKE oVaremmrke. 0 Producent af heldragt. o Modelidentifikation — Tychem® 6000 F CHAS og Tychem® 6000 F with socks CHAG er
modelnavnene p en beskyttende heldragt med hiette og tapede somme og manchetter samt elastik ved ankel, ansigt og talje. Derudover har Tychem® 6000 F with socks model CHAG
integrerede sokker. Denne brugsanvisning indeholder oplysninger om denne heldrat .o(E kning - Heldragten eri dk for kategori 1l for personligt
beskyttelsesudstyr i henhold til forordning (EU) 2016/425 i EU-lovgivningen. Typetest- og kvalitetsikri blev udstedt af SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland,
identificeret som EU-bemyndiget organ med nummer 0598. o Angiver overensstemmelse med EU-standarder for kemisk beskyttelsesbeklzedning. G Denne heldragt har
faet antistatisk behandling indvendigt og yder beskyttelse mod statisk elektricitet i overensstemmelse med EN 1149-1:2006, herunder EN 1149-5:2018 med korrekt jordforbindelse.
Se anvendelsesbegraensninger for modellen med sokker. @) “Typer” af fuld kropsbeskyttelse, som denne heldragt opfylder, og som defineres af EU-standarder for kemisk

14 5+ A1:2009 (type 3 og type 4), EN 150 13982-1:2004 + A1:2010 (type 5) og EN 13034:2005 + A1:2009 (type 6). Denne heldragt opfylder ogsé

type4-B, type 5-B og Type 6-B. e Beskyttelse mod radioaktiv partikelkontaminering i henhold til EN 1073-2:2002. o Brugeren skal zzse denne
Piktogrammet over storrelser angiver kropsmal (cm) og sammenhzeng med bogstavkoden. Kontrollér dine kropsmal, og vaelg den korrekte storrelse.
Fremstillingsland. @ Fremstillingsdato. @ Brandbart materiale. Hold pd afstand af ld. Denne beklzedningsgenstand og/eller stoffet er ke flammesikret og mé ikke anvendes tzet
ved varmekilder, abenild, gnister elleri potentielt brandfarlige omgivelser. @) Ma ikke genbruge: QOpIysninger fra andre certificeringer er uafhaengige af CE-maerkning og det
EU-bemyndiged VA "

HELDRAGTENS YDEEVNE:

Test Testmetode Resultat EN-Kasse*
Slidstyrke EN 530 metode2 > 2,000 cyklusser 6/6**
Bestandighed overforrevnedannelse | ENIS07854metode >1.000 cyklusser /6%
Trapezformet rivemodstand ENIS09073-4 >20N 26
Treekstyrke ENIS013934-1 >100N 3/6
Punkturresistens EN863 >10N 26

Overflademodstand paRH25%™* | EN1149-1:2006 - EN 1149-5:2018**** indvendigt <2,5%10°ohm -

—=lkkerelevant *IhenholdtilEN 14325:2004  **Trykkande ***Seanvendelsesbegraensninger ****Se anvendelsesbegraensninger formodellen med sokker!
STOFFETS MODSTAND MOD GENNEMTRANGNING AF VASKER (EN1506530)

Kemikalie Gennemtreengningsindeks — EN-Klasse* lndeﬁ;gt’fﬁ‘fﬁﬂginde
Svovlsyre (30%) 3B 3B
Natriumhydroxid (10 %) 33 33
[0-Xylen 33 33
Butan-1-ol 33 33

* | henhold til EN 14325:2004

STOFFETS 0G DETAPEDE SBMMES MODSTAND MOD GENNEMTR/NGNING AF V/ESKE (EN 150 6529 METODE A— GENNEMTRANGNINGSTID VED 1 ug/cm/min)

Kemikalie Gennemtreengningstid (min.) EN-Klasse*
Metanol >480 6/6
Klorbenzen >480 6/6
Acetonitril >480 6/6
Toluen >480 6/6
n-hexan >480 6/6

* | henhold til EN 14325:2004

STOFFETS MODSTAND MOD GENNEMTR/ANGNING AF SMITSOMME AGENSER

Test Testmetode EN-klasse*

Modstand mod gennemtreengningafblod

0q kropsvaesker, Ezierindehcldgrsyr?tetiskblod Is016603 616
Modstand overfor gennemtraengning af blodbéme

smitstoffer, derindgha\derPhi» T4-bakteriofag 15016604 616
Modstand mod gennemtreenqning af forurenede vaesker ENIS022610 6/6
Modstand mod gennemtreenqning af biologisk forurenede aerosoler 1S0/DIS 22611 33
Modstand mod gennemtreenqninqaf biologisk forurenet stav 15022612 33

* | henhold il EN 14126:2003

TESTAFHELDRAGTS YDEEVNE

Testmetode Testresultat EN-Kasse
Type3: Jet-test (ENIS0 17491-3) Bestdet* -
Type 4:Testaf sprojtafstort omfang (EN1S0 17491-4, metode B) Bestdet -
Type5:Testafindadgdende aerosolpartikler (ENIS0 13982-2) Bestdet*« L, 82/90 <30%-L,8/10<15%"* -
Beskyttelsesfaktori henhold il EN 1073-2 >5 13*
Type 6:Testaf sprojt afmindre omfang (EN IS0 17491-4, metode A) Bestdet -
Somstyrke (EN1S013935-2) >125N 46

—=Ikkerelevant.  *Testudfort med tapede manchetter, ankler og haette.
**82/90 betyder91,1% Li,,-veerdier < 30 %, 09 8/10 betyder 80 % L-vaerdier < 15%. - ***Ihenhold tilEN 14325:2004

Foryderligere opl bedes dukontakted DuPont:tyvek.com/ppe

FARER, SOM PRODUKTET ER DESIGNET TIL AT BESKYTTE MOD: Tychem-heldragter er designet il at beskytte arbejdere mod farlige stoffereller sensitive produk
0g processer forurening. Afhazngiat af forh kemisk toksicitet og eksponeri des detypi dk iske og organiske vesker
samti ellr tryksatte vaeskesprajt, hvor ek ket kke er hajere end i type 3-testmetoden. Det er nadvendigt med en ansigtsmaske, der deekker hele ansigtet, med et
filter, derer egnet i g tzet omsluttet af heetten, samt tape om hiztte, manchetter og ankler for at opna den pastaede beskyttelse. D beskyttermod
partikler (type 5) intensi tryksatt jt (type3), intensi 4 {ler-sprojt (type 6. Stoffet brugt il d har bestdet

i 1ilEN14126:2003 i I Under i definereti EN 14126:2003 og nzevntitabellen ovenfor kan det ud

dede resultater konkluderes, at materialetyder i
ANVENDELSESBEGRANSNINGER: dog/ellerstoffet erikkefl k aikk t lder, abenild, gnisterelleri potentielt
brandfarlige omgivelser. Tyvek® smelter ved 135 °C. Stofbelegningen smelter ved 98 °C. Det er mulig, at en type ek d biologiske farer, der ikke tilsvarer i

iveau, kan medfore biolog i ingforvisse megetfine partikler i p farligestoffer hojere

d d kanyde. B for il i ibilitet. Derudover

kontrollere oplysninger om g den kemisk for e toffer, der anvendes. For aget g for at opna den pastaede beskyttel visse former
for hetter, ankler og haette il B atmask il designet af hzetten, og at det ermuligt at tape stramt sammen, hvis anvendelsen

fraever det. Det er nodvendigt at veere omhyggelig ved anvendelsen af tapen, sa der ikke kommer folder pd stoffet eller tapen, eftersom dette kan skabe kanaler. Nér hietten tapes, er det
vigtigtat bruge smd stykker (2 10 cm) og overlappe. Denne heldragt kan bruges med eller uden tommelfingerhuller. TommeHfingerhullerne pa denne heldragt skal kun bruges sammen
med et dobbelt fingerhullet over dsk derhandsken deekker dragtens cermer. Dt er nodvendigt at tape yderhandsken fast

|, vor over
il zermet for at opna maksimal beskyttelse. Denne i opfylder kravene il T EN 1149-5:2018 ved maling i henhold tl EN 1149-1:2006, men den
IFU.9




it ingerkun i Detteskal tag r sk behandli
erkun effektivi en relativ fugtighed pa 25 % eller derover, og brugeren skal sarge for korrekt af bide dragten og b D ske dissipative ydeevne af bide
dragten og brugeren skal opnds kontinuerlgt pa en sédan mde, at modstanden mellem personen, der er iklzedt den elektrostatiske dissipative beskyttelsesbeklzedning, og jorden skal
vere minde end 10° ohm - feks. ved at vere it passende fodtoj/bruge et passende guldsystem, bruge et orckabel eller anvende andre passende midler. lektrostaisk disspativ

beseller i ellerunderha ive stoffer Elektrostatisk

dissipativ beregnet il brugi 1,2,20,210g 22 (se EN 60079-10-1 (7] og EN 60079-10-28]), hvor minimum jien for enhver eksplosiv
atmosfaere ikke er mindre end 0,016 m. Elektrostatisk dissipativ beskyttelsesheklzedning md ikke anvendes i miljoer med iftberiget luft, eller i zone 0 (se EN 60079-10-1 (7)), uden
iggendetladesetad igsklethdsingeia Denlerosatke st deevneaf denleostatiske disiptie beenngkan paikesafrelatifugtighed,Stage,
|dning. Eekrostatsk i ingskal hel tiden dzekkealleiki ialerunder vedbjning

0g heveegelse). | ituationer, hvor niveauet for statisk dissipation er af afgarende betydning for ydeevnen, skal slutbrugeme evaluere ydeevnen for den samlede, anvendte beklzedning,
inklusive yderbekledning, inderbeklzzdning, fodtaj og andet personligt beskyttelsesudstyr. Selvom stoffet opfylder kravene til overflademodstand i EN 1149-5:2018, isolerer
modellen med sokker brugerens fodder ra dissipativt fodtoj, hvilket haemmer jordforbindelsen. Modellen med sokker giver ikke brugeren tilstreekkelig jordforbindelse gennem fadderne.
En supplerende jordforbindelse er pakrezvet f.eks. via et jordkabel. Det er udelukkende den sikkerhedsansvarliges ansvar at afgare, om og hvordan modellen med sokker kan brugesi
potentieft brandbare eller eksplosive omgivelser. Yderligere oplysninger om jordforbindelse kan fés hos DuPont. Serg for, at du har valgtlbek\aedning, der egnersig til din opgave. Kontakt

din leverandor eller DuPont for rédgivning herom. B al foretage en is ing, som han/hun skal veelge sit ud fra. Brugeren skal selvsteendigt
vurdere den rette kombination af helkropst og tilhorende udstyr (handsker, fodtaj, andedraetsbeskyttelse osv.) samt vurdere, hvor lzenge dragten kan beeres i forbindelse

denb opgave, hva den besk deyd komfort; bel DuPont kan ikke hold: ig for forkert held
KLARG@RINGTIL BRUG: Hvis der mod forventning ob endefekt, md dragten ke
OPBEVARING OG TRANSPORT: Disse heldragter skal opbevares ved mellem 15-25 °Ci marke (papkasse) uden eksponering for UV-lys. DuPont har udfort zeldningstests og er
ndetrem il den konklusion at dette stof i ot 103 Deantitatiteeg . il B 1 dendispat
tilstreekkelig Produktet P pbevaresi dets originale emballagy ’
BORTSKAFFELSE: Disse heldragter kan braendes eller nedgraves pé kade mili kaffel fed kal skeihenhold til nationale
ellerlokalelove.
OVERENSSTEMMELSESERKLARING: 3 dupont.couk

SVENSKA BRUKSANVISNING

MARKNINGAR PA INNERETIKETT (@) Varumie. 0 Overallens tillverkare. Q Modell-ID - Tychem® 6000 F CHAS och Tychem® 6000 F with socks CHAG ér
modellnamnen pa skyddsoveraller med huva, tejpade simmar och armslut, benslut, huvkant och midja. Tychem® 6000 F with socks model CHAG har aven fasta strumpor. Den
har bruksanvisningen innehdller information om dessa overaller. e CE-mrkning — overallema uppfyller kraven for personliq skyddsutrustning i kategori IIl enligt EU-forordning
2016/425. Typprovnings- och kvalitetssakringscertifikaten stalldes ut av SGS Fimko Oy, Takomotie 8, F1-00380 Helsinki, Finland, som identifieras som anmélt organ nr 0598, @) Anger
dverensstammelse med europeiska standarder for skyddsklader mot kemikalier. @) Dessa overaller & invéndigt anti och skyddar mot iska urladdningar i
enlighet med EN 1149-1:2006 inkusive EN 1149-5:2018 vid korrekt jordning. /I Se anvandningsbegransningar for modellen med strumpor. e’Typ”av helkroppsskydd som erhdlls
med dessa overaller enligt EU:s standarder for skyddsklader mot kemikalier: EN 14605:2005 + A1:2009 (typ 3 och typ 4), EN 150 13982-1:2004 + A1:2010 (typ 5) och EN 13034:2005 +

Skydd mot enligt

h lekskod. Kontrollera dina métt och valjrttstorlek.

90 materialen &r dppen

eld eller gnistor eller potentiellt brandfarliga miljoe Fir ¢j ateranvai A ifieringsi i inte & kopplad tll CE-mérkningen eller anmalt organ i EU

(seseparatavsnittislutetavdokumentet).
EGENSKAPER FORDESSA OVERALLER:

MATERIALETS FYSISKA EGENSKAPER

Test Testmetod Resultat EN-Kass*
Natningshallfasthet EN 530 metod2 >2000cykler 6/6**
Motstand mot skadavid bojning ENI507854metod B >1000cykler /6%
Rivhallfasthet ENIS09073-4 >20N 26
Dragstyrka ENIS013934-1 >100N 3/6
Motstand mot punktering EN863 >10N 26
I;{g;';};vg;f;kvg;’gﬁgfﬁ* ENTI49-12006-EN1149-5:2018** [ invandigt <2,5¥10%ohm jtillimpligt

*EnligtEN14325:2004 _**Tryckkammare _***Seanvandningsbegransningar _****Seanvandningsbegransningar for modellen med strumport
MATERIALETS MOTSTAND MOT KEMIKALIER I VATSKEFORM (EN 1S06530)

Kemikalie Penetrationsindex— EN-lass* Franstotningsindex — EN-klass*
Svavelsyra (30 %) 33 33
Natriumhydroxid (10%) 33 33
[0-xylen 33 33
Butan-1-ol 3B 33

* Enligt EN 14325:2004

Kemikalie Genombrotstid (min] EN-klass*
Metanol >480 6/6
Klorbensen >480 6/6
Acetonitril >480 6/6
Toluen >480 6/6
n-hexan >480 6/6

* Enligt EN 14325:2004

Test Testmetod EN-Klass*
Motstand mot blod och kroppsvéitskor, med syntetiskt blod 15016603 6/6
Motstand mot blodburna smittor, kontrollerat med bakteriofag Phi-X174 15016604 6/6
Motstand mot kontaminerade vatskor ENIS022610 6/6
Motstand mot biologiskt kontaminerade aerosoler 1S0/DIS 22611 33
Motstand mot biologiskt kontaminerat damm 15022612 33

* Enligt EN 14126:2003

TESTRESULTAT FORHEL DRAKT

Testmetod Testresultat EN-Klass
Typ3:Straltest (EN1S017491-3) Godként* ejtillampligt
Typ4: Hognivatest med sprej (EN1S0 17491-4, metod B] Godként ejtillampligt
Typ5: Lickagetestindt med partikelaerosol (EN15013982-2) Godkant* « Ly, 82/90 <30%-L,8/10 < 15%* ejtillampligt
Skyddsfaktor enligt EN 1073-2 >5 13*
Typ6: Lagnivatest med sprej (EN1S0 17491-4, metod A) Godként ejtillampligt
Dragstyrkaisommar (EN 150 13935-2) >15N 46

*Testgenomfort med tejpade drm- och benslut och tejpad huva
**82/90 betyder91,1% Li,,-vrden < 30 % och 8/10 betyder80% L-varden < 15%  ***Enligt EN 14325:2004

DuPontforattfameri tyvek.com/ppe

RISKER SOM PRODUKTEN AR AVSEDD ATT SKYDDA MOT: Dessa overaller & avsedda att skydda personer mot skadliga amnen eller skydda kansliga produkter och
processer i heron o3 kemich ot 4 R v} AT ek
intensiv ellertrycsatt sprejad vatska, da i dversti ndsi P medfiltersom
aranpassat for exponeringsforhallandena och som ar it fast  huvan, samt extra tejp runt huvan, &m- och bensluten. Overallera skyddar mot fina partiklar (typ 5), ntensiv eller trycksatt
Vatskesprej (typ 3), intensiv vétskesprej (typ 4) och begrnsade va sprej (typ 6). Materialeti overallera ar godkind amtliqa testeri EN 14126:200: idermot
i Under orhd 1EN14126:2003 ochi tabellen ovan visar resultaten att materialet skyddar mot smittsamma dmnen.

ANVANDNINGSBEGRANSNINGAR: Plagget och/eller materialen a inte flamhédiga och ska inte anvéinds nara vérmekillor, dppen eld eller gnistor eler i potentiellt
brandfarliga miljder. Tyvek® smalter vid 135 °C och vavskiktet vid 98 °C. Det & majligt att exponering for biologiska risker som inte motsvarar plaggets tithet leder tll att anvéindaren
Kontaminers biologiskt Exponering fr vissa mycket fna partila, intensy vatskesprej och sink av fefiga dmnen kan krdva en overal med hagre mekanisk styrka och bittre

i 3 Forattangivet o

in ller erbjuder. Anvandaren maste kontrollera att plagget klarar av reagenset innan plagget anvands. Anvéindaren ska aven verifiera materialet och de
kemiskap { for t] anvnds. Forytterligare skydd och for att uppnd det uppgivna skyddet vid viss anva h itdm- och bensl
behdva tejpas. Anvandaren ska verifiera att masken passar huvans form och att tét tejpning dr mijlig om anvéndningen krver det. Var noga med att materialet eller tejpen inte veckas
nar du tejpar, eftersom vecken kan fungera som kanaler.Tejpa huvan med korta (10 cam) och tejpbitar. D ller kan anvandas med elfler utan tumdglor. Tumdgloma
pa dessa overaller ska enbart anvéndas med dubbla handskar. Bararen ska da dra tumdglan dver innerhandsken och dra ytterhandsken ver plaggets drmar. maste tejpas

fast i armen for maximalt skydd. Plaggen uppfyller kraven pé ytresistivitet i EN 1149-5:2018 som mats enligt EN 1149-1:2006, men det antistatiska skiktet finns bara pa den inre ytan.
Ta hansyn till detta om plagget jordas. Antistatbehandlingen ar bara effektiv om den relativa luftfuktigheten dr minst 25 %. Anvindaren ska ocksd jorda bide plagget och béraren pa
[ampligt sitt. De elektrostatiskt dissipativa egenskapemna hos bade drakten och béraren behdver uppnds [Gpande sa att resistansen mellan den som bar de elektrostatiskt dissipativa
skyddskladena och jord ar mindre &n 10° ohm, exempelvis med hijdlp av ampliga skor eller golv jordledning eller andra &mpliga metoder. Klader som skyddar mot elektrostatiska
urladdningar far inte Gppnas eller tas av i utrymmen med antandliq eller explosiv atmosfar eller samtidigt som anténdliga eller explosiva &mnen hanteras. Klader som skyddar mot
elektrostatiska urladdningar ar avsedda att anvandas i zonema 1, 2, 20, 21 och 22 (se EN 60079-10-1 (7] och EN 60079-10-2 [8]) dar explosiva atmosfarers minimala anténdningsenergi
inte ardgre an 0,016 m). Klader som skyddar mot elektrostatiska urladdningar fir i berikade miljoer,elleri zon 0 (se EN 60079-10-1 [7]) utan foregaende godkinnande
av skyddsingenjdren. Eqensk for sk urladdning hos klad kyddar mot iska urladdningar kan paverkas av relativ luftfuktighet, sitage och anvéndning,
eventuell kontamination och aldring. Klader som skyddar mot elektrostatiska urladdningar ska under normal anvéndning permanent overtécka alla material som inte uppfyller kraven
(dven vid rérelse och bijning). | situationer dar den statiska urladdningsnivan ar kiiisk ska anvindama beddma de samlade egenskapema for ytterplagg, innerplagg, skodon och dvrig
personlig skyddsutrustning som bars. & Aven om materialet uppfyller kraven for ytresistvitet enligt EN 1149-5:2018, innebér modellen med strumpor att bérarens ftter &r isolerade
frén dissipativa skor,vilket forhindrar jordning. Bararen kan inte jordas via fo dell d ds. i jordnil kanism kré pelvisenjordledning. Det
arheltoch hallet den skyddsansvari bedd hhurmodellen med k fasi ‘ arenk lig eller explosiv. Merinformation
om jordning kan s av DuPont. Se till att du har valt ett plagg som passar for arbetsuppgiften. Kontakta din leverantor eller DuPont om du vill ha rad. Anvndaren ska genomfra en
riskanalys som utga fr valet av personlig Anvéindaren ar ensam ansvarig for att valja rétt kombination v heltackande skyddsoverall och dvrig utrustning
(handskar, skor, andnil hhur Il il i i de paskyddands komfortochvérme. DuPont taringet
forfljd Il ands pafel sitt.

FORBEREDELSER: Anvandi llen om den mot formodan i skadad elertrsig.

FORVARING OCH TRANSPORT: Dessa overaller ska forvaras ikt (i UV-skyddad kartong) vid temperaturer
aldringsprocessen. Resultatet visar att materialet bibehaller sin styrkai ilracklig om: der 10.rs tid. e antistais

mellan 15 och 25 “C. DuPont har genomfort tester av
g under 10 st k k d 3ldem. Anvand: 3
i "

verifiera attskyddet mot urladdningar ar tll=ckigt for anvéi {
KASSERING: Overallen kan brénnaseller aggas pa avfallsuppl iljopaverkan ingavk inerade I ionelltellerlokaltilag ellerandraregelverk
FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE: Firsik )] t] k anww dupont.co.uk

Ssuoml KAYTTOOHJE

SISAPUOLEN LAPUN MERKINN/ ﬂ Tavaramerkki. 0 Haalarivalmistaja. o Mallin tunnistaminen — Tychem® 6000 F CHAS ja Tychem® 6000 F with

socks CHAG ovat mallinimia hupullsille suojahaalareille, joissa on yliteipatut saumat seké hihan, nilkan, kasvojen ja vydtardn jousto. Sukallisessa Tychem® 6000 F with

socks model CHAG on lisdksi integroidut sukat. Tamé Kayttoohje tarjoaa tietoja néisté haalareista. @) CE-merkinté — Haalarit noudattavat vaatimuksia, jotka on asetettu

luokan Il henkildnsuojaimille EU-lainsaadanndss3, asetuksessa (EU) 2016/425. Tyyppitarkastus- ja laadunvalvontasertifikaatit on mydntanyt SGS Fimko Oy, Takomotie 8,

FI-00380 Helsinki, Finland, ilmoitetun laitoksen (EY) numeroltaan 0598. o [Imaisee kemiallselta vaaralta tai haitalta suojaavia vaatteita koskevien eurooppalaisten standardien
IFU.10



noudattamista. o Namé haalarit on Kasitelty sisépuolelta antistaattisesti, ja ne tarjoavat sahkdstaattisen suojan standardin EN 1149-1:2006, mukaan lukien EN 1149-5:2018,
mukaisesti, jos ne on maadoitettu oikein. Katso sukallista mallia koskevat kéyttorajoitukset. Naiden haalarien saavuttamat “kokovartalosuojatyypit” kemiallselta
vaaralta tai haitalta suojaavia vaatteita koskevien eurooppalaisten standardien mukaan: EN 14605:2005 + A1:2009 (tyyppi 3 ja tyyppi 4), EN 150 13982-1:2004 + A1:2010 (tyyppi
5) ja EN 13034:2005 + A1:2009 (tyyppi 6). Namé haalarit tayttavét myds standardin EN 14126:2003 tyypin 3-B, tyypin 4-B, tyypin 5-B ja tyypin 6-B vaatimukset. @ Suojaa
radioaktiiviselta saastumiselta standardin EN 1073-2:2002 mukaan. @) Keyttéjan tulisi lukea ndmé éyttdohjeet. @) Mitoituspiktogrammi ilmaisee vartalon mitat (m) ja
rjail Tarkista i mitatja valitse sopiva koko. QL)) Alkuperémag. 2
tektilit ilvat) ole tulenkestav(i)3, eika sita/niitd tulisi kiyttaa avotulen tai kipindiden [a

Muid edotovatri 13 Ji faisestail

Valmistuspaivma Syttyva aine. Pida kaukana tulesta. Tamé vaate ja/tai namé
tai kuumassa tai syttymisaltiissa ymparistdssa. m Ei saa kéyttéd uudelleen. ®
it bcacta (katco arilinon 0o

NAIDEN HAALAREIDEN SUORITUSKYKY:

TEKSTIILIN FYYSISET OMINAISUUDET

Testi Testimenetelmé Tulos EN-luokka*
Naarmuuntumisenkestavyys EN530, menetelma 2 >2000syklid 6/6**
Joustomurtumisen sieto ENI507854, menetelma B >1000syklia 1/6**
Puolisuunnikkaan mallisen
Tepeytymisensieto ENIS09073-4 >20N 26
Vetolujuus ENIS013934-1 >100N 3/6
Puhkeamisenkestavyys EN863 >10N 26
Pintaretissutedises EN1149-1:2006-EN 114952018 | sisipucli<2,5x10°chmia bs

/S =Fisovellettavissa__*EN14325:2004:n mukaan __** Paineastia __*** Katso kdyttdrajoitukset_****Katsosukallisen mallin kiyttrajoitukset!
TEKSTIILIN KESTAVYYS NESTEIDEN LAPAISYAVASTAAN (EN 1S06530)

Kemikaali Lapaisyindeksi— EN-luokka* Hylkimisindeksi —EN-luokka™
Rikkihappo (30%) 33 33
Natriumhydroksidi (10 %) 33 3B
o-ksyleeni 33 33
Butaani-1-ol 33 33
*EN 14325:2004:n mukaan
TEKSTIILINJATEIPATTUJEN
Kemikaali EN-luokka*
Metanoli 6/6
Klooribentseeni 6/6
Asetonitrili 6/6
Tolueeni 6/6
n-heksaani 6/6
*EN 14325:2004:n mukaan
TEKSTIILINKESTAVYYS INFEKTIIVISTEN AINEIDEN YAVASTAAN
Testi Testimenetelma EN-luokka™
Veren ja ruumiinnesteiden lapaisyn sieto synteettist verta kiytettaessé 15016603 6/6
Y’a‘péisyn‘s‘}mgmeriofag?atsud;]f;qel(%nﬂaégesﬁ 15016604 /6
| Saastuneiden nesteiden dpaisyn ieto ENI5022610 6/6
| Bologisestisaastuneiden aerosolien lipéisyn ieto IS0/DIS 22611 33
Biologisestisaastuneen polyn apisyn sieto 15022612 33
*EN 14126:2003:n mukaan
Testimenetelmé Testitulos EN-luokka
Tyyppi3: Nestesuinkutesti (ENIS0 17491-3) Hyvaksytty* E/S
Tyyppi4: Korkeatasoinen suihketesti (EN 150 17491-4, menetelmé B) Hyvaksytty E/S
Tyyppi5: Aerosolihiukk isda i (ENIS013982-2) Hyvaksytty* « L 82/90 <30%-L,8/10 < 15%** £5
Suojakerroin EN 1073-2:n mukaan >5 13*
Tyyppi6: Matalatasoinen suihketesti (EN IS0 17491-4, menetelmé A) Hyvaksytty E/S
Saumavahvuus (EN1S013935-2) >125N 4/6™*
ES=Fi issa *Testia hihat, nilkatjah olleet teipattuina
**82/90tarkoittaa 91,1 % Ln-arvot < 30%ja8/ 10 tarkoittaa 80 % L-arvot <15%  ***EN14325:2004:n mukaan
Liséti 4 0i yyta toimittaj lta: tyvek.com/ppe

VAARAT, JOILTA TUOTE ON SUUNNITELTU SUOJAAMAAN: Namd hadlart on suunnitehtu suojaamaan tydntekiita vaaralisita aineita tai herkiia tuotteit ja

prosesseja ihmisperaiselta saastumiselta. Niité kéytetaan tyypillisesti — kemiallisen ja mukaan - tietyilta ja orgaanisitta nesteilta
Ja intensiivisltd tai painei hkeilta suoj Jos altistumispaine i ole suurempi kuin tyypin 3 testimenetelméisa Kaytetty. Veitetyn suojauksen saavuttaminen
edellyttd kasvot| ittivia maskia, j i isiin sopiva suodatin ja joka on kinnitetty tiivisti lisite hupun, hihojen§a nilkkojen ympiri.

Haalarit tarjoavat suojaa hienoilta hiukkasilta (tyyppi 5), intensiivisilt tai paineistetuilta nestesuihkeilta (tyyppi 3), intensilvislté nestesuihkeilta
tai -suihkeilta j_tyyppi _6). Nissd haalareissa kaytetty leks@ii\i_ on [apaissyt kaikki sia_ndardin EN 14126:2003 mukaiset testt (suujava_aletus infeki

14126:200: yla olevassa taul tulokset osoittavat,

KAYTTORAJOITUKSET: Tamé vaate ja/tai naimé tekstilit i(vat) ole tulenkestav(i), ik sité/miit tulis kiyttaa avotulen tai kipindiden Iahistla tai kuumassa ta syttymisaltissa
ymparistdssa. Tyvek® sulaa 135 “Cssa ja tekstillipinnoite 98 °C:ssa. On mahdolista, ettd sellaisesta biovaaraille altistumisen tyypistd, joka ei vastaa vaatteen tiviystasoa, voi seurata
kayttajan biosaasturninen. Altistuminen vaarallisten aineiden tietyille hienon hienoille hiukkasille, intensiiviille nestesuikeille tai -roiskeille voi edellyttda haalareita, jotka ovat
mekaanisesti ja esto-ominaisuuksiltaan néita haalareita vahvempia. Kéyttajan on varmi sopiva reagensst h ivuus ennen kyttda. Sen lisaksi Kayttéjan on

i 4) ja rajallisest nesteroiskeilta
neita vastaan). Standardissa EN

edellyttad hihojen, nilkkojen ja hupun teippaamista. Kéyttéjan on varmistettava, etta maski sopii hupun malliin ja etta tivis teippaus on mahdollista, jos KayttGtapaus sellaista vaatii.
Teipin iinnityksen yhteydessa on huolehdittava, ettei tekstiiin tai teippiin jaa ryppyja, silla ne voisivat toimia [apéisykanavina. Huppua teipatessa tulis kéyttéd pienid teipinpaloja
(10 cm) niin, etté ne limittyvt. Néité haalareita voidaan kayttda peukalosilmukoita kéyttéen tai ilman niitd. Naiden haalareiden peukalosilmukoita tulis Kayttda ainoastaan
kaksoiskasinejarjestelmn osana eli siten, ett puvun kiyttdja asettaa peukalosilmukan aluskasineen palle ja paallyskasineen haalarin hihan péalle. Parhaan mahdollisen suojan
saavuttamiseksi paallyskasine tulee vield teipata hihaan Kiinni. Namd vaatteet téyttavat standardin EN 1149-5:2018 pintavastusvaatimukset, kun mittaus suoritetaan standardin
EN 1149-1:2006 mukaan, mutta nissa on antistaattinen pinnoite ainoastaan sisapinnalla. Tama tulee ottaa huomioon, jos vaate on maadoitettu. Antistaattinen kisittely toimii
ainoastaan vahintaan 25 % isessa kosteudessa, ja kayttajan on varmi seka vaatteen ettd itsensé kunnollinen maadoitus. Sekd puvun et siihen pukeutuneen henkilan
staattisen sahkan poistokykyd on ylldpidettava jatkuvasti siten, ettd staattista sahkdé poistavaan suojavaatteeseen pukeutuneen henkildn ja maan vastuksen tulee olla alle 10° ohmia,
esimerkiksi rittavn jalkine-lattiajarjestelman, maadoituskaapelin tai jonkin muun sopivan keinon avulla. Staattista sahkd poistavaa Suojavaatetta ei saa avata ta riisua syttymis- tai
rajahdysherkissa ymparistGissd tai syttyvid tai réjahtavia aineita isiteltdessa. Staattista sahkaa poistava suojavaate on tarkoitettu Kaytettévaksi alueila 1, 2, 20, 21 ja 22 (katso EN
60079-10-1 (7] ja EN 60079-10-2 [8]), joissa rajahdysherkén ympristdn vahimmiissyttymisenergia ei ole alle 0,016 m). Staattista sahkd poistavaa Suojavaatetta i saa kiyttéa
hapella rikastetuissa ymparistaiss tai alueella 0 (katso EN 60079-10-1 [7]) ilman vastaavan turvallisuusinsinddrin etukéteishyvaksyntad. Staattista sahkda poistavan suojavaatteen
P e :

voi kuluminen, mahdollinen saastuminen ja d poistal tulee pysyvasti peittda kaikki
vaatimuksia tayttaméttmat materiaalit normaalin kdytdn (mukaan lukien taivutukset ja likkeet) aikana. Tilanteissa, joissa ahkan poi feiiti itusominai
ppukéyttajien tulisi arvioida koko i mukaan lukien pallysvaatteet, alusvaatteet, jalkineet ja muut henkildnsuojaimet, suorituskyky. &Va\kkateksli\l’\laméé
standardin EN 1149-5:2018 pi i sukallinen mall eristaa haalariin puk jalkaterat sahkda poistavista jalkinei talld tavall Sukallinen

mall ei mahdolista haalariin pukeutuneen kunnollsta maadoitusta jalkaterien kautta. Talldin tarvitaan | ia, esim. i
yksinomaiselle vastuulle jaa marittad, kaytetaanka sukallista mallia syttymis- tai réjahdysalttiissa ympéristissd, ja jos kaytetdan, niin miten. DuPont voi pyydettéessa tarjota lisitietoja

maadoituksesta. Varmista, etté olet valinnut tydhaisi sopivan vaatteen. Neuvoja voi pyyta toimittajalta tai DuPontilta. Kayttajan tul riskianalyysi, jonk lla hanen tulee
it dnsuojamense. Kyt teee lopulisen ptiksensit,mici on o jahaalari iden (kisineet, jalkineet, hengityssuojaimet jne.) yhdistelmaja
kuinka pitkan ndihin haalareihin voidaan olla iden suojauskyk I tai limpokuormitus huomioiden. DuPont ei ota minkaanlaista vastuuta ndiden

haalarien epaasianmukaisesta kaytdsta.
KAYTON VALMISTELU:Siné epitodennakdisessé tapauksessa etta haalarissa on vikoj, 31 puesit pille.

SAILYTYS JA KULJETUS: Nits haalareita voidaan silyttsa 15-25 °Cn limpitilassa pimedis3 (pahvilaatikossa) i, ettevat ne altistu UV-sateiylle. DuPont on suorittamiensa
vanhenemistestien perusteella todennut, etta tma materiaali sailyttad rittavén fysikaalisen lujuuden 10 vuoden ajan. Antistaattiset ominaisuudet saattavat heikentyd ajan mydta.

eyt Kyky it Kiytotarkoitukseen. Tuoteta tulee kuletaa
HAVITTAMINEN: Nam haalarit voidaan polttaa tai haudata hallinnoidulle ikalle ympéristda vahingor Saastuneiden vaatteiden havittamist saadellzn kansallisilla
tai paikallisillalaeilla.
VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS: Vaati isuusvak ladattavissa oso dupont.co.uk

POLSKI INSTRUKCJA UZYTKOWANIA
OZNACZENIA NA WEWNETRZNE) ETYKIECIEolnakhand\cwy.@l’mdurem @ tdentyfikaqa modelu — Tychem® 6000 F CHAS oraz Tychem®

6000 F with socks CHA i e szwami zaklejonymi tasma z kapturem z elastycznym wykoriczeniem wokdt twarzy, z elastycznymimankietami rekawow
inogawek oraz z gumka wtalii; ponadto Tychem® 6000 F with socks model CHAG ma skarpety potaczone: ikombi iniejsza instrukda uzytkowania zawiera informacj
dotyczace tych kombinezondw. 0 Oznaczenie CE — Kombinezony s3 zgodne z wymaganiami dotyczacymi Srodkow ochrony indywidualnej kategorii Il wedfug prawodawstwa
europejskiego, Rozporzadzenia (UE) 2016/425. Certyfikaty hadania typu oraz zapewnienia jakosci zostaty wydane przez SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland,
notyfikowana jednostke certyfikujaca Wspdlnoty Europejskiej numer 0598. @€ Oznacza zgodnos¢ z aktualnymi normami europejskimi dla przeciwchemicznej odziezy ochronnej.
Kombinezony maja powdoke antystatyczna na wewngtrznej stronie i zapewniaja ochrone przed tadunkami elektrostatycznymi wedhug normy EN 1149-1:2006 wraz z EN 1149-5:2018,
pod warunkiem odpowiedniego uziemienia. & Modele ze skarpetami — zob. ograniczenia zastosowania. ﬂTypy ochrony calego ciafa uzyskane przez te kombinezony zgodnie z

i europejskimi hemicznej odziey ochronnej: EN 14605:2005 + A1:2009 (Typ 3 Typ 4), EN 150 13982-1:2004+ AT:2010 (Typ ) oraz EN 130342005 + A1:2009 (Typ
6). Te kombinezony spefniaja tez wymogi normy EN 14126:2003 Typ 3-B, Typ 4-B, Typ 5-81 Typ 6-B. @) Ochrona przed skazeniem zastkami promieniotwirczymi zgodnie 2 norma EN
1073-2:2002.0Uzy\kowm’kpnwinien przeczyta niniejsza instrukde uzytkowania, Q[UD Piktogram wskazuje wymiary ciata (w m) i odpowiedni kod literowy. Nalezy sprawdzi¢
swoje wymiary i dobrac odpowiedni rozmiar kombinezonu. @) Kraj pochodzenia. @23 Data pmduk(j\.@Materiafpa\ny. Nie zblizac kombinezonu do ognia. Te kombinezony i/
[ub materiaty nie s3 niepalne  nie powinny byc uzywane w poblizu Zrodfa ciepfa, otwartego plomienia, iskier ani w Srodowisku potendialnie fatwopalnym. &) Nie uzywac powtomie.
@ @ formaciedotyczaceinnych dw niezaleznych od oznakowana CEi ie) i j ddzielnasekanakor dokumentu).
WEASCIWOSCI TYCH KOMBINEZONOW:

SCIFIZYCZNE MATERIALU

Badanie Metodabadania Wynik badania Klasa EN*
EN 530 Metoda2 > 2000 cykli 6/6**
ENIS07854Metoda B >1000cykli 1/6**
ENIS09073-4 >20N 26
ENIS013934-1 > 100N 3/6
EN863 >10N 26

RezystywnOSponierONs e | ENTIAO-12006-EN1VAS-S2016™* | wewngrz<2 K10 oG nd
nd=Niedotyzy ~*ZgodnieznormaEN 14325:2004  ** Metoda isnieniowa (g pot) ***Zob. ograniczenia i
% Job, ograniczenia jiamodel i

IFU.1



ODPORNOSCMATERIALU NA PRZESIAKANIE CIECZY (EN IS0 6530)

Substancjachemiczna Wskaznik przesiakliwosci — Klasa EN* Wskainik}?ligsze\l/in\Niglnaé(i -
Kwas siarkowy (30%) 33 33
Wodorotlenek sodu (10%) 33 33
o-Ksylen 33 33
Butan-1-ol 33 33

EN 14325:2004

*7qodnie znorm:

ODPORNOSC MATERIALU | SZWOW OSEONIETYCHTASMANA PRZENIKANIE CIECZY (EN 150 6529 METODA A — CZAS PRZEBICIA PRZY 1 pg/cm/min)
Substandia chemiczna Czas przebicia (min Klasa EN*
Metanol >480 6/6
Chlorobenzen >480 6/6
Acetonitryl >480 6/6
Toluen >480 6/6
n-Heksan >480 6/6
*7qodnie znorma EN 14325:2004
Badanie Metoda badania Klasa EN*
o s 16 s
Odpornos¢ na przenikanie patogendw przenoszonych zkrwia,
zwpykorzynam%m bakteriopfagogw Phi-)& 74 ’ ? Is016604 6/6
Odpornos¢na przesiakanie skazonych cieczy ENIS022610 6/6
Odpornos¢na przenikanie arozoli skazonych biologicznie 150/DI5 22611 33
Odpornos¢na przenikanie pytow skazonych biologicznie 15022612 3B

*7qodnie znorma EN 14126:2003
WYNIKI BADAN CALEGO KOMBINEZONU

Metodabadania Wynik badania KlasaEN
Typ3:Test strumienia cieczy (EN15017491-3) Spefnia* nd
Typ4: Badanie odpornosci na przesiakanie przy wysokim :
n‘;ggien'\umzpylo%e (ieay[g;i \5017491—%%3&151 B) Spetnia nd
TypS:Badanie przecieku drobnych czastek !
ayeEozolidowngptrzakombinezozlu(E 15013982-2) Spelnia”Ln 82/90 < 30% L 8/10 < 5% nd
Wspotczynnik ochrony zqodnie 2 EN1073-2 >5 13*
Typ6: Badanie odpomosci iakani I ’
clay QN0 7491 4 Metodo Spelnia nd
Wytrzymatosc szwow (ENIS0 13935-2) >125N 406"

nd=Niedotyzy *Badani p 3 p detow rekawow inogawek
**82/90 0znacza 91,1% wartosi Ly, < 30%; 8/10 0znacza 80% wartosciL < 15% - ***Zgodnieznorma EN 14325:2004
Weeluuzysk informagjint. wlaciwosci ochronnych prosi (siezd lbozfirmg DuPont: tyvek.com/ppe

ZAGROZENIA, PRZEZ KTORYMI MA CHRONIC KOMBINEZON: Kombinezony 53 przeznaczone do ochrony pracownikow przed dziataniem substandii
niebezpiecznych lub do ochrony wrazliwych produktow i procesow przed zanieczyszczeniem przez cztowieka. W zaleznosci od toksycznosci substandji chemicznej i natezenia
dziatania kombinezony te s3 zwykle stosowane do ochrony przed dziafaniem cieklych substandji nieorganicznych i organicznych oraz przed dziataniem cieczy pod cisnieniem
nie wyzszym niz zastosowane w metodzie badania pod katem ochrony typ 3. Do osiagniecia wskazanego poziomu ochrony konieczne jest uzycie maski petnotwarzowe; z iltrem,
odpowiedniej do warunkow narazenia i szczelnie przyls j do kaptura, a taki elnienia tasma kaptura wokot twarzy oraz mankietdw rekawdw i nogawek.
Kombi zapewniaja ochrong przed drobnymi czastkami statymi (Typ 5), dziataniem strumienia cieczy (Typ 3), dziataniem rozpylonej cieczy (Typ 4) oraz przed ograniczonym
opryskaniem ciecza (Typ 6). Materiat stosowany w kombinezonach przeszedt pomysinie wszystkie testy wskazane w normie EN 14126:2003 (Wymagania i metody badan dla
odziezy chroniacej przed czynnikami biologicznymi). W warunkach narazenia okreslonych w normie EN14126:2003 oraz wymienionych w tabeli powyzej uzyskane wyniki
pozwalaja wyciagnad wniosek, ze materiaf tworzy bariere chroniaca przed czynnikami biologicznymi.

OGRANICZENIA ZASTOSOWANIA: Te kombinezony i/lub materialy nie 53 niepalne i nie powinny by¢ uzywane w poblizu Zrédta ciepta, otwartego plomienia, iskier ani
w Srodowisku potengialnie fatwopalnym. Materiat Tyvek® topi sie w temperaturze 135°C, a powloka materiatu topi sie w temperaturze 98°C. Ekspozyga na czynniki biologiczne
przekraczajaca poziom szczelnosci kombinezonu moze prowadezic do biologicznego skazenia uzytkownika. W przypadku narazenia na okreslone bardzo drobne czastki, intensywne
opryskanie ciecza oraz rozpylenie substandji niebezpiecznych konieczne moze byc uzycie kombinezondw o wiekszej wytrzymatosci mechanicznej oraz o wyzszych parametrach
ochronnych, niz zapewniaj te kombinezony. Do uzytkownika nalezy wybr wiasciwego kombinezonu ochronnego, stosownie do substandji chemicznej, z ktdra bedzie miat do
aynienia. Ponadto uzytkownik powinien sprawdzic dane dotyczace materiatu i przenikania substangji chemicznych dla stosowanych substandi. W celu uzyskania wyzszego
poziomu ochrony oraz deklarowanego poziomu ochrony w pewnych zastosowaniach konieczne bedzie zaklejenie tasma kaptura woket twarzy oraz mankietow rekawdw i nogawek.
Uzytkownik powinien ocenic, czy maska twarzowa jest odpowiednia do konstrukeji kaptura i czy mozliwe jest szczelne zaklejenie tasma, jesli zaistnieje taka koniecznost. Podczas
naklejania tasmy nalezy zachowac ostronosc, aby nie zagia¢ materiatu ani tasmy, poniewat zagiecia moglyby dziafac jak kamaliki. Do zaklejenia tasma kaptura nalezy uzy¢ matych
odcinkow tasmy (= 10 m), ktdre powinny zachodzic na siebie. Kombinezony mozna stosowac z petelkami na kciuki lub bez. Petelki na kciuki nalezy stosowac wylacznie z systemem
podwidjnych rekawic, tak aby uzytkownik zatozyt petelke na kciuk pomiedzy dwoma rekawicami, przy czym rekawica wierzchnia powinna by¢ zatozona na mankiety kombinezonu.
W celu zapewnienia maksymalnej ochrony nalezy przykleic wierzchni rekawice tasma do rekawa. Odziez ta spelnia wymagania dotyczace rezystywnosci powierzchniowej zgodnie
2normg EN 1149-5:2018, mierzonej zgodnie z norma EN 1149-1:2006, ale powloka antystatyczna zostafa naniesiona tylko jednostronnie — na wewnetrznej stronie. Nalezy wzia¢
1o pod uwage w razie uziemiania kombinezonu. Powloka antystatyczna zachowuje skutecznosc jedynie przy wilgotnosci wzglednej 25% lub wyzszej. Uzytkownik powinien zapewnic
prawidtowe uziemienie zarowno siebie, jak i kombinezonu. W celu rozpraszania fadunku elektrostatycznego z kombinezonu i iata uzytkownika konieczne jest, aby rezystanda
miedzy uzytkownikiem odziezy rozpraszajace] fadunek elektrostatyczny a ziemia wynosita stale ponizej 10° omdw, co mozna uzyskac np. poprzez zatozenie odpowiedniego obuwia,
stosowanie odpowiedniego podtoza, przewodu uziemiajacego lub innych odpowiednich Srodkow. Odziezy ochronnej rozpraszajacej fadunek elektrostatyczny nie wolno rozpina ani
2dejmowac podczas przebywania w atmosferze fatwopalnej badz wybuchowej ani podczas pracy z substangjami i lu i. Odziez ochronna j

fadunek elektrostatyczny jest przeznaczona do uzycia wstrefach 1,2, 20, 21 22 (zob. normy EN 60079-10-1 (7] EN 60079-10-2 [8]), w ktdrych minimalna energia zaptonu atmosfery
‘wybuchowej jest nie mniejsza niz 0,016 mJ. Odziezy ochronnej jacejfadunek niewol ¢ bogaconej w tlen aniwstrefie 0 (zob. norma
EN60079-10-1(7]) be iej pecialsty ds. BHP Skutecznos¢ negomoze Zmienicsig ilgotnosciwzglednej, na skutek zuzycia
odziezy ochronnej, jej ewentualnego zanieczyszczenia lub starzenia sie. Odziez ochronna rozpraszajaca tadunek elektrostatyczny powinna w trakeie uzytkowania (w tym schylania
sig  poruszania) stale i doktadnie zakrywac wszystkie czesci ubioru znajdujacego sie pod odziez ochronna. W sytuadjach, gdy poziom rozproszenia tadunku elektrostatycznego jest
‘Wlasciwoscia o kluczowym znaczeniu, uzytownicy koricowi powinni dokonac oceny whasciwosci caego noszonego zestawu, a wiec odziezy wierzchniej, odziezy spodniej, obuwia i
innych rodkow ochrony indywidualnej. /AN Pomimo spefniania przez materiat wymogw normy EN 1149-5:2018 dotyczacych rezystandji powierzchniowej model kombinezonu
2e skarpetami izolue stopy uzytkownika od obuwia odprowadzajaceqo fadunki elektrostatyczne, co uniemozliwia uziemienie. Model ze skarpetami nie pozwala na odpowiednie
uziemienie uzytkownika przez stopy. Nalezy zastosowac dodatkowy mechanizm uziemiajacy, np. przewdd uziemiajacy. Specjalista ds. BHP ponosi wylaczng odpowiedzialnos¢ za
okredlenie, czy i jak model ze skarpetami moze byc uzytkowany w atmosferach potendjalnie fatwopalnych lub wybuchowych. Szczegétowych informacji na temat uziemienia udziela
firma DuPont. Nalezy upewnic si¢, ze wybrany kombinezon jest odpowiedni do Srodowiska pracy. W celu uzyskania porady prosimy skontaktowac sie z dostawica lub z firmg DuPont.
Uzytkownik powinien przeprowadzic ocene ryzyka, na podstawie ktdrej dokona wyboru srodkéw ochrony indywidualnej. Wytacznie uzytkownik decyduje o prawidtowym potaczeniu
kombi hronnego chroniacego cate ciato z wyposazeniem dodatk (rekawice, obuwie, sprzet ochrony drdg oddechowych itp. oraz czasie uzytkowania kombinezonu na
danym stanowisku pracy z uwzglednieniem wiasciwosc ochronnych kombinezonu, wygody uzytkowania lub komfortu cieplnego (przegrzanie organizmu). Firma DuPont nie ponosi

PRZYGOTOWANIE DO UZYCIA:W przypadku, gdy kombinezon jest uszkodzony (co est mato prawdopodobne), nie wolno go uzywac.

SKEADOWANIE | TRANSPORT: nalezy p ywac w 1525°Cw miejscu (w opakowaniu kartonowym) oraz chroni¢ przed
dziataniem promieni UV. Firma DuPont przeprowadzita badania starzenia, ktdre wykazaly, ze materiat, z ktérego wykonane s zachowuje odpowiednia wy ¢
mechaniczng przez okres 10 lat. Whasciwosci antystatyczne moga zmniejszac sig wraz z uptywem czasu. Uzytkownik musi upewnic sie, Ze skutecznos rozpraszania fadunku
elektrostatyczneqo jest odpowiedni: 4 ¢ inall k

ik

dowarunkow pracy. Produkt nalezy transp ginalnym op

USUWANIE: Kombinezony te mozna bez szkody dla srodowiska spalic lub zakopac na kontrolowanym skladowisku odpadaw. Sposdb utylizacji skazonych kombinezondw
okreslaja przepisy krajowe lub lokalne.

9 Termékazonositd: A Tychem® 6000 F CHAS és a Tychem® 6000 F with socks CHAG csuklyés
s csiporésszel, a Tychem® 6000 F with socks model CHAG pedig zoknival is rendelkezik. Ez a haszndlati
jeldlés: A kezesldbas véddruha megfelel a 2016/425 szam EU- i eqyéni véddfelszerelésre
i i i i tan ytaz S6S Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Fi

0598 dlitotta eA vegyvédelmi ruhdzatra vonatkoz0 eurdpai szabvdnyoknak vald megfelelést j Alkezeslbasok beliil antisztatikus bevonattal rendelkeznek, mely az EN

1149-1:2006 szabvanynak, illetve megfelel foldelés mellett az EN 1149-5: i ikus védelmet biztosit. /1N, A zoknival ellatott i
[dsd a haszndlatra vonatkoz6 korldtozésokat. @ A kezeslabas véddruhak a kovetkezo, vegyvédelmi ruhdzatra vonatkozd eurdpai szabvanyokban meghatérozott, a teljes testet védg
tipusoknak” felelnek meg: EN 14605:2005 + A1:2009 (3-as és 4-estipus), EN IS0 13982-1:2004 4 A1:2010 (5-Gs tipus) és EN 13034:2005 + A1:2009 (6-0s tipus). A kezeslabas véddruhak az
EN14126:2003 szabvény 3-B, 4-B, 5-B és 6-B tipusaira vonatkoz6 kivetelményekets kielég OAIEN1073—2:200 any szerintivé di 316 por ok é
el o:‘«ruhazatv'\seléjefelléﬂenill olvassa el ezt a haszndlati ﬂimulaldﬂ@Amhamérelek piktogramijdn a testméretek (cm-ben) és a betdjeles kodok is fel vannak tiintetve.
fl éreteit, ésvdlassza ki Gruhamér Szarmazasiorszag drtds da Gyl ol tartando. A ruhdzat és/vagy aruhaanyag
nem langalld, és haforrds, nyit ling vagy szikra kizelében, lletve potendlisan gydlékony komyezetben nem haszndlhatd. jrahasznalni. ®®A (E-jeloléstdl és a ijelolt

EU-staniisitd ttil fiiggetlen egyéb tandsitvany(ok) (lasd égéntaldlhatd kilon szakaszt).

e

AKEZESLABASOK JELLEMZO:

AZANYAGFIZIKAI JELLEMZO!

Vizsgalat Vizsgalatimadszer Eredmény EN-osztaly*
Kopdsdlldsag EN530,2. mddszer >2000iklus 6/6**
Hajtogatdsiberepedezésalldsag EN1507854,,8"médszer >1000ciklus /6%
Tépder6-vizsqalat trapézalakii probatest) | ENISQ9073-4 >20N 26
Szakitdszildrdség ENIS013934-1 >100N 3/6
Atlyukasztésiellendllds EN863 >10N 26
,F;';';‘p'g‘,';g?{g;ﬁggw EN1149-1:2006+EN 114952018 | hels6i<2,5x10"ohm NIA

N/A=nincsadat  *AzEN14325:2004 szabvényszerint ~ **Nyoméstartdedény ~***Lasdahaszndl koz6 korldtozasok

6% dsd aoknival elltott tipus hasznlatéra vonatkozd korlatozasokat!
Vegyianyag ithatolasiindex— EN szerintiosztdly* Fo\ya(éﬁkxlzeg?':% m{g"'dfx_

Kénsav (30%) 3B 3B
Nétrium-hidroxid (10%) 33 33
O-xilol 33 33
Butan-1-ol 33 33

] * AzEN 14325:2004 szabvény szerint
AZANYAGES ALERAGASZTOTTVARRASOK FOLYADEKOK ATHATOLASAVAL SZEMBENIELLENALLO KEPESSEGE

(ENIS06529 SZABVANY, A"MODSZER— ATTORESI DO 1 g/cm?/perc MELLETT)

Vegyianyag Attorésiida (perc) EN-osztély*
Metanol >480 6/6

\
* AzEN 14325:2004 szabvany szerint
IFU.12



AZANYAGES ALERAGASZTOTTVARRASOK FOLYADEKOK ATHATOLASAVAL SZEMBENIELLENALLO KEPESSEGE

(ENIS06529 SZABVANY, A"MODSZER— ATTORESIIDO 1 pg/cm/perc MELLETT)

Vegyianyaq Attorésiida (perc) EN-osztaly*
Klorbenzol >480 6/6
Acetonitril >480 6/6
Toluol >480 6/6
N-hexén >480 6/6
* AzEN 14325:2004 szabvany szerint
Vizsgalat Vizsgalatimodszer EN-osztaly*
Vérés atszivargasa beniellenalld képessé
sz\ntetikusvénelvégzettv'\zsgé\a . 15016603 616
Vér itjdn terjed; dtszivargdsaval szembeni ellendlld képessé
Phi- )(174 esbaktenofagalkalmazagaval Pessy Is016604 616
Szennyezett folyadékok atszivérgasdval szembeni ellendlld képesséq ENI1S022610 6/6
Bioldgiailaq szennyezett aeroszolok atszivargasaval szembeni ellendlld képesséq | IS0/DIS 22611 33
Bioldgiailag szennyezett por thatoldséval szembeni ellendlld képesséq 15022612 33
* AzEN 14126:2003 szabvany szerint
Vizsgalatimadszer Vizsgalatieredmény EN-osztaly
3-astipus: Folyadéksugaras vizsgalat (EN 150 17491-3) Megfelelt* N/A
4-estipus: Nagy mennyiséqii permettel véqzett teszt (EN IS0 17491-4,,B"mddszer) | Megfelelt N/A
5-0stipus: A részecskékhol allo permet ateresztésivizsgalata (EN1S0 13982-2) | Megfelelt* « L, 82/90 < 30% L,8/10 < 15%** NA
Viédelmi tényezd az EN 1073-2 szabvany szerint >5 13*
6-0s tipus: Kis mennyiséqd permettel végzett teszt (EN IS0 17491-4,, A" mddszer) | Megfelelt N/A
Varrdsszilardsdg (EN1S0 13935-2) >125N 464

N/A=nincsadat  *Avizsqdlatleragasztott mandzsetta, bokarész s csuklya mellett tortént
sszes’ Lm €rték91,1%- a<30% as/w Jelentese azdsszesL-€rték80%-a<15%.  ***EN14325:2004 szerint.
aDuPonthoz:tyvek.com/ppe

KOCKAZATOK, AMELYEKKEL SZEMBEN A TERMEK RENDELTETESSZERUEN VEDELMET NYUT: A kezeslabasoka dolgozdk veszelyes anyagokkal szembeni,
valamint az érzékeny termekek s folyamatok emberi szennyezéssel szembeni védelmére késziitek. A kémiai toxicitdstol és a kitettség koriiiményeitdl fiiggden a termek jellemzden
bizonyos szervetlen és szerves folyadekok € intenziv vagy nagy nyomasi folyadékpermetek elleni védelemre alkalmas, ahol a kitettségi nyomas nem haladja meg a 3-as tipusi
vizsgalati mdszemel haszndlt nyomast. A megadott védelem eléréséhez az expozicidnak megfeleld szrdvel ellitott és a csuklydhoz szorosan illeszkedd teljes arcmaszk, valamint a
csuklya, a mandzsetta és a bokarész kiriil tovabbi ragasztoszalagos szigeteles szikséges. A kezeslabasok védelmet nycijtanak a szall6 por ellen (5-0s tipus),intenziv vagy nagy nyomésti

d ellen (3-as tipus), intenziv d ellen (4-es tipus), valamint kisebb mennyiséq kifttccsent folyadék vagy folyadékpermet ellen (6-os tipus). A kezesldbasok
anyaga megfelelt az EN 14126:2003 (a fertdzd anyagok elleni véddruhazatrol szol0) szabvany dltal eldirt dsszes vizsgdlaton. Az EN 14126:2003 szabvanyban meghatarozott, a fenti

**A82/9(]jelentése:

Kizaléhan ill

AHASZNALATRAVONATKOZO KORLATOZASOK: Aruhszaté Iéngalle,ésh6fors,nyiltlingvag) idlisan gydlékony
komyezelben fem hasznalhato »\T\/vek‘3 135”( 05,3 ruhaanyag bevunala 98°C« oshumenek\eren olvad. EIofordu\hal hogya ruha aIlaI blztosnott védelem nem megfeleloa bioldgiai

ezethet, ykifr
jobb mechanikai szilardsdqgal és védelmi tulajdonsagokkal rendelkezg kezeslabas viselését tehetik xzuksegesse Az eldfordulo reagenseknek megfele\c védoruhazat kivdlasztasdrol
a felhasznaldnak kell gondoskodnia a hasznlat eltt. A felhasznald feleldssége a ruhaanyag adatainak és a felhasznlt anyag(ok) vegyi dteresztési adatainak ellendrzése. Bizonyos
felhasznalsiterileteken az eldirt szintif védelem érdekében le kell zami ragasztdszalaggal a mandzsettdt, a bokarészt és a csuklyét. A felhaszndlonak ellendriznie kel, hogy a maszk
illeszkedik-e a csuklya kialakitdsahoz, és hogy megualdsithatd-e a 20108 zdrdst biztosito leragasztds, ha 2 fe\haxznalax ezt megkoveteli. A vagaszmsza\ag felhelyezésénél dvatosan kell
eljaml nehngy qyirddes keletkezzen aruh vagy anyagan mivel e atomdk v: ethet. A csukd rivid [kb 10am-es), egymast

rendszer alkalmazni, igy, hogy a d j 8 keszty(ikoré hurkolja, amas\kkeszlyutpedlga ruhdzat uuankwulrevemfel Amaximalis védelem
érdekében a killsd kesztyiit ragasztoszalaggal kell rogziteni a ruha ujjéhoz. Az EN 1149-1:2006 alapjén végzett mérés szerint az dltdzet megfelel a felleti ellendlldsta vonatkozo EN
1149-5:2018 szabvanynak, de antisztatikus bevonattal csak a belsd feldilet van ellitva. Ezt figyelembe kell venni, ha az ltazet foldelve van. Az antisztatikus bevonat csak legalabb 25%
relativ paratartal tén hatdsos, és a alonak biztositania kell mind a ruhdzat, mind a viseld foldelését. Mind a ruhdzat, mind a viseld toltéslevezetd képességet folyamatosan
biztositani kel, dgy, hogy a toltéslevezetd véddruhazatot viseld személy és a fold kazotti elektromos ellendllds 10° ohmnal kisebb legyen, példaul megfelel labbeli és padidrendszer
vagy foldeldvezeték hasznalatéval, vagy mas alkalmas madon. Atoltexlevezem vedoruhazalot nem szabad megnyitni vagy levetni gyilékony vagy robbandsveszélyes levegdkeverékek
jelenlétében, illetve gyclékony é t6 dzataz (EN 60079-10-1 [7] és EN 60079-10-2 8]) szabvainy szerinti) 1-es, 2-gs, 20-
as, 21-gs 65 22-es zndban viselhetd, ahol i i labb 0,01 /agy 0-s z6naban (lasd: EN 60079-10-1
(7)) izdrolag a felel6s biztonsagi mémik elGzetes nia titlevezet védodleeel, Amltes\evezemvedoollczetelekucsnaukus toltéslevezetési képességét
befolyasolhatja a relativ paratartalom, a kopds, az esetleges szennyezddés és az eloregedés. A ttéslevezetd védddltozetnek a normal haszndlat sordn (@ végtaghajlitésokat és egyéb
testmozdulatokat is beleértve) folyamatosan el kell fednie minden nem megfelel anyaghal késziilt ruhézatot. Olyan helyzetekben, amikor az elektrosztatikus toltés levezetése kitikus
tulajdonsag, a végfelhaszndloknak a viselt dltozék egészének teljesitményét figyelembe kell vennitik, beleértve ebbe a felsdruhdzatot, az alsdruhdzatot, a labbelit és az eqyéb eqyéni
véddeszkozoket. & Azoknit tarta\mazo vedoolmzetanyaga megfelel i EN 1149- 5 2018 szabvany knvetelmenyemek azonban 2 okni 2 vwselo Iaba ésa Io\teslevezelo [dbbeli kozott

afoldelést. Azoknit és— példaul
foldelGvezetek — sziikséges. A biztonsagi vezetd eqyedii felelds annak megallapnasaen hogy a zoknit tartalmazo tipus potencidlisan gycilékony vagy robbandsveszélyes kbmyezetben
haszndlhato-e, illetve hogyan haszndlhato. A foldeléssel kapesolatos tovabbi informaciokert forduljon a DuPonthoz Gy OdJOH meg am)l hogy a munkajahuz a megfelel oltdzsket
vélasztotta-e. Ezzel kapesolatos tandcsért forduljon a forgalmazohoz vagy a DuPonthoz. Az egyéni védddltozet dsa érdekéby 6 xPIIvegezmeA
felhaszndlonak kel dontenie a teljs test védelmét biztositd kezeslabas és a kiegészitd felszerelés (kesztyd, véddcsizma, légzésvédelmi felszerelés sth,) megfeleld kombindcidjaral, és arrdl,
hogy ezek mennyj ideig viselhetok eqy bizonyos munka elvégzéséhez, tekintettel a védelmi jellemzokre, a viselési kényelemre és a héterhelésre. A DuPont elutasit a kezeslabasok nem

J, Oxi mnn

HASZNALAT ELOTT: Neviselje  kezeslbastabt dsziniitlen esetben, ha az hibé
TAROLAS ES SZALLITAS: AkezexlabasukWSes 5 kozon smelben(karmndabuzhan), UV fenynek kmem tett he\yen Iam\anduk ADuPont azelvegzeﬂ oregedesw vmgalamkka\
kA I, hogya
Aterméketazeredeti dsban kell zdlitani s érohni.
LESELEJTEZES: Akezesldbasok ostésanelilelégethet, vgy engedélyezetrakhelyeneheyezhtdk A hizatleseleiezésével kancol
azorszagos vagy helyijogszabélyok elGirdsait.

MEGFELELOSEGINYILATKOZAT:A Gséqginyil olthetd akivetkezg webhelyrdl: dupont.co.uk

NAVOD K POUZITI

OZNACENI NA 00(hranna amkaQVymbze kombmezy@ldemlﬁkate modelu - Tychem® 6000 F CHAS a Tychem® 6000 F
with socks CHAG jsou ndzvy modeld ochrannyich kombinéz s kapuci, utésnénymi Svy a elastickymi lemy rukavii, nohavic, kapuce a pasu; v pfipadé kombinézy Tychem® 6000 F with
socks model CHAG jsou ponozky integrovanou soucsti kombinézy. Tento ndvod k poutii obsahuje informace o téchto kombinézach. @J) Oznaceni CE -V souladu s legislativou EU
spliiuji kombinézy pozadavky na osobni ochranné prostiedky ategorie ll stanovené Narizenim Eviopského parlamentu a Rady (EU) 2016/425 o osobnich U(hrann)F(h prostiedcich.
Certifikaty o prezkouseni Iypuazajlstovam kvality vydala spolecnost SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsmk\ Finland a je registrovana jako notifikovany organ cislo 0598.

Tito (emﬁkaly pnlvrzu]\ skutemos robky vyhovu evropskym normam pro protichemické ochra Tylu kombinézy j Jsou na vmtml strane ammu(ky usetreny
p ki ladusnormou EN 1149-1:2006, vcetné EN 1149-5: i u
outi b,,lypy ochrany celého téla, které tyto kombinézy zajistuji, jsou definovny ndsledujicimi evropskymi normami protichemickyich ochrannych odévii: EN 14605:2005

P

+A1:2009 (Typ 3 a Typ 4), EN S0 13982-1:2004 + A1:2010 (Typ 5) a EN 13034:2005 -+ A1:2009 (Typ 6). Tyto kombinézy spliiujf také pozadavky normy EN 14126:2003 pro Typ 3-8,

Typ 48, Typ 5-BaTyp 6:B. 6 Ochrana pred kontaminaci radioaktivnimi Casticemi v souladu s normou EN 1073-2:2002. é Uzivatel by se mél seznamit s timto névodem k pouziti.
Piktogram oznaceni velikosti udavé_télesné rozméry (cm) a korelaci s pismennjm kodem. Zkontrolujte své télesné rozméry a vyberte si vhodnou velikost.

ﬁl&me puvodu @ Datum vyroby @ Hmlavy matenal Nepnbhzoval k mewenemu ohni. Temo ndev tesp. ldtky nejsou ohnivzdomé a neme\y by byl pouzlvany

it

naoznaceniCE
PRAKTICKE VLASTNOSTITECHTO KOMBINEZ:

FYZIKALNIVLASTNOSTILATKY

Test Testovacimetoda Vysledek Klasifikace podle normy EN*
Odolnost protiodéru Metoda 2 podle normy EN 530 >2000cykli 6/6**
Odolnost protiposkozeni ohybem MetodaB podle normy ENIS07854 >1000cykli /6%
Odolnost proti dalSimu trhan{ ENIS09073-4 >20N 26
Pevnostvtahu ENIS013934-1 >100N 3/6
Odolnost proti proraZent EN863 >10N 26
il relgtlvm \;jlﬁkos 2506+ EN1149-1:2006+ EN 1149-5:2018*** unit <2,5x10°0 Nenirelevantni

N/A=Nenirelevantni *PodlenonnyENl43252004 **Tlakovyhmec  ***Seznamte ses omezenimi pouziti

R Seqnamte se s omezenimi pouziti modelu s ponozkamit
ODOLNOST LATKY PROTI PENETRACI KAPALIN (EN1S06530)

Chemikilie Kasiikacedienomy EN* aﬂﬁkace&lencrmyEN*
Kyselinasirovd (30%) 3B 3B
Hydroxidsodny (10%) 3B 33
o-xylen 33 33
Butanol 33 33

*Podle normy EN 14325:2004

ODOLNOST LATKY AUTESNENYCH SV0 PROTI PENETRACI KAPALIN (NORMAEN 150 6529, METODA

Chemikalie Doba priiniku (min) Klasifikace podle normy EN*
Metanol >480 6/6
Chlérbenzen >480 6/6
Acetonitril >480 6/6
Toluen >480 6/6
n-hexan 6/6

*Podle normy EN 14325:2004
Testovacimetoda Klasifikace podlenormy EN* |
Odolnost proti penetracikrve a télesnyi (h
tekutin Iegtova%a 7a poui syntenrkz krve 15016603 616
v

oo oy 1T s0teé4 o6
Odolnost protipenetraci kontaminovanjch kapalin EN15022610 6/6
Odolnost proti penetracibiologicky kontaminovanych aerosolii 1S0/DIS 22611 33
Odolnost proti penetracibiologicky kontaminovaného prachu 15022612 33

*Podle normy EN 14126:2003
IFU.13



VIYSLEDKY TESTOVANI CELEHO ODEVU

Testovacimetoda Vysledek Klasifikace podle normy EN
Typ 3:Test odolnosti proti pronikdni proudu kaga\iny (ENIS017491-3) Vyhovuje* Nenirelevantni
Itk i bpone —
Typ 5:Test priiniku aerosoliijemnyich astic dovnitf odévu (EN15013982-2) | Vyhovuje* L, 82/90 < 30%-L,8/10 < 15%** Nenirelevantni
Ochranny faktor podle normy EN 1073-2 >5 13*
Wiopins DUSD s oo honje Neirdeatn
Pevnostvi (EN1S013935-2) >125N 46

N/A i i *Testhylproved tésnéni rukavil, nohavica kapuce och K
**82/90znamend 91 l%hodnotl,m. < 30% aB/WOZnamenaSO% hodnot 11< 15%  ***Podle normy EN 14325:2004
Dalifinf | dsvého dodavatel lecnostiDuPont: tyvek.com/ppe

VYROBEK BYL NAVRZEN TAK, ABY CHRANIL PRED NASLEDUJICIMI RIZIKY: Tyto kombinézy jsou navriny ta, aby dokizaly ochinit e uitel pied
nebezpecnymi latkami, popf. ochranit citlivé produkty a procesy pied kontaminadi zpumbenou kontaktem s lidmi. Typicky jsou puuzwany K ochrané pred uritymi anorganickym a
argam(kym\ kapahnamlam zivnim i tlakovym postiikem kapalinou, pricemz tispésnost jejich pauzm 2avisi na chemické toxicité a intenzité psobicho Skodlivého viivu; tiak, jemuz
je oblek vystaven, nesmi pi it hudnmu pouiitou v testovact metod? Typu 3. Dosaent pozadwane (irovné ochrany je podminéno utésnénim kapuce, rukdvii a nohavic ochrannou
péskou a pouitim Cejové ma n,, Kterd je vybaven fltrem odp podminkam expozi apnleha tesne ke kapu(l Kombmezy poskytujf ochranu pred 1emnym| mstmeml
(TypS), intenzivnim citlakovyy kapalinou (Typ3) i i ik p4) Typo). Latkap piivjrobé técht
kombinéz prosla vSemi testy podle normy EN 14126 203 (ochranné odévy proti infekénim agensh Te ziskanjch vysledki vyplyva, ze tento materd Je tcinnou banemu protiinfekénim
[atkémza podminek, které jsou definovény normou EN 14126:2003 a uvedeny v tabulce vye.

OMEZENI POUZITI: Tento odé, esp.litky nejsou onivzdomé a nemely by bjt pouzlvany v ukoh lepelny(h zdm|u mevrenehu ohné, droji JISkEl aniv Jmem pmslredl kde hrozf
jejich vzm(em Tyvek* ma Iep\mu tam 35 ( pﬂvvthova ushia Iatky se mzpuusn pi 93"( P \alkam Jejit

& odol

[étkami miiZe vyZadovat pouiti kombinéz i, nez nabizityto kumbmezy Pred ap\lka(l inidla na odév se uzivatel musfujistit o jejich vzdjemné
knmpanblhte Navicsi uzivatel muswoventuda]eomarenalnla(hem\(kepmpunnompropouzn 'Iky Pro dosazeni nadstandardni a — pnneklerytthusobethpnuzm standardni
trovné ochrany je nutné utésnit okraje rukava, rukaw( a kapu(e u(hvannau paskou. Uzwatel simusi ovenL &eje maska kompanbl\m se stiihem kapu(ea Ze bude mozné utésnit mezery

péskou, pokud to zpisob pouiti Pésk ikovat opatrné, aby nald nevznikly zahyby, které y 7t jako vstupni kandly Skodlivin.
Pfi utéstiovani kapuce by mely byt pouzny kralswaprekvyvajl(lsekousky pasky (+ 10 (m) Tym komblnezy Ize pouzlva udspalmvym\ poutky, nebo bez n|(h Palcovd poulka téchto
kombinéz by méla byt pouzi d rukavm,pumu druhd bude pi mh vat
lem rukévu obleku. Pro dosazeni maximalni j filepit okraj k rukévu. Tyto obleky spliuji hovy é N1149-

52018, pokud jsou jeho hodnmy méfeny pudle nurmy EN 1149-1:2006, ale antistatickd vrstva kry|e pouze jejch vnitini povich. Toje tieba zoh\edml pn uzemnovam f obleku. Antmall(ka
vitia je uﬂnna pouze pii relanvm v\hknsn 25% nebo vysifa uzwatel musf zajstit pam(ne uzemnem i sebe |obleku Flektrostatické dmpatwm v\asmnsn oh\eku ueha uzlvalele musi hyt

‘m,u.,, kabelu nebojinjch vhodnyich prostiedkd. E y mmluyuu epnmdmsv\etenvpmslredl

shnrlavym\ a vybusnym\ vypary nebo pii mampu\acwshorlavyml (@ vybusnymi litkami. Elektrostatcky dmpatwnl 0(hranny oblek je urcen k noseni v znach 1, 2, 20,212 22 (viz EN
60079-10-1 (7 a EN 60079-10-2 [8]), ve kterych minimélni zdpalnd energie libovolnho vybusného prostied neni mensi nez 0,016 mJ. Elektrostaticky disipativni ochrannj odév nesmi
byl bez predthozwhu schvdleni udpovednym bezpecnostaim techmkem pouzwanvpmstredl satmosféroy oboha}enou kyshkem nebo vziné0 (vnz N 60079 10-1 [7) Elelamslau(ky

di \pmmn ény relativni i, opotiebenim,
musf pi b em zpusobu pouziti (vceme ohybani a pohybu) permanentné prekryvat vSechny nevyhovujici materidly. V situacich, kdy je trover e\eklrostan(ke dISIpa(E kiticka, by ji mel
k dnotit pro celou sestavu svého o3aceni véetné vnéjsich vrste, vitinich vrstev, obuvi a ostatnich osobnich ochrannyich prostiedk. AA(kuhIatka obleku splnwe

pozadavky na hcdnotu pnvrchuvehu odporu stanovené normou EN 1149-5:2018, v piipadé modelu s ponozkami jsou nuhy uzivatele izolovany od dmpalwm obuvi, coZ brdn uzemnéni.
Model s ponozkami tedy neumoziuje patficné uzemnén svého uzwatele pmstredm(twm do\nlth kon(etm Je Iveba pouzn nahradnl me(hamsmus uzemnéni, napr uzemiovadt kabel.
Tarozhodnuti o tom, zda ajak miize bjt model s ponozk vpvu;uem;  odpovida vyt tnostn technik. Dalsiinformace
0 uzemnéni mze poskytnout spolecnost DuPont. Ujistéte se prosim, Ze je vami vybrany oblek vhndny pro vaﬂ praconi innost Pokud potiebujete s nécim poradm kontaktujte svého
dodavatele nebo spolecnost DuPont. Uzivatel musi zpracovat amalyzu rmk n Jeumz zaklade pmvede vyher osobnich ochrannyih prostiedkd. Jediné on sam musf posoudit vhcdnosl
kombinace ochranné kombmezy sduplnkovym vybavemm (ruka\n(e nbuv ochranr

racni d) ito, jak dlouho mohou byt tyto kombiné uhledemna]ejlthothmnne
Viastnosti, pohodli uzi v uw\aﬂ\lEPEIHUH ité7 pouzivany SnnlnfnotDuPonmeprmm ddnou odpové L
PRIPRAVA K POUZITI:Zjstte-iukombing podobnou vjrobni vads i
USKLADNENI A PREPRAVA: Tyto kombinézy mchou byl skladuvany pii Ieplota(h meu 15"( 2 ZS"C vtemnem prostoru (napr. papirov krabice), kde nebuduu vystaveny
ému zdient. Spolecnost DuPont ysledkisi dolnost po dobu 101 et.J fanti
hors Uzivatel i ujistit o tom, Z ‘r v amysleny r" p 7iti dostacuiidi. b 1 Aovi Alnion balant

LIKVIDACE: Tyto kombinézy je mozné spalit & zakopat na requlované sklédce odpadu, aniz by jakkoli ohrozly zivotnt prostied:. Podminky likvidace kontaminovanyich oblek upravuj
stétnicimistnizakony.

PROHLASENI O SHODE: Prohlggenioshodésimietestahnoutnaadrese: dupont.co.uk

BbJITAPCKA WHCTPYKLMN 3AYNOTPEBA

0B03HAYEHWA HA BbTPELIHWTE ETUKETU “prron(xa MapKa,oﬂpomssonmen Ha 3alUMTHIS ramepmxou.a JnexTugukaums Ha Mopena — Tychem®
6000 F CHAS u Tychem® 6000 F with socks CHAG ca iveHara Ha MofenuTe Ha 3aLLMTHUTE FRLLEPH3OHM C KauyTka, C 06neneHi ¢ NeHTa LeB0Be U C MacTULyH Ha MaHLLETITe, K
7IE3€HUTe, KOO MMLIETO It Ha TaATa, HapeA ¢ To8a Tychem® 6000 F with socks model CHAG e o6opyaaH 1t ¢ Brpaeti Yopani. HacrosLuara HHCTpyKLMA 32 ynoTpeta npeAocTasa
opmautn 3 Tesn saymi rawsepisoni. @) CE MapkpOBKa — 3aLYTHIT FaLepHS0H OTTOBEPAT Ha USHCKBAHIRTa 33 YK peAnasi Cpectsa Kareropi Il cormacio
€BPONeiiCKTO 3aKoHoAaTencrBo, Pernamen (EC) 2016/425. CepTugukariTe 33 U3NUTBaHE Ha TvNa 3 OCUTYPABAHE Ha kadeCTBOTo G u3naetn ot SGS Fimko Oy, Takomatie 8,
FI-00380 Helsinki,Finland, EOcHomep 0598. eﬂomzsa CbOTBETCTBIE C €BPOMECKHTE CTaHAAPTH 33 061eKna 33 3alLHTa OT XUMMKaNH,
BbpeLuaTa CTpaKa Ha Tesu aUHTH ralep P Te NPe/YIaraT 3ALIHTa OT eNeKTPOCTATHYHO eneKTpH4ecTBO B chorBercraie ¢ EN 1149-
1:2006, BKntouyTeno EN 1149-5:2018, ako ca TIpaBITHO 323N, ABa MOZiena C Yopany BIKTe orpakkyeHtaTa 3a ynotpe6a. (@), TnoBe” 3aira Ha LANOT0 TANO, NOCTIRaHH
4pe3 Te3H 3aLLNTHA ralLiepH30HH, AeQUHHpaHI OT eBponeiickie CTaHaapTH 3a 0bnekna 3a 3au|ma or xumikand: EN 14605:2005 -+ A1:2009 (run 3 i un 4), EN IS0 13982-1:2004 +
A1:2010 (wn 5) w EN13034:2005 + A1:2009 (1un 6). Team EN14126:2003 Tun 3-B, Tun 4-B, Tun 5-B u un 6-B. ehu.um
(pelly PAAMORKTHBHO 3aMbCABaHE OT TBLPAM YacTHLM B CboTBeTcTBH C EN 1073-2: 202 o lon3BarenaT TpAGBa A MPOYETe Te3U UHCTPYKLIA 32 yroTpe6a. @ﬂwmmamm 3
pR3NEPITE NOKE383 MEDKITE (<) Ha TAI0TO  Bp3KaTa CGyKeena Ko, Tposepere MepkiTe Ha oro ot 6epere npaenins pasvep. ) Hopiasa va npowsion, @ fera
anpow3sopcrso. €ED 3ananan wrepinan. face i or 0. Toga OGO W/ ToKaH He a TaMBKQYCTOTMBI  He TpiGBa fa 61>uaT Y3MON3B3HH B 6TA30CT 0 USTOUHMK Ha
TONMHA, OTKPHT MIaMDK, P JIeI é 3,
@ "

JIOKYMEHTa).

EOEKTVBHOCT HA TE3V 3ALLUTHY TALLEPU3OHN:
O3MYECKI CBOMCTBAHATBKAHHTE

V3nuTBane Merop Hau3nvTBare Pesynmar KnacEN*
YCT0A4MBOCT KbM a6pa3iiBHO U3HOCBaHE EN530meron2 >2000uykbaa 6/6"
YcToifuuBOCT KbM HanykBate npuorbate | ENIS07854 meronB >1000uykbAa 1/6**
YCroiiuMBOCT KbM TpanetioBuHo paskbeeare | ENIS09073-4 >20N 26
AkocTHaombH ENIS013934-1 >100N 3/6
YCroifuMBOCT KbM npo6uBaHe EN863 >10N 26
EE°:‘;$}§(§§V‘”‘:,§’H?§”P§;:‘;Q$§2§W EN1149-1:2006+EN1149-5:2018" | orgbpe.<25x10oma WA
N/A=Heenpunoxumo  *CornacHoEN14325:2004  **Copy B,
¥ BypkTe OrpaHuyeHyATa 3a ynoTpea 3a mogena cyopanu!
Xumukan VhpekcHanpouksaxe — Knac EN* Vpexc "mﬁg‘ﬁﬁm"e -
(ApHaKucenua (30%) 33 33
Harpuesa octosa (10%) 3B 3B
0-KeneH 33 33
| Byrar-1-on 33 33
* (brnacio EN 14325:2004
YCTON4UBOCT HA THKAHUTE M HA OBMEMEHVTE C/IEHTA LUEBOBE KbM MPOCMYKBAHE HATEYHOCTH
(EN 1506529 METO| A— BPEME 3ATIPOCMYKBAHE TPH 1 pg/cm?/min)
Xumukan Bpewme 3a npocmykBane (min KnacEN*
Meraron >480 6/6
XnopoGen3en >480 6/6
AuetoruTpun >480 6/6
[ Tonyex >480 6/6
N-XeKGH >480 6/6
* (ornacio EN 14325:2004
VsnuTBane Merop Ha u3nuTBare KnacEN*
YCTo/i|MBOCT Kb NIPOHWKBAHE Ha KD'bB 1 Tenecki
Q‘IHOETMHDESMZHD%BHHGHQEMNTETMHNaKp‘nB 15016603 6/8
Kuimenc s pumcne s Yo 1 s
| YCTOA4UBOCT KM NDOHWKBAHE Ha KOHTAMMHUDAHH TeHOCTH ENIS022610 6/6
| VCrO/i4BOCT KM DOHKBAHE Ha GHONOTHHO KOHTaMHMpaK aepo3onn | IS0/DIS 22611 33
LYCro/i4iBOCT KM MDOHKBAHE Ha GHONOTHAHO KOHTaMHIaH Npax 15022612 33
* (brnacio EN 14126:2003
Merop Ha u3nuTBare Pe3ynrar oT 3nuTBakeETO KnacEN
Tun 3:M3nurBane coc crpy (EN1S0 17491-3) Yenewo* N/A
Tun 4: M3nuTBaHe ¢BucokouHTen3wBeH cnpeit (EN IS0 17491-4, meto B) Yenewxo N/A
TS5 P (EN1S013982-2) | YenetwHo* Ly, 82/90 < 30%- L,8/10 < 15%* N/A
(OakTop Ha 3auma cormacko EN 1073-2 >5 13*
Tun 6:V3nuTBane c HuckonHTer3iBeH cnpeid (EN 150 17491-4, meton A) Yenewo N/A
3npasihata weaosete(ENISOB%S-Z) >125N 4/6***
* obnenexmc
**82/9003Ha»4asa ue9W W%omomonme Ha Ly @<30%,28/10 osHauaBa ye80%or croiiHocTuTe Hal,ca < 15% wee Cornacio EN 14325:2004
0 Mons, b MecTHitA foctaguitk i ¢ DuPont: tyvek.com/ppe
PVCKOBE, OT KOWTO MPOAIYKTBT E MPOEKTVPAH LlA MPEANA3BA: TR
OT YYBCTBITENHH MPOZYKTH 1 POLIECH, CBbP3aHH € KOHTMIHLIA, MPHUHHEHa OT XOPaTa. B 3aBHCAMOCT OT TOKCHUHOCTTA Ha e s,
3 P TeUHOC TEYHOCTH C ‘T WA NOZ] HandraKe,

He € N10-BHCOKO 0T T0Ba, npvmarauo NPy METOZd Ha U3NWUTBHE 3a TN 3 Heoﬁmnmma € Macka 3a LAnoTo nuue (@Wﬂﬂvp, MNOZXOAALL 32 YCNOBIATA HA EKCO3ULIA, VI CXePMETHYHA
BPb3Ka KbM Kauynkara, KakTo M AOMbAHWTENHA NOKPUBALLA NIEHTA OKOMO KauyNKaTa, MAHLLETHTE W rMe3eHuTe, 3a Aa (e NOCTUrHe NOCOYeHaTa CTeneH Ha 3aluTa. [amepmzunwe
OCHTYDABT 3aLLJITa CeLLy QMHY YaCTAL (THN 5), MPBCKI OT TEUHOCTH C BHCOKA MHTEH3UBHOCT WAV N0 HaArake (TN 3), NPBCKN OT TEUHOCTH € BICOKA WHTEH3WBHOCT (Tun 4)
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11 OTPGHHYEHO KOTYECTBO Pa3TIBIA WTH MPCKIA OT TeyHOCTH (T 6). ThKawiTe, U3NON3BaHH 33 Te3i FalLIEPH30HI, Ca MPEMUHAA BCH4KH u3NUTBaHIA N0 EN 14126:2003 (3awuTHo
0Bmexn0, MPeANa3BaL0 o MH{eKLMo3HM arexTw). Mpi yCOBHATa Ha excno3nue, Aeguhmpani B EN 14126:2003 u nocoyer B Tabuara no-rope, MOAYYeHIITE PE3YATaTH BOAAT A0
OTPAHWYEHWIA TPU YIIOTPEBA: Tosa 06neknio 1/ TbKaHi He ca nnambKoyCToiiuuBit 1 He TPAOBa A2 Gbaar 3n0n3BaKH B 6AM30CT A0 U3TOYHHK Ha TOMAMKA, OTKHT
UMM, HCKPH WAV B NOTEHLUMANHO 3ananiiia cpega. Tyvek® ce Tonw npi 135°C, NOKDHTUETO a ThKaHTa ce Tonk i 98°C. Bb30ikHO € THTIBE eXCSLIA Ha BomorMuHK OnacoCTH,

XEPMETYHOCT 13 fosesar Ha non3Barend. EXCO3MLIATA Ha HAKOIH MHOTO QUi YaCTHLIW, WHTEH3IBHN

npbtmmreuuc(mpaanmw 0T ONACHH BELLECTBA MOXe 2 M3HCKBa 3alLTHY raLiep T YCTOHYMBOCT W no-A0BpH Gapyepky CBoiiCTBa o
TpAGBa fa ocar TBBMECTHMOCT Ha 6 Ocger ToBanorp TpAGBa 42 TPOBEH AaHHHTe
33 TbKaHuTe 1 33 y(mﬂumnnma KbM XUMUKanU 180(a). 3: 3alLwTa 1 3a nocTl TeNeH Ha
6 TpA08a Aa nposepH BOTBETCTBA KA

11 271 € B3NOXHO XEPMETII4HO O6nenBate, B C1yait e MpITONEHUETO 10 H3HCkBa.Mlpn TOCTaBAHer 2 oBmenBaiTe nekTH TpAGBa A3 e BHIMaBa [ He e NONY|aBAT bHKM B
THKAHTa HTH B 0GENBALIATa NEHTTa, Thit KaTo TestTbHK! Morar 42 AeficTBar kato kawank. Kauynkara TpAGBa fa ce H3non3sar
nera (10 c), kowro Tesw oM Ge3Xanki 32 nanuTe, Xankme a nanue Ha Tes TalepI30HH rpnﬁaa 7 Ce w3non3gar
QMO CC HCTENA B2 LKLY, aTO NOTSBATETAT N0CTABA KaNKara 3 e HaA AOTHATA PoA3BILA,  BTOpaTa pokaBia TpAOBA /1 Ce NOCTaBl Hajl PbKasa Ha raliepi30Ha. 3a
MaKCMaTHa 3alLpTa TpAGBa fa IHTA Ha BBHILHATa | PbKasa. T OTTOBAPAT Ha U3CKBAHNATA THO C Ha
EN 1149-5:2018 nput u3mepaane B cvoraercrite ¢ EN 1149-1:2006, Ho aHTuc aM0 0T BBTP (Tpaka. Toa Tpa6ea fia

(e 3a3eMABa. AHTHCTaTWYHaTa 00paboTka e eqexTHBHa (aMo NpH OTHOCHTEAHa BRGXHOCT 25% WA NO-BICOK?, KT OTPEGHTeNAT TpAGBa Ad OCTYPH MOAXORALLO 3a3eMABaHe
KaKTo Ha 06neKnoTo, Taka it Ha non3garens. EQEKTUBHOCTTa Ha pasceiiBane Ha eneKTPOCTaTHYEH 3apAA KaKTO Ha KOCTIOMa, Taka I a nlon3garens, TPAOBa Aa e NOCTORKHO OcHTypeHa
110 TaKbB HasiH, e CHMPOTVBNEHHETO MEXaY IALETO, KOET0 HOGH 3aILMTHOTO 06neKso, pasceiiBalil eneKTpOcTaTHEH 3ap3g, 3SR 3 € 0 WaTKo o1 10" o, Hanpivie pes
13M0n3BaH TeMa, U3n0n3aHe Kaben uni upe3 (T82.3 TaTHYeH
33D, e GWea fa ce 0TBapA o OTCTPHAB B 3aMNVMa WIH EKCTII03MBHA aTMOCOEPa WTH MpH PaGOTA CHC 3aManMMM Wik eKCTIN03HBHH BeLIeCTBa. Jaumio obnexo, pasceiiBaio
€neKTPOCTTHYeH 3apA1, € NPefiHa3HaueHo 32 Hocene B 304 1, 2, 20, 21122 (Bx. EN 60079-10-1 [7]w EN 60079-10-2 [8]), B KovTo MUHMMAnaTa eHeprita Ha 3ananBaxe Ha KoaTo i
12 € eKCTUI031BHa aTMocepa e He no-Manka ot 0,016 mJ. 3auuTHo onekno, pasceiiBaLo enekTpOCTaTH4eH 33pAE, He TpAGBa fa ce H3N0M38a B oBoraTeHa  KCTOpof ammocdepa,
HiTo B 30Ha 0 (Bx. EN 60079-10-1 (7]) 6e3 npessapuTenHo opo6ipeie o oTrOBOPHIA 32 6e30nacHOCTTa HeHe. EQEKTUBHOCTTa Ha pasceiiBatie Ka eneKTpOCTaT4eH 3apA Ha

TaTUYeH 3apAg, T, 0T U3HOCBAHE, OT TapeeHe.

ynoTpeBa 3aLHTHOTO 06mex, PasceiiBaLLo eneKTOCTaTHYEH 3apAZ, TPAGBA £a NOKPHBA NOCTORHHO BCNYKM ALY Ha NaTEpHH it nph

Bayaumm, i TaTHYeH 3apAA eKp i 0 T, TpabBaa
MIPELICHAT ePEKTUBHOCT Apexy, Benbo, 0ByBKi M ApyrH ACTBa. &anpexwwemamaovonapﬂ
Ha THO Ct nocodei 8 EN 1149-5:2018, MoemsT ¢ yopanyt u30n¥pa CTbnanara Ha nonsgarens m n6yﬂxme PasceilBaLL 3apAg, KoeTo npeun
Ha 33emABaeTo. MogembT ¢ 4opani He 7382 Bb3VOXHOCT 32 NPaBITHO 333eMABAHE Ha NON3BaTeNA qpes crbnanara. Heobxop e JOMbHITENEH MeXaHHSbM Ha 333eMABaHE,
HanpiMep Ypes3 3a3emABalL Kaben. (amo U eAHCTBEHO CyKirTensT M 7083 A4nH 1 KaK MOZETBT CYOPa MOXe £ e 3101383
8 MOTEHLIMATHO 3aNaNMMa WK EXCIN03MBHA aTMochepa. JIOMbAHITENHA MHGOpMALA 33 3asemnuawe MO%G 2 6be npenocrasena ot DuPont. Mons, ysepere ce, ue cre u3bpan
abrexnoro 3acoBer, oA, cbccaon gocraguuk i ¢ DuPont. Mlorp TAGBA 12 3BBPLLH pHCka KO OCTpK
KaTo 0c0Ba 32 H300pa Ha MuHi npennaznm CpenctBa. Camo 1 eMHCTBEHO TOji NpeLieHABa MPABIATKATa KOMOIHALIA O raLLepiU30H 33 3aLLNTA Ka LANOTO TANO W JOMBHITENH
€KANMPOBKa (PbKaBuLy, 0GyBKi, Mp TBA34, TH.), 3 IO TaKa U KOTK TPHKOHKD:
comey Ha ficTBa, KoMy TonAMKHAA crpec. DuPont PHOCT ynorpebana
MOATOTOBKA 3A YMOTPEBA:B ] Tyl Ha yCTaHOBEHH fled D

CbXPAHEHWE 11 TPAHCTIOPTIPAHE: Te3it rauepw30n Morar /12 6bar ChxpasaakM npi Temneparypa Mexgy 15  25°C a ThMHO (B KapToHewa kyTis) Ge3 u3narane
#a YB coernisa. B DuPont a nposene WaNITBaH Ha Tapeesie, KOHTO Ca A0BEIH 0 3AKTIONEHIHETD, Y Ta3 ThkaH 322383 2eKBATHA (H3H4ECKa 3ApaBIHG 32 epHo o 10
ropuHA. CBp jicrea HOKE 2 HaNIEA. TPAGBa 2 IpoBEpH flank e url TATEH 33DA € A0CTaTbuHa 32
C TTponyKToT TpAGBa a b

3XBBPITAHE: Tesu ralepu3oky MoraT a Gbar U3rapaHH Wi AenOHpaKK B KORTPOMMPaHO CMeTHLe O3 YBpexk/iane Ha 0KonHata cpea. M3XBPAAHETO Ka KOHTAMMKMpaKH
6

NEKNAPALIA 3A CbOTBETCTBUE: 2 CHOTBEIC dupont.co.uk

SLOVENSKY POKYNY NA POUZITIE

OZNACENIA NAVNUTORNOM STITK oomranna'znémk @ Vjiobca kombiné O\dem\ﬁkanamndelu - Tychem* 6000 F CHAS a Tychem® 6000 Fwith sodks
id asti. Tychem 6000Fwwth sotks model

poii
nsobnemhranneprosmedkykateqone\llvsu\ade (] jislati ienie Eurdps arady (EU) 2016/425. Certifikéty o typove skiske a zaisten kvality vydala
spolocnost’ GSHmknOy,TakomoneB H 00330Helsmk\ Finland, |dent|ﬁkovane(emﬁka(nymurganum EScislo 059

Uddva stlad s eurdpskymi normami pre theml(ke O(hranne
oblecenie ot EN1149-1:2006 vrd EN1149-5:201
&Pri modeloch s ponozkami si pozite obmedzenia pouzivani lotelové, typy” ochrany dosiahnuté prostrednictvom tjchto kumblnezdeﬁnu}ueurcpske normy pre (hem\tke
ochranné oblecer : 2009 lyp4),ENI50139821 004+A 2010(:yp$)a£N130342005+A1 2009 typ6).Ti
N1073-2:2002. @)

umhamah i i st |vmeIelesnemzmeryavybene spravnuvelkos mkm apovad @
Datum vjroby. @8 Horlavy material. U(huvavaﬁevbezpecnejvzdlale i od ohia. T e a/alebo kostizdrojov vysokych
tepldt, nhna nkler alebov mum pmen(la\ne horiavom prostredi. @ Nepouiivajte opakovane @ Informdcie o dalkich certifikitoch nezavisljch od oznacenia CE a eurdpskefo
certifikad

CHARAKTERISTIKY TYCHTO KOMBINEZ:

FYZIKALNEVLASTNOSTITKANIN

Test Testovadametdda Vysledok Trieda EN*
Odolnost voiodieraniu EN 530, metdda 2 >2000cyklov 6/6**
Odolnostvoipraskaniuv ohyboch ENI507854, metddaB >1000cyklov /6
Odolnostvocilichobeznikovému roztrhnutiu | EN1S09073-4 >20N 26
Pevnostvtahu ENIS013934-1 >100N 3/6
Odolnostvodi prepichnutiu EN863 >10N 26
oo OO, e NTM9-1:2006-ENT149.52018" | vnitto<25x10/Ohmov WA
N/A=Nepouzivasa  *PodlanormyEN14325:2004 **Tlakovanadoba ***Pozrite i obmedzenia pouzivani

64 Pogrite s obmedzenia pouzivania pre model s ponozkami!
ODOLNOSTTKANINVOCI PRENIKANIU KVAPALIN (EN IS0 6530)

Chemikélia Index preniknutia trieda EN* Index odpudivosti — trieda EN*
Kyselinasirovd (30 %) 3B 3B
Hydroxid sodny (10%) 3B 3B
[o-xylén 33 33
Butdn-1-ol 33 33
004
ODOLNOSTTKANIN A PREKRYTYCHS) 529 METODA A— CAS PRENIKNUTIA PRI 1 g
Chemikalia Caspreniknutia (min.) Trieda EN*
Metanol >480 6/6
Chlérobenzén >480 6/6
Acetonitril >480 6/6
Toluén >480 6/6
n-hexén >480 6/6
*Podlanormy EN 14325:2004
Test Testovaciametdda Trieda EN*
Odolnost voipreniknutiu krviatelesny’ch tekuﬁnsvyuim'm syntetickejkrvi | 15016603 6/6
Odolnost vocipreniknutiu patogénov prendsanyich
krvousvyumﬁu haktenofgg an y ! 15016604 616
Odolnost voipreniknutiu kontaminovanjch kvapalin ENIS022610 6/6
Odolnost voci preniknutiu biologicky kontaminovanch aerosolov 1S0/DIS 22611 33
Odolnost voci preniknutiu biologicky kontaminovaného prachu 15022612 33
*Podlanormy EN 14126:2003
Testovaciametoda , Vsledoktestu TriedaEN
Typ3:Test dyzami (EN1S0 17491-3) Uspesny* NA
Typ 4:Test triekanim vysokej irovne (EN IS0 17491-4, metoda B) Uspesny N/A
Typ 5:Test priesaku Castic aerosdlu dovntra (EN 150 13982-2) Uspesny* L., 82/90 < 30%-L8/10 < 15%** NA
Ochranny faktor podla normy EN 1073-2 >5 13*
Typ6: Test striekanim nizkejirovne (EN IS0 17491-4, metdda A) Uspesny N/A
PevnostSvov (EN1S0 13935-2) >15N 46
N/A=Nepoui *Testvykonany sozapéstiami, clenkami istenymi pa
8, dhod -1%L,m<30%a8/‘“ ahod bLi<15%  ***Podlanormy EN 14325:2004
Dalseinformacieob istkch sk jho dodavatelaalebospolod ont:tyvek.com/ppe

RIZIKA, NA OCHRANU PRED KTORYMI BOL VYROBOK NAVRHNUTY:Tieto kombinézy s navihnuté na ochranu pracovnikov pred nebezpeénjmi litkami alebo na

yap

qanicky pod tlakom, ak expozicny tlak nie e vysSi ako tlak pouity pri testovacej metdde typu
3.Na dosiahnutie dekl j ochi ysa yi ‘,’ lotva maskasﬁllmmvhodnympredanepodm\enkyexpuznaeatesnespnjenaskuk\ouadudatn(neutesnemekukly,zapasna
dlenkov paskou. Kombinézy poskytujd och jimi Casti 1lyp5),|ntenzwnym\stnekaju(lmlkvapallnamlalebckvapahnamlstnekaju(lm\pudtlakom(lyp}) intenzivnymi
strekajicmi kvapalinami typ 4)a ahmedzenyml splle(ha i alebo Smekajl.ltlml kvapalmaml (typ 6} Tkanlna pouta pritjchto kombinézach dspesne pres\a vxetkym\ testami podla
nmmyENMlZﬁZOO} blec: i Pri P ....\, EN14126:2003, a akoj évtabulke vyssie, mozeme
nazakladeziskanjch visledkov iél poskytuje barié i

OBMEDZENIA POUZITIA: Toto oblecenie a/alebo materialy nie st ohriovzdomé a nesmii sa pouzivat v blzkosti zdrojov vysokjch tepldt, ohia, iskier alebo v inom potencizlne
horlavom prostred. Tyvek® sa topi pri teplule 135°C, povrchovd prava thaniny sa topi pri teplote 98°C. Existuje moznost, Ze typ expozicie nebezpecnym biologickym létkam, ktory
nezodpoveda rovni tesnosti oblecenia, maze viest k biologickej kontamindcii pouzivatela. Pri expozicii niektorym velmi malym asticiam, intenzivym striekajiicim kvapalinam a
Spliechaniu nebezpecnjch \amk samoze vyzadoval komblneza s vysSou mechanickou pevnosmu a banerovyml charakeristikami, ako poskytuj tieto kombinézy. Pouzivatel musi pred
pouitim zabezpedit vhodn . Okrem toho si musf pouivatel udajepre taninua chemiklie tjkajice sa preniknutia pre poutivandi itku
(Iatky). Na Iepsm ochranu a dosiahnutie deklamvanEJ ochvany pi niektorjch apllkatla(h je potrebne zaistit oblast zapsti, clenkov a kukly paskou. Ak si to dand aplikacia vyzaduje, je
pouzivatel povinny’ skomro\uvat e knnstmk(la masky je vhodna pre kuk\u aje muznetesne zameme puuzmm pasky Pn pouzm pasky treba davat poro ahy s Ikamne a\elm paske
nevytvoriiziadne zahyby 0 fungovat ako kanaliky,Pri ouby pasky ( 10am) K

samdzu pouzivat s palcovymi okami alebo bez nich. Palcové okd na tjchto kombmezach by samali pouzivatlens dvolltym systémom rukavic, pricom puuzwate\ navle(le palcové oko na
|ednu mkawtu a dvuhu ruka\/Ku da tak, aby prekryvala rukdv able(ema Na zameme ma)umalnel ochrany sa musf spoj vonkajiej vukaw(e 1] rukava ommat pskou. Toto oblecenie splna

poziadavky i podl: EN1149-5:2018, 3k sa a lipod: EN 1149-1:2006, ale md ant u. Toto samusi
brat do uvahy pi uzemnuvanl f oblecenia. Antistatickd tprava je tcinnd i pn relativnej vinkosti 25 % alebo viac a pouzivatel musf zabezpecit riadne uzemnenie oblecenia a pouzivatela.
P éhondboja oblecenia a pouzivatela musi byt neustale zabezpecend takym sposoborm, abybaludpnrmedzw osobou nosiacou ochranné oblecenie

fleni ického naboj jak 10‘0hmov napvﬂdadpauzwamm ) dlaf ,ma\emu,pauzwamm fovacieho kabla aleby

inymi vhodnjmi prostriedkami. Ochranné oblecenig k ja sa nesmie otvarat ani vyzliekat v horf diani pocas manipuldci
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horlavymi alebo vybusnymild hranny ode fleni ického nab ievzonach 1,2,20, 2122 (pozrite sinormu EN 60079-10-1 (7] a EN 60079-
10-2 (8], vktorych minimal jia vznietenia akéhokolvek vybusnét "',’\Blaak00016ml hrannj odev na rozptylenig ického ndboja sa nesmie pouzivat
vpmstredla(hsvysnkymubsahcmkysllkaanwzuneo[pomtesmmmuENéOOH 10-1(7) be: hvaleni ji cnostnym technikom. !
rozptylenia elektrostatického vyboja ochranného oblecenia na rozptylenie elektrostatického nabma moze ovplyvnit relativna vihkost, opotrebovanie, moznd kontaminddia a stamutie
materidlov. Ochranné oblecenie na mzplyleme elektmstatltkehn nabuja musf poms heznehu pouzwama (vvalane nhyhama l pnhybov) permanentne zakryval vselky nekampanhl\ne
matena\y\/snuamach dyje i )
(torného oblecenia, obuvia da '“"OOP&A]ked ina splia poti povichovi nndlanmm ENH4952018 mode\sponuzkamum\uje
hodidl pouiatelaod lujicej . Model s ponozkami neumozi ! la cez chodidla.V takomto prip
sa vyZaduj uzemnenia, napriklad uzemiovaci kibel. Vhradnou technika je stanovit, i sa maze, a akjm spdsobom sa mze
model s ponuzkam\ pnuzwai v potencidine horavom alebo vibusnom prostredi. Dalse informdcie o uzemneni zskate u spolocnosti DuPont. Uistite s2, Ze ste s zvoii oblecenie vhodné
pre vasu pra(nvnu ulnhu Ak potvebujﬁe pomog ubraﬁe sana sv0|hu dadavatela alebo spo\o(nost DuPunL Pauzwate\ by mal Vykonat' analyzu nzﬂ( n zak\ade kmrej by mal zvolit 00P
k obuy, ieatd’) azato, akmﬂhn

hoch ie. Spolocnost DuPont nenesie Ziadnu

satieto kumbmezy mozu pouivat pri danej prci vzhladom nai
zanesprévne pouzivanie tychto kombinz.

PRIPRAVA NA POUZIVANIE: Ajkedije tonepravdepodobné, v pripadi

SKLADOVANIE A PREPRAVA:Tieto kombiné atpriteplotach 1522 25°C éhoZiarenia. Spolocnost
DuPont vykonala testy stamutia matenalu a duspe\a kzdvery, ze tato  thanina s zachovava primerani fyzn(ku pevnost potas 10 rokev Annstall(ke vlaﬁnostl 2 rascm mozu zhorsit.
p I pouiite P g

UK\II[_)AC!A:_Tlgtokomblnezys_amnzu_spghlvqulovma\equhkwdovalnareguluvane]skladkendpadubez fimeho vplyvu na Zivotné prostredie. Likvidd

iy pohodlepouiateiaa

VYHLASENIE O ZHODE:Vyhlésenie o zhodesimo iat' jlokality: ww dupont.co.uk

NAVODILAZA UPORABO

OZNAKE NA NALEP! °Blagcvnaznamk QPrmzvaJa\ezkombmezonaO\dem\ﬁka(ua modela - »Tychem?® 6000 F CHAS«, in »Tychem?® 6000 F with socks CHAG«
sta imeni modelov zatitnih kombinezonov s kapuco, prelepl ter z elastiko na zapestjih, gleinjih, okoli obraza in pasu; poleq tega ima »Tychem?® 6000 F with socks model
CHAG« vgrajene nogavice. V teh navodilih za uporabo so na voljo informacije o teh kombinezonih. naka CE — kombinezoni so po evropski zakonodaji (Uredba (EU) 2016/425)
skladni z zahtevami za kategorijo IIl osebne zasitne opreme. Preizkuse tipa in spricevala o kakovosti je izdala druzba SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, ki je pri
priglasitvenem organu ES regmnrana pod stevilko 0598. @) Izkazuje skladnost z evropskimi standardi za obladila za zasito pred kemikalija e Notranjost teh kombinezonov
je obdelana antistaticho ter omogoca elektrostaticno zasito v skladu s standardoma EN 1149-1:2006 in EN 1149-5:2018, ce 0 kombmezonl pravilno ozemljeni. &Za mude\ z
nogavicami glejte omejitve pri upor lipic zasite za celotno telo, dosezene s temi kombinezoni, ki deljeni dardiza oblacila za zasci
EN146052005+A1 2009(t|p3 )ENI501398212004+M Z(]W()(tlpS)mEN130342005+M 2(]091“;)6\ ikombinezoniizpoleitudiza Jard 'NMH&ZOU}UP
{ lcivsklad fard; N107322002°Hmmhm~ i raok

likosti i {rkovne kode. P snemerein zhe @Drzavalzvura @Dalum

Toohlcl

e s
UCINKOVITOSTTEH KOMBINEZONOV:

FIZIKALNE LASTNOSTITKANINE

Preizkus Metoda preizkusanja Rezultat Razred EN*
Odpornost proti obrabi EN 530, metoda2 >2.000ciklov 6/6**
Upogibna pretrzna trdnost EN 1507854, metoda B >1.000ciklov 1/6**
Trapeznapretrznatrdnost ENIS09073-4 >N 26
Natezna trdnost ENIS013934-1 >100N 3/6
Odpornost proti prebadanju EN863 >10N 26
Povrsinska upornost priRH 25 %*** | EN1149-1:2006 - EN1149-5:2018*** notranjost < 2,5 x 10° chmov /

/=ninavoljo  *Vskladusstandardom EN14325:2004  **Tlacnaposoda *** Glejte omejitve priuporabi

4% Glejte omejitve pri uporabi za model znogavicamil
ODPORNOSTTKANINE PROTI PREPUSCANJUTEKOCIN (ENIS06530)

_ Kemikalija Indeks prepustnosti—razred EN* Indeks odbojnosti— razred EN*
Iveplovakislina (30%)

Natrijev hidroksid (10 %) 33 33

o-ksilen 33 33

Butan-1-ol 33 33

*V/skladusstandardom EN 14325:2004

(ODPORNOSTTKANINE IN PRELEPLJE! PROTIPREPUSCANJUTEKOCIN (EN 1506529, METODA A— CAS PRONICANJAPRI 1 ig

Kemikalija Caspronicanja (min) Razred EN*
Metanol >480 6/6
Klorobenzen >480 6/6
Acetonitril >480 6/6
Toluen >480 6/6
n-heksan >480 6/6

*V skladu sstandardom EN 14325:2004
0DPORNOSTTKANINE PROTI PREPUSCANJU POVZROCITELJEV OKUZB

Preizkus Metoda preizkusanja Razred EN*
Odpornost proti prepuscanju krviin telesnih tekocinzuporabo umetne krvi | 15016603 6/6
Ocpornost proti prepuscanju krvno prenosljivih
pat%genovpgn upporapb\baktjenofaga%hlx J/' 15016604 616
Odpornost proti prepuscanju kontaminiranih tekocin ENI5022610 6/6
Ocpornost proti prepuscanju biolosko kontaminiranih aerosolov 1S0/DIS 22611 33
Odpornost proti prepuscanju biolosko kontaminiranega prahu 15022612 33

*V skladusstandardom EN 14126:2003

PREIZKUS UCINKOVITOSTI CELOTNEGA OBLACILA

Metodapreizkusanja Rezultat preizkusanja Razred EN
Tip 3: preizkus s curkom tekocine (EN 150 17491-3) Opravljen* /
Tip4: prelzkuszwsokcmtenzwnost jo prienja (ENIS0 17491-4, metoda B Opravljen /
Tip 5 preizk lovdrobnih delcevvobleko (ENIS0 13982-2) | Opravljen®« iy 82/90.<30%-L,8/10<15%* /
Faktorzascite v skladu s standardom EN 1073-2 >5 13*
Tip6: preizkus znizko intenzivnostjo prienja (EN S0 17491-4, metoda A) Opravljen /
Trdnost ivov (EN1S013935-2) >15N 46"
/=ninavoljo *Preizkusje bil opravlj jenimi zapestji, ink
**82/90 pomeni, daje 91,1% Ly vseh vredmml < 30% |n8/ 10 pomenl daje BO%L vsehvrednosti<15% ***Vskladus standardom EN 14325:2004
ite nadobaviteljaali druzbo DuPont: nymmm/ppe
\ZDELEKZAGOTAVLJAZASCITOPREDNASLEDNJIMITVEGAN:- binezoni j L : | ializazasdito obcutlivihiz ':‘ i

ternenzinim prienjem teloinoz prienjem tekodin pod takom, Ker tiak \zpuxtavljenum I visfiod taka pri meodi preizkusanja npa 3 Za zagotovitey deklarirane zascite je potrebna
nbrazna maska s ﬁltmm ki ustreza pogojem |zpostavljenost| povezana s kapu(c teri |ma dodaten lepilni trak okol kapuce, zapesti in gleznjev Kombinezoni zagotavijajo z23Gto pred

tekocin oz. prienjem tekoir Senjem tekodin (tip4) liprsenjem (tip ). Vi preizkusi
v skladu s siandardorn EN 14126:2003 (zaititna ob\eka proti povzru(llel}em okuzh) Ikanlne i atere: t \zdelanl ti knmbmeznnl 0 blh uspesnu nprav\]enl V pogojih izpostavljenosti,
dolocenih v standardu EN 14126:2003 in navedenih v zgornjitabeli inkovito

OMEJITVE PRI UPORABI: To ablailo in/ali tkanine niso ognjevarne ter jih ne smete uporabljati v bliini vrocine, odprtega ognja in \skerall v potendalno vnetfiih okolh. Tyvek”
SESt(lpI pri 135°, powsmska previeka tkanine e stopi pri 98°C. P |zpostavljenom bioloskim nevamostim, ki ne ustrezajo stopnji ucinkovitosti kombinezona, je mogoca bioloska

p P ljenosti nekaterim zelo drobnim delcem ter intenzi prienju in Skropljenju tekocih nevamih snovi so lahko potrebna zacitna oblacila z vecjo

mehansku trdnostjo i mog\]womo kul jo ponu|a]o i kombinezoni. Uporabnik mora pred upnrabu prevert zdruz\uvosl reagentaz ub\aulom Prav tako mora uporabnlk preverm

i i, Za izboljiano zaic i (ite bo treba prinekaterih apestiih,

g\eznﬁh in kapu(l Upnrabnlk mora pveverm a|| ° maska pn\ega kapuu inje mogote zagotuvm tesno pre\epuen]e kadar amen upnrabe &ozameva i \epljenju traku e treba pait, da
sajli kanali.P pilnega traku, k

kombinezone \ahku upnrabnezzanku ] palet alibreznje. Zankoza palec a teh kumbmezumh smete uporabit amo pri smemu 4 dvu]nlrm mkaW(aml k]er upnrabnlk namest zankn za
palecprek kar
pnvmnskeodpcmostlvsk\adusslandardnmEN114952018merjenuvskladusstandardnmENH4911006vendar joantistatic jo povrsi To
Jetreba upoStevat, e e oblal i 25-odstotni alivisi relativni vlaznostiter ce uporabnik ljtev oblacilai

ki ga nosi. Disipacijsko elektrostaticno ucinkovitost obleke in osebe kijo nosi, je trebastano dosegati na tak natin, da je upomost med osebo, ki nosi dmpatuskn lektostatin zasutnu
obleko, in zemljo man]sa od 10° ohmoy, npr. 2 noSenjem ustrezne obutve/uporabo ustrezne talne obloge, uporabo kabla za ozemljtev al z drugimi ustrezimi sedstyi Neodpemane

inne slacite disipaciske elek Sitne obleke v prisotnosti vnetjivih snovi ali v eksplozivnih okoljih oziroma pri ravnanju z vnetljivimi ali eksplozivnimi snovmi.
disipativna zas(itna ob\aa\asu predwdena zanusenlevmnahl L2, 21 mZZ 1gIeJ 1] 6007%0 -1 [7]inEN 60079-10-2 [8]), v katerih najmanjsa energuavzlga katere koli eksplozivne
atmosfere, ni manjsa od 0,016 mJ. Elg ¢ bogateni s kisikom afi v coni 0 (glej EN 60079-10-1 (7] brez predhodne

odobritve pristojnega vamostnega inzenirja. Na ucinkovitost disipacijskih elektraslat\cmh i olad ahko vplivajo relativna viaznost, obrabljenost, morebitna kontaminacija in
staranje. Disipacska elektrostatitna zaitna oblacila morajo med normalno uporabo (vljuéno 2 upogibanjem in qibanjem) stalno prekivati vse neskladne material. V okolitinah, v
aterih je raven statiche disipacije kriticna lastnost ucinkovitosti, morajo koncni uporabniki oceniti ucinkovitost celotnega sestava, ki ga nosijo, vidjucno z zunanjimii in spodnjimi obladili
ubutvuo ler drugo osebno zastitno opremo. A(eprav thanina ustreza zahtevam powsmske udpomosnvskladusstandardom EN 1149-5:2018, model 2 nogavicami zolra stopala
ljitev. Model i obladilo, prek stopal. Potreby
ozemljitve, npr. uzem\]\tvem kabel. Al se bo uporabljal model znogavwmm\ v potencialno vnelIJMh ali eksplozivnin nko\]\h inkakosebo uparabljal jeizkjutna udqovnmost vamostnega
inzenirjav podjetju. Dodatne nfc ba DuPont. Preverite, aliste izbrali la, ki Zanasvet se obmite na
dobavitelja ali dmzbu DuPont Upombmkmom invest ana\lzo tveganja,na podlagi katere zbere ustrezno osebno zasamnopremo Upmabmk sam |zbere e pravo komblnatun oblaala n
zas(nn celega I, 2 (ltmskumjl opremazaz 2as(ito dihal \pd)terudlocantem ko dolgolahk p aitni

aite, udobno tnosenjaintop Druzba Duf p
PRIPRAVA NA UPORABO: (eje komhinezon poskody porablat

SHRANJEVANJE IN TRANSPORT: Kombinezone hramle pri temperaturi od 15 do 25°C na temnem mestu (v artonski skath), ki ni izpostavljeno UV-svetlobi. Druzba DuPont
e zvedla tete staranjain pritem ugotovila da tkanina ohranja ustrezno raven fizcne trdnosti 10 lt. Armstanme lastnosti s lahko s casom poslabSajo. Uporabnik mora preverit, al
dispaciska éinkovitostoblacilzadosca be. Izdelek

9

ODSTRANJEVANJE: Kombinezone lahko seZgete ali zakopljete na nadzorovani deponiji brez Skodljivih vplivov na okolje. Odstranitev kontaminiranih oblacil urejajo nacionalni ali
lokalnizakoni.

1ZJAVA O SKLADNOSTL: Izjavooskladnostilahk I fespec dupont.co.uk
ROMANA INSTRUCTIUNIDE UTILIZARE
MARCAJELE DEPE ET\CHETAINTERIOARAo“ iald Ql‘ i o i i—Tychem® 6000 F CHAS siTychem® 6000 F

with socks CHAG sunt numele de model pentru salopeta de protectie cu gluga, cusaturi acoperite i elastic la mansete, glezne, in jurul glugii i in dreptul taliei; de asemenea, produsul
Tychem® 6000 F with socks model CHAG are sosete integrate. Aceste instructiuni de utilizare contin informatii privind aceste salopete. é Marcajul CE— Salopetele respecta cerintele
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tect [ 11 conform eiclatior Regulamentul (UE)2016/425. Cetfcatledeomol P
de (alre S6S Fimko Oy, TakommleB FI-00380 Helsinki, Hn\and avand numérul de organism notificat CE 0598. o Indic conformitatea u standardele europene aphtabl\e abiectelor
de imbracaminte de protectie thlm\(a oAceste sa\npele sunt tratate antistatic pe interior si ofera protectie \mpmnva sammlm elenmslan:e (nnfarm BN 1149 1: 2006 m(lusw N
14952018, ncondileun AFemrumodelultu """ feited
definite de standardel licabile obiectelor deir d nprhlmm EN14605:2005+ A1: zow(llpu\33|t|pu|4),ENISOl!93212004+A12010
(tipul 5 si EN 13034:2005 -+ A1:2009 (tipul ). Aceste salopete indeplinesc, de asemenea, (enn(ele standardului EN 14126:2003 pentru echipamentele de tipul 3-8, tipul 4-B, tipul 5-B si
t\pul 6. @ Potece \mpumva contamindri « particule radwacnve tonform standardulul EN1073-2:2002 Unhzaturul Irebuwe sa diteascé aceste instrucuni de utilizare.
di P \,‘ ) icorela | alfabetic. Ver sialegef tia alnnm\
Tarade origil @ @ ialinfl ladi {d defoc. Acestobiec deimh alele texil ignifugesi b il
apmp\ereasurse\crde(aldura aﬂa(an\mdeuhlse a Lum:uvv di potentialinflamabil A ind. ificar, diferite d jul Esi

Foatil

PERFORMANTELE ACESTOR SALOPETE

PROPRIETATILE FIZICE ALE MATERIALULUI

Test Metoda de testare Rezultat Clasa EN*
Rezistentlaabraziune EN530metoda2 >2.000cicluri 6/6**
Rezistenta a fisurare caurmare aindoirii ENIS07854metodaB >1.000cicluri /6%
Rezistenta la rupere trapezoidala ENIS09073-4 >N 26
Rezistentd laintindere ENIS013934-1 >100N 3/6
Rezistentd la gaurire EN863 >10N 26
Rerentasupaftlls e EN1149-12006- EN 114952018 | iteror <2,5¢10°0hm WA

N/A=Neaplicabil ~ *Conform EN14325:2004  ** Cazan sub presi *** A sevedea limitdrile de utili

5% | se vedea imitarile de utilizare ale modelului cu sosete!

REZISTENTA MATERIALULUILA PATRUNDEREA LICHIDELOR (EN 150 6530)

Produs chimic Indice de patrundere — clasa EN* Indl(edgarxeasewgere—
Acidsulfuric (30%) 33 33
Hidroxid de sodiu (10%) 33 33
0-xilen 33 33
Butan-1-ol 33 33
Produs chimic Timp de pétrundere (min;
Metanol >480
Clorbenzen >480
Acetonitril >480
Toluen >480
n-Hexan >480 6/6
* Conform EN 14325:2004
Test Metoda de estare Clasa EN*
Rezistentaa patrunderea sangeluisialichidelor
corpora\emr:mcludsangesmgtenc 15016603 6/6
Rezistentd la patrunderea patogenilor aflati
insange, grat?eagentulw gattegnofag Phi-K174 1501604 6/6
Rezistentaa patrunderealichidelor contaminate ENIS022610 6/6
Rezistenta a patrunderea aerosolilor contaminati biologic 1S0/DIS 22611 33
Rezistenta la patrunderea pulberilor contaminate biologic 15022612 33
* Conform EN 14126:2003
Metoda detestare Rezultatul testarii ClasaEN
Tipul3:Testlajet (EN 150 17491-3) Trecut cu succes* N/A
Tipul4: Tesldegulvenzare\amalta preS|une(EN|501749T -4, metodaB) Trecut cu succes N/A
Tipul5:Test e scurgeri interior (EN1S013982-2) | Trecut cusucces* L, 82/90 < 30%- L,8/10 < 15%**| NA
Factor de protectie conform EN1073 2 >5 13*
Tipul6: Test de pulverizare la joasé presiune (EN IS0 17491-4, metoda A) Trecut cusucces N/A
Rezistenta cusaturilor (ENIS0 13935-2) >125N 4/6"*
NA=nuseaplici  *Testefectuat le, gl i gluga etansate cubanda adezivé
**82/90inseamna valori LJ"m de91 1% <30%,iar8/10ir mseamna vannL deSO% < 15% % Conform EN 14325:2004
P barierei, contactati pania DuPont:tyvek.com/ppe

PRODUSUL ESTE CONCEPUT PENTRU A OFER\ PROTECTIE IMPOTRIVA URMATOARELOR RISCURI: Aceste sa\opete SUnt concepute pentru a proteja
\u(ratonl impotriva sulmame\ar periculoase sau pmdusele si pmtese\esenswh\le mpotiva contaninari de citre aameri. A:easta este utilizata, in mod normal, in functie de toxicitatea
i [analta presi hch\de\or msnuatu\e

produselor chimice
m(arepreswuneadeexpunerenudepasesteva\narea utiizatiinc i detestare 3. Pentru ati protectie indicat, sunt wun
filtru adecvat f tatila glugs i benzi adezive d um\glugu a\mansete\nrsmlg\eznelorSanpete\eoferapro&emelmpomva
panltu\e\orﬁne(nnmﬁ\ izariiintensi i i (tipul3), izarii alichidelor (tipul4) i (tipul6).
Matena\u\ utilizat [ trecut le prevzute de standard ‘EN 14116:200’ i i tie impotriva agentilor i diile de exp
destandarcul N 14126203 ndicaten tabelul e Ttatol o

LIMITARI DE UTILIZARE: Acest obiect de imbracaminte s/sau materialele texnle nu sunt |gnﬂuge sinu trebule utilizate in apmp\erea surselor de ca\dura aﬂacanlor des(mse a
xameﬂursaulnmedupotem\a\ mflamah\le Tyvek“selnpeslelaHS"( | de protect topestea 98°C.Este p p

a < bigciautlzatou,Epuneteala anumite articdefarte e apu o
lichidelorsau stropirea cu sub cul ita sal istentd amaiinaltasi itide respi ioare celor oferite d lopete. Utilizatorul

trebuie s3 asigure compatibiltatea dintre reactivi i obiectul de imbracaminte inainte de utiizare. I plus, utilizatorul trebuie s verifce datele privind permeabilitatea materialului la
substantele chimice utiizate. Pentru protectie spnma i pentru asigurarea mvelulul spe(rﬁmt de pmleme in anumite aph(atu este ne(esara etansarea (U banda adezwa a mansetelor,
g\eznelorslg\ugn il p s p incazul pii p Prc(edan(u
atentie atunci ind apli deziva, lor pematerial sau banda adeziva, dec le i i, Atund
(and etansan qlugacu handa adezwa ullhzat\ bu(at\ mid (+ 0 (m) de banda adeziva, suprapunandu-le. A(eﬁe salopete pot fi utilizate cu sau fard benzi elastice pentru degetele mari.

numai u un sistem de manus] dubl, in cazul cina utilizatorl aseaz banda elastic peste manusa inerioar,
far manusa exteioad este petrecutd peste manecile salopetei. Pentru un nivel maxim de protectie, manusile exterioare trebuie fixate pe maneci cu banda adeziva. Aceste obiecte de
imbracaminte corespund cerinelor privnd rezistenta suprafetei specifcate e standardul EN 1149-5:2018, in condifle masurari onform EN 1149-1:2006, insa au tratul de protectie
antistaticd aplicat numai pe suprafata interoara. Daca obiectu de imbriciminte este impamantat, se va lua in considerare acest lucr. Tratamentul antistaic este eﬁﬂem numai la
umldnatere\alwadeZS%saumalmaf IlhzatorulIrebu\esaaswgure atimpa ta a obiectului de imbrd dtsiceaaprop iului i fele de disipare a
sarcnilor electrostatice de catre costum s utilzator trebui astfel incét rezistenta electric dintre pamént s corpul p imbracimintea de protectie
Cu proprietdfi de disipare a sarcinilor electrostatice s fie mai micé de 10¢ him, e exemplu utilizand incaltaminte adecvatd, 0 mochetd adecvatd, un (ablu deimpamantare sau orice alte
muloa(e adecvate. Imbricimintea de protectie u propriettide disipare a sarcinlor electrostatice nu rebuie deschisasau scoasa n prezenta atmosferelor inflamabile sau explozive sau
n timpul manipularii substantelor inflamabile sau explozwe \mbvacamlmea de protectie cu proprietdti de dmparea samm\or ele:tmstan(e este destinata utilizariin Zonele 1,2, 20, 21
5122 (a se vedea EN 60079-10-1[7] 5i EN 60079-10-2 (8], i gia minima de aprindere a oricarei at te mai micd de 0,016 m). Imbracamintea de protectie
u propretat de isipare a sar(lnl\or elecrostatice nu trebuie Lmhzala in atmosfere \mbogame a OX|gen sauin Zuna 0 (a se vedea il 60079 10-1[7]) inabsenta apmham prealah\le a

electrostatice pot fiafectate de umld\talea relativa, de gradul de uzuri si detenovare de evemuala Gontaminare side ve(hlmea pmdusulul Imbra(amlntea de pmteme I pmpnelaﬂ de

disipare  sarcinilor elec permaner incare
nivelul dedmpareamumm electrostati prop fiald performama ullhzalorulﬁna\ trebulesaeva\ueze erformantele mtregulmansamblu s amvafiacesta
purtat, indlusiv exterioard, imbraca interioard, incalta sal e(h\pamemedepm&e(tlepersunala Deswmatenalul(orespundetennlelurderezmemaa
suprafetei conform EN 1149-5:2018, modelul cu sosete izol e utlizatorului faté de incalf ntistatica, impiedicand astfel i

fmpamantarea corects a utizatorului prin picioarele acesuia n acet az stenecesar un mecansm de impama i cumarfiun cablu de impama bilul

siguranta are obligatia de a determina daca modelul cu sosete poate fi tilizat — sin ce mod — in atmosferele potential inflamabile sau explozive. DuPont va poate furniza informai
suplimentare privind impamantarea. Asigurati-va cd a;i ales imbracamintea adecvats pentru activitatea dvs. Pentru mai multe informati, contactati fumizorul sau compania DuPont.
Inainte de asi alege echipamentele de protectie personal, uilizatorul trebuie 53 efectueze o analiza de risc. Acesta are responsabilitatea de a alege combinafia corectd intre salopeta
de protectie a intregului corp si echipamentele suplimentare (manusi, incaltaminte, echipamente de protectie respiratorie etc) si de a determina durata de utilizare a acestor salopete
‘ntr-0 anumita aplicatie, ludnd in calcul performantele de protecte, confortul utilzatorului i solcitarea termica. DuPont nufsi asuma nicio responsabilitate pentru utilizarea incorectd a
acestorsalopete.

PREGATIREA PENTRU UTILIZARE: Insituaia improbabil i 3 salopeta prezinta defecte, nu o utilzaf

DEPOZITAREA $I TRANSPORTUL Aceste salopete pot i depozitate [a temperaturi de 15-25°C, ntr-un oc ntunecos (o umeds.*(anon), tomplel ferit de expunerea la radiai
UV, DuPont aefectuat Juzionat ca acest material si ment ta fizicd adecvata pe o p de 10 ani. Proprietatil redu(em
timp. Utlizatorul trebuiesd se asigure ca de disiparea sarcinilor electrostati i licatie. Produsul trebui si depozitatin ambalaj
ELIMINAREA LA DESEURI:Acestesal i ingropate ntr-0 groapade deseuricontrolate, i aafectamediul inconjurito, Himinareaa eseuria obiectlor e

DECLARATIE DE CONFORMITATE: Dedratiad i descarcatd delaadresa: www.safespec dupont. co.uk

DINILJ ETI U ZENKL OPrekeszenk\as OKumbmezunuqammmJaxOModehqldemlﬁka(ua —,Tychem® 6000 F CHAS" r, Tychem?® 6000 F with socks CHAG"
U gobtuvai illémis ir elastiniais rankogaliais, elastine kulksniy, ve\du irjuosmens sritimi modeliy pavad\mm beto,,Tychem® 6000 F with
socks model CHAG" turi integruotas kojines. Sioje naudojimo instrukcijoje pateikiama informacija apie Siu E zenklinimas i atitinka reikalavimus,
taikomus Il kategorijos asmens apsaugos priemonéms pagal Europos teise, Reglamenta (ES) 2016/425. Tipo tyrimo ir kokybés
FI-OOS&OHe\s‘mki Iand |demrﬁkumamaEBnonﬁkumoﬂoslsta\gusnumenu0598 NumdnanukllEumposslandanamstalkomlemsapsaugan(lalnunthemlkalqaprangal
| EN1149-1: 2006 gskallamENHW -5:2018. Amodehmsu koji 4
naudojimo apribojimus. 0Vlsokunuapsaugns tipaf’, i, apibrézti E hemikaly aprangai:
EN 14605:2005+ A1:2009 (31r 4 tipai), EN 150 13982-1:2004 + A1:2010 (5 tlpas)lrEN 13034:2005+ A1:2009 (6 tipas). S\ekomblnezonana\ppatatmnka[NM]Zﬁ 20033 Bi
5B tipo ir 6-B tipo reikalavimus. &Apsauga nuo tarsos radloaktwmsmmls du\kemls pagal EN 1073-2:2002. e Devetn]as turi perska% Sias naud t b
més

Degi medzia es. Sis drabuis i (arba) audinys nér ji iti I i l [
aplinkoje. &Nenaudon pakartotinai. ®@ Kita sertifikavimo informacija, nepnk\aumma nuo CE Zenklinimo ir Europus notikuotosios staigos (ir. atskirg skyriy Sio dokumento
pabaigoje).

SIY KOMBINEZONY VEIKSMINGUMAS.

AUDINIO FIZINES SAVYBES
Bandymas Bandymo metodas Rezultatas ENKlasé*

Atsparumas dilimui [ EN5302metodas _ [> 2,000kl _ | 6/6** |
Netaikoma=netaikoma ~ *Pagal EN14325:2004  ** Sléginisi *¥%7r.naudojimo apriboji *¢Tr. naudojimo apriboji uisu kojinémi
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AUDINIO FIZINES SAVYBES

Bandymas Bandymo metodas Rezultatas ENKlasé*
Atsparumaslankstymo poveikiui EN 1507854 B metodas >1.000cikly 1/6*
Atsparumas plésimui ENIS09073-4 >20N 26
Atsparumas tempimui ENIS013934-1 >100N 3/6
Atsparumas pradarimui EN863 >10N 2/6
Pavirsiné varza esant 25 % SD*** EN1149-1:2006 - EN1149-5:2018*** viduje <2,5x10°omy Netaikoma

Netaikoma=netaikoma _*Pagal EN14325:2004 **Sléginisindas _***Zr.naudojimo apribojimus _**** 7r.naudojimo apribojimus modeluisukojinémis!
Chemikalas Prasiskverbimoindeksas — EN klasé* Atstiimimoindeksas — ENKlasé*
Sieros rigstis (30%)
Natrio hidroksidas (10%) 3B 33
o-ksilenas 33 33
Butan-1-olis 33 33
*Pagal EN 14325:2004
AUDINIO IR SUKLLIUOTU SIULIY ATSPARUMAS SKYSCIY PRASISKVERBIMUI (EN 150 6529 A METODAS — PRASISKVERBIMO LAIKAS ES
Chemikalas Prasiskverbimolaikas (min.) ENklase*
Metanolis >480 6/6
Chlorbenzenas >480 6/6
Acetonitrilas >480 6/6
Toluenas >480 6/6
n-heksanas >480 6/6
*Pagal EN 14325:2004
AUDINIO ATSPARUMAS INFEKCINIU AGENTU PRASISKVERBIMUI
Bandymas Bandymo metodas ENKlasé*
Atsparumas kraujoir kiino skysciy prasiskverbimui naudojant sintetinj krauja 15016603 6/6
K, i o6
| Atsparumas uztersty skysciy prasiskverbimui ENIS022610 6/6
| Atsparumas biologidkai urtersty aerozoliy prasiskverbimui S0/DIS 2611 3B
| Atsparumasbiologiskai uztersty dulkiy prasiskverbimui 15022612 3B
*Pagal EN 14126:2003
Bandymo metodas Bandymorezultatas ENKlasé
3tipas: Bandymas skyscio ciurksle (ENIS0 17491-3) Atitinka* Netaikoma
4tipas: Dideliointensyvumo purSkiamasis bandymas (EN1S0 17491-4, Bmetodas) | Atitinka Netaikoma
Stipas: Smulkiy daleli lio jtékio bandymas (EN15013982-2) Atitinka* L, 82/90 <30%-L,8/10 < 159%™ Netaikoma
Apsaugos koeficientas pagal EN 1073-2 >5 13*
6 tipas: Mazo intensyvumo purSkiamasis bandymas (EN IS0 17491-4, Ametodas) | Atitinka Netaikoma

Sitles tiprumas (EN1S0 13935-2) >125N 46
Netai dojant sukl Kogalius,kulkéniy rtr gobtuvg

**82/90reickia 91,1% Ly, verciy <30%ir8/10reiskia 80% Lveriy <15%  ***Pagal EN14325:2004
Jamigautiis i ijaapie barjeroveiksmi { DuPont’tyvek.com/ppe
PAVOJAI, NUO KURIY APSAUGOTI SKIRTAS PRODUKTAS. Sie kombinezona skiti apsaugoti darbuotojus nuo pavojingy mediagy arba jautrus produktus i procesus

sesimodel moniy e, Asivelgant cheminio oksskuma rpoveiosalges ; g ingiroganniysysy intensy
adéqinigskysi Ki poveikioslégis nedidesni jamas 3tipo band) de. Nurodytai apsaugai uztikinti bitina tisiné dosalygoms
ir standziai prijungta prie gobtuvo, bei papildoma juosta apie gobtuva, riesus ir kulkéniy srit. Kombinezonai suteikia apsauga nuo smulkiy daleliy (5 tipas), intensyviy arba sléginiy
skysciy pursly (3 tipas), intensyviy skysciy pursly (4 tipas) ir iboty skysciy tiskaly ir pursly (6 tipas). Buvo sékmingai atlikti visi audinio, naudojamo Siems kombinezonams, bandymai
pagal N 14126:2003 iné infekcini Esant EN 14126:2003 apibreéztoms ir ankstesnéje lentelé | ikio salygoms, gauti ipatvirting, ka
medziaga sudaro barjera infekciniams agentams.

ik * m

NAUDOJIMO APRIBOJIMAL. Sis drabuis i (arba) audinys néra atsparus liepsnai i js negali biiti naudojamas Salia karitio Saltiniy, atviros liepsnos, kibirkicy ar potenciaiai
sprogioje aplinkoje.,Tyvek®” lydosi esant 135 °C, audinio danga lydosi esant 98 °C. Gali biti, kad biologinio pavojaus poveikio tipas, neatitinkantis drabuzio sandarumo lygio, gali lemti
naudotojo biologinj uztersima. Esant tam tikry labai smulkiy daleliy, intensyviy pavojingy medziagy pursly irtiskaly poveikiui gali reiketi kombinezony, kuriy mechaninis stiprumas ir
barjero savybés virsja atitinkamas Siy kombinezony charakteristikas. Pries naudojim naudotojas turi sitkinti, kad reagento suderinamumas su drabuziu tinkamas. Be to, naudotojas
turi patikrinti audinio ir chemikalo prasiskverbimo duomenis naudojamai mediagai (-oms). Siekant pagerinti apsauga ir pasiekti nurodyta apsauga naudojant tam tikromis salygomis,
biltina juosta apie riesus, kulkéniy stityje ir apie gobtuva. Naudotojas turi patikrinti, ar kauké tinkama gobtuvo konstrukcijai i ar galimas sandarinimas juosta, jei to prireikty naudojant
tam tikromis sglygomis. Naudojant juostg bitina imtis atsargumo priemoniy, kad nesusidaryty audinio ar juostos raukSliy, kurios galeéty veikti kaip kanalai. Naudojant juostq gobtuvui,
bt Joti matas (+ j faliirjosturi persikloti. i b li dotisu kilpomis nykGiuiir be ju. Siy kombil ilpos nyksciui turi biti naudojamos tik
Stiniy sistema, kai mivétojas naudoja kilpa nyksciui ant apatinés pirstines, o antrojipirtiné turi bti mitvima ant drabuzio rankoves. Siekiant maksimalios apsaugos bitina
Kovés iuosta. Sie drabugiai atitink i P ikalavi | EN 1149-5:2018, kai matuojama pagal EN 1149-1:2006, bet antistatine danga
s. tai biltina atsizvelgfi,jei rabuis zemintas. Antistatinis apdoroji iksminaas fil 25%ar did kineidr ir i tikrinti
7o, joji Kostiumo ir dévétoj inio krivio sklaidos i turi biti uztikrinamas tokiu biidu, kad varza tarp asmens, dévincio
elektrostatinj krj slaidancius drabuzius,ir Zemés biity mazesné kaip 10° omeai, pavyzdtziui, naudojant tinkam avalynés/grindy sistema, Zeminimo kabel a kitas tinkamas priemones.
Elektrostatinkrv]sklaidantys apsauginiai drabuziai negali bt atveriami ar pasalinami degiosiose a sprogiosi rba dirbant su degiosiom josiomis medZiagomi
Elektrostatinj kv sklaidantys apsauginiai drabuziai skirti déveti 1, 2, 20, 211r 22 zonose (zr. EN 60079-10-1 7] ir EN 60079-10-2 (8]), kuriose minimali bet kokios sprogiosios atmosferos
uidegimo energia iesné kaip 0,016 mJ.Eektrostatin ] skidanciy apsauginiy drabuiy negalima naudot deguoniesp a0 zonoje (i EN 60079-10-
1[71) be Bankstinio atsakingojo saugos inzinieriaus patvirtinimo. Elektrostatinj krivj sklaidanciy drabuziy klaidymo vei gali paveikt santykiné drégmé,
nusidévéjimas, galimas uztersimas ir senéjimas. Elektrostatinj krvj sklaidantys drabuziai turi nuolat dengti visas neatitinkancias medziagas normaliai naudojant (jskaitant pasilenkima
ir judesius). Situacijose, kai statinio krtvio sklaidymo lygis yra kritiné veiksmi savybe, galutiniai vartotojaiturijvertinti viso savo dévimo ansamblio, skaitant virSutinius drabuzius,
apatinius drabuzius, avalyng i kitas AP, veiksminguma. /N Nors audinys atitinka pavirsiaus atsparumo reikalavimus pagal EN 1149-5:2018, modelis su kojinémis izoliuoja mivétojo
pedas nuo sklaidancios avalynes r taip kliudo zeminimui. Modelis su kojinémis neleidzia tinkamo dévétojo jZeminimo per pédas. Reikalingas papildomas j hanizmas, pvz.,
zeminimo kabelis. Saugos pareigiinas visiskai atsako uz sprendimg, ar modelis su kojinémis gali biti naudojamas potendialiai degiose ar sprogiose atmosferose, ir uz naudojimo bido
nustatyma. Tolesne informacija apie jzeminima gali pateikti, DuPont”. sitikinkite, kad pasirinkote savo darbui tinkama drabuz. Norédami gauti patarima susisiekite su savo tiekeju arba
SU,,DUPOH‘” atliktirizikos analize, kuriai is il AAP Jis vie lis turi il ki lini i il il
(pirtiniy, baty, kvépavimo taky apsaugos priemoniy i
dévéjimok DuPont” neprisi

t,)‘derinys ir kiek laiko Siuos kombjnezcnus qalima déveﬂ»atliekam konkrety darba, atsizvelgiant j jy apsaugos veiksminguma,

PARUOSIMAS NAUDOJIMUI Mazai kéti
LAIKYMAS IR GABEN\MA_S. Siuos kqmpinezonus qalima laikyti esant nuo 15 iki 25 °C tamsoje (kartono dézéje), apsaugojus nuo UV spinduliy poveikio., DuPont" atliko senéjimo

bandymus i pateiké isvada, kad fizinjtipruma per 1 ikotarp. Laikui bégant antistatines savybés gali suprasteti. Naudotojas turisitikinti, kad sklaidos
)

SALINIMAS.Si i lima deginti arba uikasti nepadarant 7alos aplinkai. Uztersty drabuziy Salini janacionaliniai ar vietos

teisésaktai.

ATITIKTIES DEKLARACIJA. Atitikties deklaracija ali st ww dupont.co.uk

LATVISKI LIETOSANAS INSTRUKCLJA

IEKSEJO BIRKU MARKEJUM 0 Preczime. Q Aizsargapdérba razotajs. o Modefa identifikicja — Tychem® 6000 F CHAS un Tychem® 6000 F with socks
CHAG ir modelu nosaukumi aizsargapdérbam ar kapuci un ar lenti nostiprinatam Suvém, aprocu, potiSu, sejas un vidukla elastigo dalu, turklat Tychem® 6000 F with socks
model CHAG ir integrétas zekes. Saja letosanas instrukcia i sniegta informadja par Siem aizsargapgérbu modefiem. 0 CE markgjums — aizsargapgerbi ir atbilstosi
Eiropas tiesibu aktos noteiktajam Il Kategorijas individualo aizsardzibas fidzeklu prasibam, Regulai (ES) 2016/425. Sertifikitus par parbaudi attiecbd uz atbilstibu tipam
un kvalitates nodrosinasanu izsniedzis uznémums SS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, EK pilnvarotas iestades numurs 0598. o Norada athilstibu
pretkimisko aizsargapgérbu Eiropas standartiem. e Ir veikta S0 aizsargapgérbu ielSpuses antistatiska apstrade, un, pareizi iezeméts, tas nodrosina elektrostatisko
aizsardzibu atbilstosj standarta EN 1149-1:2006, tostarp EN 1149-5:2018, prasibam. & Modelis ar zekém: skatit lietosanas ierobezojumus. @) Visa kermena aizsardzibas
tipi, kam atbilst Sie aizsargapderbi un kas definéti pretkimisko aizsargapgérbu Eiropas standartos: EN 14605:2005 + A1:2009 (3. tips un 4. tips), EN 150 13982-1:2004 + A1:2010
(5. tips) un EN 13034:2005 + A1:2009 (6. tps). Sie aizsargapgérbi atbilst ar standarta EN 14126:2003 noteiktajam 3.8, 48, 5.8 un 6.8 tipa prasibam. 6 Aizsardziba pret radioaktiva
piesamojuma mikrodalinam ir athilstosa standartam EN 1073-2:2002. @ Apgerba valkatajam ir jaizlasa S lietosanas instrukcija & Apgérba izméra piktogramma ir noraditi
kermena izméri (cm) un attieciga izméra burta kods. Nosakiet sava kermena parametrus un izvélieties atbilstosu izméru. 0 lzcelsmes valsts. Q Izgatavosanas daturns.
Uzliesmojoss materials. Sargat no uguns! Sis apdgrbs un/vai audums nav ugunsizturigs, un to nedrikst izmantot karstumea, atklatas liesmas, dzirkstelu tuuma vai potenciali viegl
uzliesmojosa vide. @ Neizmantot atkartoti. ® @ (ita informacija par sertifikaciju, kas nav saistita ar CE markgjumu un Eiropas pilnvaroto estadi (skatiet atsevisku
sadalu dokumenta beigas).

SO AIZSARGAPGERBU IPASIBAS.

AUDUMU FIZIKALASTPASTBAS

Tests TestéSanas metode Rezultits ENKlase*
Nodilumizturiba EN530,2. metode >2000 ki 6/6**
Izturiba pret plaisasanu lieces ietekmé ENIS07854, Bmetode > 1000kl 1/6*
Trapecveida parpléSanas pretestiba ENIS09073-4 >20N 26
Stiepesizturiba ENIS013934-1 >100N 3/6
CaurdurSanasizturiba EN863 >10N 26
Virsmas pretestiba, ja relativais mitrumsir 25%*** | EN 1149-1:2006 - EN 1149-5:2018**** | iekSpusé <2,5x10° omi NA
N/A=nav pieméroj * Atbilstosi stand EN14325:2004  **Spiedienakatls *** Skatit lietosanasierobez
X35 SkatitietoSanas ierobezojumus modelim ar zekém.
Kimikalija lespiesanas raditajs — EN klase™ Atgrisanas raditajs — EN klase*
Serskabe (30%) 33 33
Natrija hidroksids (10%) 3B 3B
0-ksilols 33 33
1-butanols 33 33
* Atbilstosi standartam EN 14325:2004
AUDUMU UN AR LENTINOLIMETO SUVJU NOTURIBA PRET SKIDRUMU IESPIESANOS (EN 1506529, A METODE — FUNKCIJU ZAUDESANAS LAIKS 1 pg/cm?
Kimikalija FunkdjuzaudéSanas laiks (min ENKlase*
Metanols >480 6/6
Hlorobenzins >480 6/6
Acetonitrils >480 6/6
Toluéns >480 6/6
n-heksans >480 6/6

* Atbilstosi standartam EN 14325:2004
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AUDUMU NOTURIBA PRET INFEKCIJAS IZRAISOSU MIKROORGANISMU IESPIESANOS

Tests Testésanas metode ENKlase*
Noturiba pretasins un kermena skidrumu, izmantojot sintétiskas asinis, iespiesanos | 150 16603 6/6
Noturiba pretar asinim pé Enu, izmantojot bakteri hi-X174,
iespiesanos Is06604 616
Noturiba pretinficétu skidrumu iesksanos ENIS022610 6/6
Noturiba pret biolodiski piesarnotu aerosolu espiesanos 150/DIS 22611 33
Noturiba pret biolodiski piesamotu puteklu iespiesanos 15022612 33

* Atbilstosi standartam EN 14126:2003

EJAS ATBILSTIBAS TESTESANAS RADITAJI

TesteSanas metode TestéSanas rezultati ENKlase
3. tips: testaSana ar straklu (EN1S0 17491-3) Pozitivs* N/A
4.tips: augstalimena smidzinasanas tests (EN IS0 17491-4, Bmetode) Pozitivs N/A
5.tip lu dalinuiekséja hermétiskuma tests (EN1S0 13982-2) Pozitivs*« 1 82/90 < 30%- L,8/10 < 15%** NA
Aizsardzibas koeficients atbilstosi standartam EN 1073-2 >5 13*
6.tips: zema fimena apsmidzinaSanas tests (EN 150 17491-4, Ametode) Pozitivs NA
Suvjustingriba (ENIS0 13935-2) >15N 46"

N/A=navattiecinams  *Testésanatiek veiktaarnolimétam aprocém, potitém un kapuci
**82/901idzekla91,1% Ly, vértibas < 30%, un8/10lidzekla 80% L vértibas < 15%  *** Atbilstosi standartam EN 14325:2004
Laiiegi informacij ibasipasibam, idzu, sazinieties arvietgjoizplatitaju vaiuzné ont:tyvek.com/ppe

RISKI, PRET KURIEM IR PAREDZETA PRODUKTA NODROSINATA AIZSARDZIBA. Sie aizsargapgérbi paredzti darbinieku azsardzbai pret bistamam vielam vai
paaugstinata riska produktu un procesu aizsardzbai pre lveku radito piesamojumu. Atkariba no Kimikalju toksiskuma un iedarbibas apstakfiem tie parastitiek izmantot aizsardziai

pret un Skidrumu, jaed gstaks par to, 3.tipa
Kanas metode L nocrogatulonkce hdm atbsoduaizsardab, i epiecieama edarbis pstfem atbistig,arkapuc isisavienaapil Kaarfitn,

ey o oot Ai PP aris kel 5.6) ntensiv "

Skidrumu (3.tips) intensivu Skidrumu (4. tip il arSfidrumu (6. tips). S d uzradijis

hisosi tandartam EN 141, 26:2003 Standarta EN 14126:2003 un epriekS esosaja tabula

ati pierada, k

& pret infekcijas izraisosi

atu visos

LIETOSANAS [EROBEZOJUMI. Sis apgérbs un/vai audums nav ugunsizturigs, un to nedrikst izmantot karstuma, atkltas liesmas, dzirkstelu tuvuma vai potencili viegl
uzliesmojosa vide. Tyvek® kst 135°C temperatira, auduma parklajums kisst 98°C temperatira. Pastav iespjamiba, ka biologisko apdraudgjumu edarbibas tips, kas neatbilst apgérba
necaurlaidiguma fimenim, var izraisTt valkataja inficéSanos ar biologiskajiem agentiem. Ja fedarbibu var radit noteiktas Joti smalkas dalinas, intensiva apsmidzinasana vai apsfakstisana
ar bistamam vielam, var bit nepieciesami aizsargapderbi ar lielakas mehaniskas stipribas un aizsardzibas ipasibam, neka nodrosina Sie aizsargapdérbi. Lietotajam pirms apgérba
izmantosanas ir janodrosina ta saderibai piemérots reagents. Lietotéjam ir arf japarbauda, vai dati par audumu un Kimisko vielu iespiesanos atbilst izmantotajai(-am) vielai(-am).
Lai uzlabotu drosibu un nodrosinatu konkréta lietojuma prasibam atbilstosu aizsardzibas imeni noteiktos izmantosanas gadijumos, bis nepieciesama aprocu, potiSu un kapuces
nostiprinasana ar lenti. Lietotajam ir japarbauda, vai maska ir piemérota kapuces dizainam un vai i iespéjama ciesa nostiprinasana ar lenti, ja tas ir nepieciesams izmantosanas veidam.
Lietojot nostiprinasanai paredzéto lenti,i jievéro piesardziba, lai auduma vai lenté neizveidotos krokas, jo tas var darboties ka kandli. Kapuces nostiprinaSanai ar lent i jéizmanto
neliel lentes gabali (+ 10 cm), un tiem ir japarklajas. Sos aizsargapdérbus var izmantot ar ikSku cilpam vai bez tam. So aizsargapderbu ikSku cilpas drikst izmantot tikai tad, ja tieklietota
dubufto cimdu sstéma, kad lietotjs uzvelk kika cilpu uz apakséja cimda, bet virs apgérba piedurkném uzvelk otru cimdu. Lai nodrosinatu maksimalu aizsardzibu, aréjais cimds ar lenti
ir janostiprina pie piedurknes. Sie apgérbi atbilst standarta EN 1149-5:2018 noraditajam virsmas pretestibas prasbam, mérot atbilstosi standartam EN 1149-1:2006, bet antistatiskais
parklajums ir litots tikai to iekSjai virsmai. Tas ir janem véra apgérba zeméSanas gadijuma. Antistatiskas apstrades iedarbiba ir efektiva tikai tad, ja relativais mitrums ir vismaz 25% un
lietotajs ir nodrosindjis pareizu apgeérba un valkataja zeméjumu. Gan apgérba, gan valkataja spéju izkliedét elektrostatiskos ladinus pastavigi var nodrosindt, gadzjot, la pretestiba starp
personu, kasvalka iskos ladinus izkliedejosu ai Gérbu, un zeméjumu bi aka par 10° omiem, pieméram, valkaj 3 ietoj $ugrid:

istemy, zmantojot Kabel v itus piemeotus i iskos adinus zKliedsjosu azsargapgérbu nedrikst atvért vai novilkt uzliesmojosa vai spradzienbistamavide,
kaaristradajotar josam vai spradzienb [ gérbs irp aSanai1, 2,20, 21.un 22. zona (skatit EN60079-10-1
(7] un EN 60079-10-2 [8]), kura jebkuras spradzieni dijanav mazaka par 0,016 mJ. lektrostatiskos ladinus izkiedgjosu ai Gerbu nedrikst
izmantot vide ar augstu skabekla piesatinajumu vai 0. zona (skatit EN 60079-10-1(7]), ja epriekS nav sanemta atbildiga droSibas specialsta atfauja. Elektrostatiskos ladinus izkiedéjosa
aizsargapgérba disipativas ipasibas var ietekmét relativais mitrums, nolietojums, iespéjami traipi uz apgérba un ta novecosands. E ladinus izkliedzjos 3@
parastas lietosanas laika (tostarp lociSanas un kustibu laika) ir vienmér janodroSina aizsardziba pret visiem neatbilstosiem materialiem. Ja statiskas elektrostatisko ladinu izklied&anas
[imenisir kritski 5iba, lietotajiem ir aizverte visas jamo aizsarglidzekju grupas (kada tiek ietota, tostarp virsdréju, apaksa velkamo drébju, apavu un citu individualas

t am, modelis ar

—

3 aizdeqgani iodu

tandarta EN 1149-5:

4{U) 1pasioas. d prete g
[adinus izkliedzjosiem apaviem, tadejadi traucéjot zeméjumu. Modelis ar zekém nenodrosina pareizu valkatéja zeméjumu caur pédam. Ir nepiecieSams papildu zem@Sanas mehanisms,

b

pieméram, kabelis. Drosibas speciaists ir pil to, lai noteiktu, vai ekém varizmantot potencial uzl vidé. Plasaku
ZeméSanu var sniegt uznel ont. Lidzu, parliecinieties, vai esatizvelgji darbam piemél gérbu. Laisa ildi aciju, lidzu, sazinieties

arvietéjo izplatitaju vai uznémumu DuPont. Lietotajam i javeic rsku analize, lai zvelétos tai atbilstosus individualas aizsardzibas lidzeklus. Tikai pats lietotajs var izlemt par pareizo pilno

kermena aiz gérba un paligaprikojuma (cimdu, zabaku, elpoanas celu aizsargli ) kombinciju,ka ari par to, ckilgi Sos ai gérbus var valkat konkréta darba veiksanai,
izsargajosas ipas a5anasé isil Sibas. DuPont t] ildit S0ai gé ietos:

AIZSARGAPGERBA LIETOSANAS PRIEKSNOSACTUMI Nelitojiet dert
UZGLABASANA UN TRANSPORTESANA. Sie aizsargapdérbi i uzglabajami no 15 lidz 25°C temperatira tuma vieta (kartona kaste), kur tas nav paklauts UV starojuma
b A . & s saglabaatbsto zkelosprbu 10 gadus,ApderhaantistatisksTpades kagat

iedarbibai

jatomer konstatéjat kadu ta defek

ontir var
Lietotajamir aparliecinas,vaiaizsargapgérba i p p fzamajami Produlsirja qlabati s
LIKVIDESANA.Si léta
valsts vaivietdjie tiesibuakti.
ATBILSTIBAS DEKLARACLJA. Lailejupieladetuatbilstibas deklaracii, apmeklgjetvetni ww dupont.co.uk

EESTI KASUTUSJUHISED

SISEETIKETIMARGISTUSED o Kaubamark. o Kombinesooni - tootja. 9 Mudeli tunnus — toote Tychem® 6000 F CHAS ja Tychem® 6000 F
with socks CHA6 on kapuutsiga Kaitsekombinesoonide mudelite nimed. Kombinesoonidel on leteibitud omblused ning elastikribad dmber katiste, pahkluude,
ndo ja voo. Lisaks kuuluvad toote Tychem® 6000 F with socks model CHAG komplekti sokid. Selles kasutusjuhendis on teave nende kombinesoonide kohta.
(E-vastavusmérgis — Kombinesoonid vastavad Euroopa Parlamendi ja ndukogu maéruse (EL) 2016/425 kohaselt IIl Kategooria isikukaitsevahendite nduetele.
Tibihindamise ja kvaliteedi tagamise sertifikaadid vljastas SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, EU teavitatud asutuse tunnusnumbriga
0598. @ Tahistah vastavust kemikaalide eest keitsva rietuse kohta Kehtivatele Euroopa standarditel Nende kombinesoonide sisepind on il
toodeldud ja kui kombinesoonid on koralikult maandatud, tagavad need elektrostaatilise kaitse vastavalt standardile EN 1149-1:2006 (sh EN 114 8).
& Vaadake ~sokkidega mudeli kasutuspiranguid. ﬂ Need kombinesoonid vastavad jargmistele keha taieliku kaitse tiilipidele; mis on maaratletud
kemikaalide eest kaitsva riietuse kohta kehtivates Euroopa standardites: EN 14605:2005 + A1:2009 (tiip 3 ja 4), EN IS0 13982-1:2004 + A1:2010 (tiip 5) ja
EN 13034:2005 + A1:2009 (tiitip 6). Need kombinesoonid vastavad ka standardi EN 14126:2003 tiiibi 3-B, 4-B, 5-B ja 6-B nouetele. e Kaitse tahkete radioaktiivsete
peenosakeste vastu vastavalt standardile EN 1073-2:2002. o Kombinesooni kandja peab selle kasutusjuhendi ldbi lugema. @ Suuruse piktogramm tahistab kehamdote
(cm) ja vastavust tahekoodile. Kontrollige oma kehamadte ja valige Gige suurus. 0 Paritolurik. @23 Tootmise kuupaev. @ Kergestisittiv materjal. Hoidke tulest eemal. See
roivas jalvi kangad po@%ﬂdhd ja neid ei tohi kasutada soojusallia, lahtise leeqi ega sidemete [sheduses ega potentsiaalselt tuleohtlikes keskkondades.
> Py e - ) ijotstdolumendipus).

NENDE KOMBINESOONIDE OMADUSED.

KANGA FUUSIKALISED OMADUSED

Katse Katsemeetod Tulemus EN-klass*
Hadrdekindlus EN530meetod2 >2000tsiiklit 6/6**
Paindetugevus ENIS07854 meetod B >1000tsiiklit 1/6*
Trapetsmeetodil maaratud rebenemiskindlus | EN1S09073-4 >20N 26
Tombetugevus ENIS013934-1 >100N 3/6
Labistuskindlus EN863 >10N 26
Pindtakistus suhtelise niiskuse 25%korral*** | EN 1149-1:2006 EN 1149-5:2018**** | sisepind < 2,5 X 10° oomi PKK

P/K=polekohaldatav *Vastavaltstandardile EN 14325:2004 ** Surveanum ***Vtkasutuspiiranguid ****Vtsokkidega mudeli kasutuspiiranquid!
KANGAVASTUPIDAVUS VEDELIKE LABITUNGIMISE SUHTES (EN1S06530)

Kemikaal Labitungimisindeks — EN-klass* Hiilgavusindeks — EN-Klass*
Vdavelhape (30%) 3B 3B
Naatriumhiidroksiid (10%) 3B 3B
0-ksiileen 33 33
Butaan-1-ool 33 33

*Vastavalt standardile EN 14325:2004

KANGA JATEIBITUD OMBLUSTEVASTUPIDAVUS VEDELIKE LABIIMBUMISE SUHTES (EN IS0 6529 MEETODA— LABIIMBUMISAEG 1

Kemikaal Labiimbumisaeg (min; EN-klass*
Metanool >480 6/6
Klorobenseen >480 6/6
Atsetonitril >480 6/6
Tolueen >480 6/6
n-heksaan 6/6

>
*Vastavalt standardile EN 14325:2004

KANGAVASTUPIDAVUS NAKKUSLIKE AINETE LIBITUNGIMISE SUHTES

Katse Katsemeetod EN-Kass*

v vere i kehavedelike bitungim
suhtes, kasutades sinteetiist verd Is06603 616

” audu levivate pat
suhtes, kasutades bakteriofaaqi Ph Is01664 616
Vastupidavus saastunud vedelike [abitungimise suhtes ENI5022610 6/6
Vastupidavus bioloogiliselt saastunud aerosoolide abitungimise suhtes | 1S0/DIS 22611 33
Vastupidavus bioloogiliselt saastunud tolmu Iabitungimise suhtes 15022612 33

*\astavalt standardile EN 14126:2003

KOGU KAITSERIIETUSE KATSETULEMUSED

Katsemeetod Katse tulemus EN-klass
Tiiiip 3: joakatse (EN 150 17491-3) Labis katse* PIK
Tiitip 4: korge rohuga pihustuskatse (EN IS0 17491-4, meetod B) Labis katse PIK
Tiiip 5 | Ibrite lekkekatse (EN1S013982-2) Labis katse* « L., 82/90 <30%+ L,8/10 < 15%** PK
Kaitsetequrvastavalt standardile EN 1073-2 >5 13*
Tiiiip 6: madala rohuga pihustuskatse (ENIS0 17491-4, meetod A) Labis katse PIK
Ombluste tugevus (EN1S013935-2) >125N 46

P/K=polekohald *
**82/90tahendab, et91,1% Li,-véartustest < 30%ja 8/10 tahendab, et 80% L-vaartustest < 15%  ***Vastavalt standardile EN 14325:2004

Pontiga: tyvek com/ppe

OHUD, MILLE EEST TOODE ON ETTE NAHTUD KAITSMA. Need kombinesoonid on ette nahtud tdtajaid kaitsma ohtiike ainete eest i tundlikke tooteid ja protsesse
inimreostuse eest. Olenevalt keemilsest miirgisusest ja keskkonnati kasutatakse neid kombi {lldiselt kaitseks teatud liste a orgaaniliste vedelike ning réhu
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all levate voi intensiivselt pihustuvate vedelike eest, millega kokkupuutel pole rhk kdrgem kui tiibis 3 kasutatud katsemeetod korral. Noutud kaitse saavutamiseks on vajalk téielik
naomask koos flrga, mis vastab kesKkonnatingimustele ja on kindlalt ihendatud kapuutsiga. Kapuutsi Kitste ja pahkluude tmber peab olema taienday teip. Kombinesoonid tagavad
kaitse peenosakeste (titip 5) 1ohu all olevate vi intensiivselt pihustuvate vedehke (tidp 3), intensiivselt pihustuvate vedehke (tip 4)ja viheste vedehkupmsmele Vi pihustuvate
vedelike eest (tip 6). Nende kombi i Mﬂ'mm abinud koik standardi EN 14126:2003 st kaitsev kai katsed. Standardis EN
14126:2003 ma jaeespool i etmaterjaltagab kaitse nakkuslik Vastu.

KASUTUSPIIRANGUD. See réivas ja/vii kangad pole tulekindlad ja neid ei tohi kasutada soojusallika, lahtise leegi eqa sademete [aheduses e potentsiaalselt tuleohtlikes
keskkondades. Tyvek® sulab temperatuuril 135 °C, kangaskate sulab temperatuuril 98 °C. Voimalik, et kokkupuutel bioloogiliste ohtudega, mis ei vasta roiva hermeetiisuse tasemele,
voib kasutaja bioloogilselt saastuda. Kokkupuutel teatud ilieenosakeste, inensivselt phustuvate vedelike ja ohtke anete pmsmetega voib llavaja kombinesoone, mls onsuutema
mehaanilise tugevuse ja paremat kuineed Enn kasutami , et kasutatay reaktiiv biv. Lisaks
peab kasutaja kindlaks tegema kanga ja kasutatavate ainete kemikaalide [abiimbumise andmed. iseks ja noutud Kaitse tagamiseks v teatud olukordades
olla vajaik két‘me pahkluude a kapuuts inniteipimine. Kasutaja peab veenduma, et mask vaxtaks kapuutsi [ikele ja et juhul kui u\ukord seda nduzb u\ek& voimalik tugev te‘\pimine
ttevaatli, Kapuutsi
ile ket Neid kominesoone vib kasttaca poidla-aasadega voi Mma Kombinesoonide poidla-aasu tuleb Kasutada ainult kahekurdsete kinnastega, rmlle korral kandja paneb péidla-
aasa alumise kinda peale ja teist kinnast tuleb kanda réiva varrukate peal. Maksimaalse kaitse tagamiseks tuleb valimine kinnas teipida varruka kulge Need roivad vastavad standardi

EN 1149-5:2018 pindtakistuse nduetele (mdddetud vastavalt standardile EN 1149-1:2006), kuid nende antisaatiine kate on kantud ainult isemisele pnnale. Riva maandamiseltuleb
seda arvesse vtta. Antistaatine téGtlus o tohusainult i kui suhlelm uniskus on véhemalt 25% ja i rivas ki ka selle kandja on igesti maandatud. i altsrietuse ki ka selle
kandj lstlaengutajuay tome ulebp sl et stlaengut [ leksalla 10°oomi,
ntsobivatejalatsit oi livoi mor iva abind i ilist laenqut hajutavat kai i tohi Idad:
v ok o e DT PO id”mm.‘ e ttendhtud kandmiselspitiondades 1, 2,20,21
]aZZ[leN60079101[7]]&[N60079 10-2(8]), mill il ini imisenergia pole vaik .Hku|0016ml il |.wnnmhmmavar
kaitseriietust ei tohi kasutad oi EN60079-10-1[71) il i Ineva heakskiiduta. I

laengut hajutavat toimet véib mdjutada suhteline ohuniiskus, kulumlne ning vimalik saastumine ja vananemine. Elektrostaatilist Iaengut ha]utav kallsemelus peab tavakasutuse (sh
kummardamise ja liqutuste) ajal pisivalt katma koik lahenduse valtimise nouetele mi d materjalid. Olukordades, hajutamse tase on véga

oluhne peavad Iappkasutajad hindama kogu kantava rowaknmp\ekn (sh vilimiste mlvaste seesmlste roivaste, jalatste ja muude iskukaitsevahendite) toimivust. &ng\ kangas
ENT149 laengut hajutavatest jalatstest, p

joimald ikandja di IIMM\(IIII No di lism, nt inuisikuliselt ki kasja
uidas vdib sokkid felit kasutad: et tule- v plafvatusoftlikes keskkondades. Lisateavet maanduse kof wVeenduqeetu\eksnetuolauksvalmudsubwa
toiva, Nou saamlseks poordugetamua oi DuPonti poole. Kasutaja peab tegemaiskianalis, mille pahjal ta valib mkukamevahend\d Tema peab ainuisikuliselt otsustama, milline on
ig (Kindad,saapad, resiraatorjne) ik da kombinesooni konkreetse t3 puhul kanda, vittes
llekai i i j DuPonteivd ingit vastutust hadige
KASUTAMISEKS ETTEVALMISTAMINE. Arge kandke kombil kuisellel esineb defekte (se

HOIUSTAMINE JA TRANSPORT. Kombinesoone vib hoida temperatuuri 15-25 °C p\medas (pappkasils] kuhu il paase U knrqus DuPont on telnud vananemlskauﬂd ja
|oudnud|are\duse\e etmatena\samtabpmavafuu Kalise tugevuse 10 aastajooks ul

Toodet p

JAATMETE KORVALDAMINE, id véib pol i duslikule piigiméeleiima, et j 5 ietuse ka
riklike voi kohalike digusaktidega.

VASTAVUSDEKLARATSIOON.. isaatealla laadi i pecdupont couk

Specialty Products Turkey Endiistri Uriinleri LTD. STI.
Adres: Barbaros Mah. Kardelen Sok.
Palladium Tower Is Merkezi No:2 Kat:12

URKGE KULLANIMTALIMATLARI 34746 Atageir /istanbul

C T 1S Ticari Marka. 0 Tulum - ireticis. o Model tanitimi — Tychem® 6000 F CHAS ve Tychem® 6000 F with socks CHAG
bantl dikisler fle manget, bilek, yiiz ve bel bolgelerinde elastikige sahip koruyucu baghkhi tutum modelleridir. Ek olarak Tychem® 6000 F with socks model CHA6
entegre coraplar bulunur. Kullanm talimatlannda, bu tulumlara liskin bilgi  verilmektedir. o CE isareti — Tulumlar, AB mevzuatinn (AB) 2016/425 saylh
Tiizigiindeki Kategori Il — kisisel koruyucu donanimlara iligkin- gereksinimlere uygundur. Tip inceleme ve kalite giivenlik sertifikalan, Avrupa Birligi Komisyonunun
0598 numarali onayiyla, SGS Fimko Oy, Takomotie 8, F-00380 Helsinki, Finland tarafindan diizenlenmigtir. Kimyasal koruyucu  giysilere iligkin Avrupa
standartlarina uygunlugu- gosterir. e Bu tulumlar, i¢ kisminda antistatik igleme tabi tutulmugtur. EN' 1149-1:2006 ve uyqun bir sekilde topraklanmasi durumunda
EN 1149-5:2018 standartlarna qore elektrostatik koruma  saglar. Corapli model igin, kullanm  sinramalarina - bakin. Bu tulimlarla elde edilen,
kimyasal koruyucu giysilere iligkin Avrupa standartian tarafindan tanimlanmig viicut koruma “tipleri”: EN 14605:2005 + A1:2009 (Tip 3 ve Tip 4), EN 10 13982-1:
2004 + A1:2010 (Tip 5) ve EN 13034:2005 + A1:2009 (Tip 6). Bu tulumlar aynca EN 14126:2003 Tip 3-8, Tip 4-B, Tip 5-B ve Tip 6-B gereksinimlerini de argilamaktadir.
e EN 1073-2:2002 uyarinca radyoaktif partikill kontaminasyonuna karsi koruma. o Kulanacak kisi, bu kullanim- talimatianni okumalidir Resimii- boyut

emas, viicut dlgilerini (em) ve harf kodu karsiigini gostermekledu Viicut ﬂlgulenmu kontrol edin ve dogru boyutu yzqm Mense iilke. Uretim- tarihi.
Atesten uzak tutun. Bu tulum k dayanikl degildir Is, glp\aka\ev mvnumveyd fard:
Tekrarkullanmaym.®®(L.,u. fiveA gimsizdig k Dlumebakm)‘

BUTULUMLARIN PERFORMANSI:
KUMASIN HZIKSELOZELLIKLERI

Testydntemi Sonug ENSinifi*
Asinmadirenci EN530Y6ntem2 >2.000devir 6/6**
Esnek catlama direndi ENI507854Yontem B >1.000devir 1/6**
Trapezyirtima direnci ENIS09073-4 >20N 2/6
Gerilme direnci ENIS013934-1 >100N 3/6
Delinme direnci EN863 >10N 26
%25 RHdeyilzey direnci*** EN 1149-1:2006 EN 1149-5:2018**** ic<2,5x10°0hm Uyqulanamaz

*EN14325:2004e gjre  **Basinclikap _***Kullanim sinwrlamalarinabakin_**** Corapli modelicin kullanim sinirlamalarina bakint
SIVIPENETRASYONUNA KARSI KUMAS DIRENCI (EN 150 6530)

Kimyasal Penetrasyonendeksi— ENSinifi* | Gegirgenlik endeksi— EN Sinifi*
Siilfirik asit (% 30) 33 33
Sodyum hidroksit (% 10 33 33
o-Ksilen 33 33
Butan-1-ol 33 33
Kimyasal Kagaksiiresi (dk.) ENSinifi*
Metanol >480 6/6
Klorobenzen >480 6/6
Asetonitril >480 6/6
Toluen >480 6/6
n-Hekzan >480 6/6
*EN 14325:2004e gore
Test Testydntemi ENSinifi*
Sentetik kan kullanilarak kan ve viicut sivilarinin penetrasyonunakars direng 15016603 6/6
Phi-X174bakteriyofaj kullanilarak kan yoluyla bulagan patojenlerin penetrasyonuna karsi direnc | 15016604 6/6
Kontamine sivilarin penetrasyonuna karsi direng ENIS022610 6/6
Biyolojik kontamine aerosol penetrasyonuna karsi direng 1S0/DIS 22611 33
Biyolojik kontamine toz penetrasyonuna karsi direng 15022612 3B
*EN14126:2003'e gire
Testydntemi Test sonucu ENSinifi
Tip3: Jet testi (ENIS0 17491-3) Gegti*
Tip 4:Yiik: kduzeyll spreytestl (EN1S017491-4, Yontem B) Gegti
Tips: dogrusizint testi (EN 150 13982-2) Geti* L, 82/90 < %301, 8/10 < %15**
EN1073-2'yegorek ktori >5 13*
Tip6: Disik dilzeylisprey testi (EN1S0 17491-4, Yontem A) Gegti I
Dikis dayaniklir (EN 150 13935-2) >125N 46
*Testler r bilek bidlgesive sapkaile rilmis
**82/90,%91,1L, degerlerinin < %30 oIduguveSﬂOlse%SOL degerlenmn<%150Iduguan\ammagellr F**EN14325:2004'2 gore
Bariyer dahafazlabilgiici izil i (in: tyvek.com/ppe
URUNUN KORUMA SAGLAMASININ AMACLANDIG\ RISKLER Bu Iu\um\ar (ah;anlan tehlikeli maddelerden, aynca hassas i iriin ve \§Iemlen |n:an|avdan bu\agan
K | Burlar genelie,kimyesal tok larak, ekspoziir basincminTip 3test

durumlarda, belili inorganik ve organik sivilara ve yogun ya da basmglandmlmwg sivispreylere Karst koruma saglar. S6z konusu korumanin elde edilebilmesi icn, ekspoziir kogullan i |g|n
uygunve §apkaya sikia baqlanrm; bir fitreye sahp tam yiizkoruma maskesi ve sapka, mansetler ve bileler etrafinda ek bantlar gereklir. Tolumlar icik partiiilere (Tip i yogun

ip3),yogun lere (Tip 4) ve hafif s lere (Tip 6) karst koruma saglar. Bu tulumlar cin kullanifan kumas EN 14126:2003
(hastallk bulastina maddelere karst kﬂruyu(u g\yﬂ) lesllermm timiini gegmigt. EN 14126:2003e e tanmlanan ve yukandaki tabloda bahsedilen ekspoziir kogullan altinda elde edilen
sonuglar, mal islevi gasterdigini ortayak

KULLANIM SINIRLAMALARI: Bu tulum ve/veya kumaslar, aleve dayaniki degldir. Isi, gplak alev, kilam veya yanma potansiyeli bulunan ortamlarda kullandmamalidir
Tyvek® 135°Cde, kumas kaplama 98°Cde err. Biyolojik tehfkelere eksporii it tulumun sizdrmazli seviyesine ygun dediise kllania biyo-kontaminasyona maruz kalabl. Cok
Kiicik belirl partikillere, yogun sivi spreylere ve tehlikeli madde sicramalarina ekspozir, bu tulumlann sundugu mekanik giicten ve bariyer dzellilerinden daha fazlasini gerektirebilr
Kullama, kullanimdan gnce tulum zelilerine uygun bir reaksiyon maddesi bulundurmahdw Aynica, kullanilan maddelere fligkin kumag qegrgenhg\ 3 k\myasal qecirgenlik verilerini
dogrulamalidir. Dahayi bir koruma ve belili |de etmekicin mangetlerin, bilek bélgesinin ve sapk kecektir. Kullani, maskenin
sapka tasarmina uygun oldugunu ve bir uygulamada gerekmesi durumunda, stki bantlama yapilabilecegini dogrulamalidir. Bant uygulandiqi sirada, kumasta veya bantta kanal iglevi
bilecek kingikiklar dzen gosterilmelidir. Sapka bantlanirken, kiciik parca bantlar (+ 10 cm) iist iste kullaniimalidir. Bu tulumlar bas parmak ilkleri le veya
bunlar olmadan kullanilabilir. Bu tulumlarin bas parmak ililer yalnizca ift eldivenli sistem le kullanilabilir. Bu sistemde kullanic, bag parmak ligin eldivenin altina yerlstirr ve ikindi
eldiven tulum kollukdarinin izerine giyili. En yiksek koruma icin, dis eldivenin kolluga bantlanmast gerekir. Bu tulumlar EN 1149-1:2006'ya gare dlcildiigiinde EN 1149-5:2018 yiizey
direndi gereksinimleri karglamaktadir. Ancak antistatik kaplama yalnizca ic yiizeye uygulanmsti. Bu durum, tulum diizgiin bir sekilde topraklanmissa dikkate alinmalidi. Antistatik
islem yalnizca % 25 veya daha yiiksek oranda bagil nemde etkildir ve kullanict hem tulum hem de kendisi icin diizgin topraklama yapildigindan emin olmalidi. Hem tulumun hem de
kullanicinin elektrostatik yik yayma performansinin, elektrostatik yiik yayicr zellkl koruyucu giysiyi giyen kisi ve toprak arasindak direng 10°Ohm olacak sekilde siirekli elde edilmesi
gerekir (6megin uygun ayakkabiy/kaplama sistemini kullanarak, bir topraklama kablosu kullanarak veya dier uygun aralar vasitasiyta). Elektrostatik yiik yaycr ozellikli Koruyucu giysi,
yam(lveyapatlaymunamlardaykenyadayamuveyapat\aynamaddeleﬂe halindeyken aglmamaliya da gl i Elektmstatikyﬁkyawoﬁzellikh’koruyutuqiysi,patlaym
ik olmadigiBolge 1,2, 20, 21ve 22 (bkz. EN 60079-10-1 7] ve EN 60079-10-218]) gylmek izere tasarlanmigtr Eektrostatik
yiik yayia Gzelil koruyucu giys, sorumlu guvenhk muhendmnln on(eden onay olmadan yiksek oksienf ortamlarda veya Bo\ge 0ta (bla. EN 60079-10-1 [7) kullanimamaldr.
Elektrostatik yiik yayia giy: ik yiik yay nem, asinma ve yirtima, olasi tilenebi Elektostatk yik yayia
dzellkl koruyucu g|y5| normal kullanim sirasinda [egl\me Ve hareket halinde olma dahil) uygun olmayan tim maddeleri Iamamen kapamaldi Statik yik yama. seviyesinin itk bir
performans dzellgi oldugu durumlarda son kullanialar; dig tulumlar,ic tulumlar, ayakkabi ve diger KD (kisiel koruyucu d ) de dahil olacak sekilde giyd tamaminin
perfuvmansml deger\endnmelldn A Kumas EN 1149-5: 1018 yizey dlrenu gereksm\mlenm karyllyor olsada, qoraph model kullam(mm ayaklann yik yayia ayakkabldan izole ederek
Corapl mr»dnl‘ llaniai p vermez Tcpraklama kablusuqlb\ekbutoprak\amamekamzmasw

mavakhd\rr i i lard: ileceg kull
DuPont taafindan topraklama ile lgili daha fazla bilgi saglanabilir.Litfen iginiz icin uygun tulumu segllgmlzden emin olun. Tavsiye icin litfen bayinizle veya DuPont'la letisime gecin.
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Kullania, KKD secerken

| alabilecedi bir risk analizi
: \

Uguna vebu

Kararverecektir.DuPont, b g
KULLANIMA HAZIRLIK: Beklenmedik

SAKLAMA VE NAKLIYAT: Bu tulumlar, UV 15 ekspoziiri bulunmayan karanlk bir ortamda (Karton kutu) 15 ve 25°C arasindaki sicakiklarda muhafaza edilebli. Duont,

birhasar durumunda, tulumu giymeyin.

r.Tam viicut cin setigi koruyucu tulum ve yardima donanim (eldiven, botlar, koruyucu solunum donanimi vb.)
qiyim rahatliklan veya sl gerilimleri agisindan beliri birs icin ne kadar sire giylebilecegine yalmizca kendisi
orumiuluk kabul etmez.

Imalidir, Uriin, orijinal

Kullanici ik

icin yeterliliginds

4

unavarmigtr

IMHA ETME: Butulumlar, kontrol
UYGUNLUK BEYANI: Uygunlukb

dupont.co.uk

Jay!

EAAHNIKA

OAHTIEZ XPHZHZ

ZYMBOAA EFQTEPIKHY ETIKETA: 0E|mapu<6{r’]|1 QKmauKzuamﬁ( Opyac epyaoia eimlxzia Hovédou — Ta Tychem® 6000 F CHAS kat Tychem® 6000 F
with socks CHAG €ivat Ta ovoyiata poviéhwy TpoaTaTeuTIki @opHaC epyaaiag e Koukouha, Ta omoia GlaBétou pagés kahuppévec e Tawia Kat ENdoTIKoMoina OTIG HAvOTES, Toug
aotpaydloug, To Tpdgwno Kat ) éan, &ved To Tychem® 6000 F with socks model CHAG diaBéret emmhéov evowpiatepiéveg kdktoe. Ot apouoes odnyiec ypriong napéyouv mnpogopie
yia Tig auykexpipevec goppec epyaoiac. @) Tipavan CE— Or ppye epyaoiag hnpodv Tic anarmioeig yia tov atopkd mpoarareuiko eSomhiapd kamnyopiag I, abpiguva e v

eupunaike vopoBeoia, mo ouyKeKpiiéva e Tov Kavovioy (EE) 2016/425. Ta motomoumikd ehéyyou Témou Kat Siaogdhiong moigurta exboav and ty S5 Fimko Oy, Takomotie 8, Fl-

00380 Helsinki, Finland, € apty6 koworoiniévou opyaviapod g EE 0598, oYﬂ06EIKVU£I qUpOpwON e Ta eupwnaikd MpTUa yia To PouxIoyd MpoaTasiag amo ypIKéS ouoieg.
Q1 auyKeKpIEVEC GOpyEC epyaoiag £yowv UMOOTel EOwTEpIKA avToTaT eneCepyaoia Kai mapéyou pootaoia 4o To OTaTIKO MAEKTPIOUO Katd o Mporumo
EN 1149-1:2006, oupmepihaipavopévoy Tou EN 1149-5:2018 pe v Katahndy yeiwon. la 1o povidho pe Kakioes, avatpéCre otoug mepiopioyiolc ypronc.
0 Timor» mpoataaiag oMoKANOU Tov GRHATOG Tob TAPEYOVTaN e Tic OUYKEKIAEVES QOpp epyaaiac, o kaBopilovrar amd Ta eupunaikd mpoTuma yia To pouyIoHO TpoaTagiag
ano ke ouaieg: EN 14605:2005 + A1:200 (Timog 3 kat Tumog 4), EN 150 13982-1:2004 + A1:2010 (Tomog 5) kat EN 13034:2005 + A1:2009 (Tdmo 6). Ot ouyKekpipévec pppec
mnpodv enon TiC amarrigelg Tou mporumou EN 14126:2003 Tomog 3-B, Tomog 4-8, Tumog 5-B Kat Tumog 6-B. 0 (Mpootacia katd g pokwary and padievepyd owpatiia
Katd T npmuﬂu EN 1073-2:2002. @) To dropo ou gopdel ) q:appa 6a npma va émﬁauzl ¢ mapobaeg odnyie yprong. @ To aKovuvpﬂuua npuoéloplopuu usyzenuq
uodewvielTicdlaotdaeic owpatog (cm) kar ENéy&reTilaotaoelcTou owpaTOCoacKatem
Fro¢. kataokeurc. Ebghexto ukiko. Mqv nmma(m oe goya. To ouykexpiévo &vdupa fkar Upaoya Oev_evar mupijayo kat ésv 6a mpéner va
g\p«mmsnm Kovid o€ myéq szpommg yow ghoyo, omlipec 1 oe & dwdyer ebpleta neppillona. Mnv - enavayproioroteite T mpoidv.

1pogopie oyeTIkd e Aa it ¢ offpavon CE Kat Tou eupunaikod kowootnpévou opyaviayiod (BA. Eexwpion evaa oto Téhog Tou
fypdgou)
AMOAOZHTON ®OPMON:
QYZIKEX IAIOTHTES YOAZMATOX
Dok MéBodog dokiprc Anotéheapia Kanyopia EN*
AvtoyioeTpiB EN 530 MéBoSoc2 >2.000k0Kot 6/6**
Aviowaonomnyiovpria ENISO7854MifobocB >100kinla e
Avtiotaon o¢ pane(oeidn Sidmunon | ENIS09073-4 >20N 26
Tdon égehkuopol ENIS013934-1 >100N 3/6
Avtoy o didtpnon EN863 >10N 26
Emoavelakr avriotaon o RH25%*** | EN1149-1:2006 - EN1149-5:2018** zaumglm <25¢10°0 ME
ME=Devegappolerar  *Kardtonporumo EN14325:2004 ** Aoy *** Avarpé€re otoug lcxpriong

0 Ay aTpé€Te 0TOUCMEPIOPIOHIOUCYPAOMCYIATO| ows)\o i€ kaktoec!
ANTIZTAZH YOAZMATOX XTH AIATIEPATOTHTA ATIO YTPA (EN 150 6530)

Ynuiki ovoia Aeikr Siameparomyiag— Katnyopia EN* Aamn}(g:lm%nrig(gmrucf
Oeukd ofd (30%) 33 33
6go§£|5|omuvurpmu(10% 33 33
0OpBourdhio 33 33
1-Boutavok 3B 33

*Kard tompduno EN 14325:2004
ANTIZTAZH YOAZMATOZ KAI KAAYMMENQN PAOQN ETH AIATIEPATOTHTA ATIO YTPA (EN 150 6529 MEOOAOE A— XPONOE AAQYTHZ YNIO ZYNOHKEE 1 g/cm?/min)

Xnud ousia Xpovociaguyrc (min KamyopiaEN*
MeBavohn >480 6/6
XhwpoBev(ohio >480 6/6
Abavovirpiio >480 6/6
Tohouokio >480 6/6
n-edvio >480 6/6

*Kard tonpduno EN 14325:2004
ANTIZTAZHNDAZMATOZZTHAIE\IAYXH MOAYZMATIKON NTAPATONTON

MéBodoc Sokipric Kanyopia EN*
uyguvyzxggcnauvemxoumuamg Is016603 616
i prs ; 5
TaBoyovw e prion BaktpiogayouPhi-X174 15016604 616
Avtigraon om dieioduon johuapévay vyp@v ENIS022610 6/6
Avtigraon ot dieioSuon Blohoyikd pohopévay agpohupdtwv 1S0/DIS 22611 33
Avtioraon ot ieioduon Blohoyikd pohuapévng akovi 15022612 33

*Katd tonpotuno EN 14126:2003
EAErX0Z ANOAOZHE OAOKAHPHE THE OOPMAX

Méfodog dokiric Anotéheayia dokipic Kanyopia EN
Tomog3: Aok midaka (EN1S0 17491-3) Eykpifke* ME
Tomog 4: Aok Yekaopod ugnhov emmédou (ENIS0 17491-4, MéBodogB) | EykpiBike ME
Tinae: Loy impocdopos Dappol TROtt BRI, 2190 <305 LB/10< 15%°) i
Luvteheotrimpootaoiag katd tompdtumo EN 1073-2 >5 13*
Tomog6: Aokt ekaopod xaunhoo emméSou (EN 150 17491-4, MéBodoc A) | Eykpifinke ME
Avtoyi pagric (EN1S013935-2) >1ZSN 46
ME=1 *H ok} e ANk} Tawviag o pavoéteg, aotpaydhoug katoukoiha

**82/90 anpaiveruito 91 1% TV TV Ly €ivat < 30% kar8/10 unpuwsl uto Sﬂ%mv TpavLeva<15%  ***Kadromprumo EN 14325:2004

p e TN pOQOpieC OYETIK e ) 1y ey DuPont: tyvek.com/ppe

TO MPOION EXEI IXEAIASTEI 1A NA MAPEXEI MPOXTAZIA AMO TOYX E HE KINAYNOYZ: Or ouyexpiéveg popuec zpvaum( éjow oyebiaotei yia
va rapéyows oTou epyaldyevou mpootasia and emfybuvec ouaie ) ya va Mpootanebouy euaiobyra npoidvta Kat BuaBikaaie amd T pdluvan mov Tpoépyeral and avBpmveg
Spaomprbrytec. Avcloa pe T Tofkora Ty ouoiag kt Tc owhie éxBeanc, owuiflg xpnmpnnomuvml Yia Ty nootasia and awxskpmwa avdpyava Kl opyavi
Uypd, Koo ko amo &vtovou e ieon Yekaayoi vypy,Grou 1 miean ékBeonc Sevefva uyhorepn [l i Tomou 3.

emeuyBein npo&mvsvpuuusvn Tpooraola, amateftar udoka mhfpouc kikung e giiipo  omoia Ba eivar KumMnm yiatg uwenm ékBeang kai Ba awésnul gt an]v mumuha
Kafi katpoofern enidean yupw ané v koukogha, T JOVOETEC Kl Toug umpavaluu( 0 @cpui( Epyama( naps)(ow Tipootagia ano Aemd owpatidia [TunocS), &rovoug r] uno ieon
wzmuuou( uyp (Torog 3), vovoug wzxuauou( uypav (Timog 4) kat mepiopiopiévn éla[Spnm i VeKaoyiol uvav [Tum)( 6).To Upacya mou YproiyOTOIETaL 0TI OUYKEKPIBEVEC wnpue(

Xl ohoug Toug eNéyyoug Tou mpotdmou EN 14126:2003 6¢ pouyopog ) Ymo T ouvBike ékBeong mou

N 14126:2003 QVagEPOVTaL oToV Mapandve mivaka, Ta TIov €mTel) JAnépaoya o1t 10 UNKO SlaBérel poveTikég 10TrTEG svav‘nuo)\uupunkmv
TapayovIa.

MEPIOPIZMOI XPHZHE: To ouykepiuévo évbu /kat aoya Bev vt mopiayo Kot Sev b npénet v xpnaororeftat kovtd oe mnyec Beppuotrac, o ghoyo, omvipec
1 oe&v éuvaua zum)\sxw nspraMovm ToTyvek® tiketar ooug 1350 msvéuun o0 uououum( Tiketat otou 98°C. Eivau meavo o7imog sKSwm i3 Blu)\ovmoug Kwvdovoug va iy
T0v evipaTo Yoo, H éxd ) arid swovnuc wuuunu uypav
K Biappog) amd emivBuve ouoi evdéyerat va kabuotd anapamm( ¢ QOpEC ueyﬂ)\urzpl]( v aviog kot Kahiepuy povutkiy broufTa and auéc mow napéouy ot
auszKpluzvz( oppec. 0 xprom Ba mpénet va e€aopaliCel HBatdy puoTpiou kat evdiatocmpw nna jpion. Emmhéov, ojproTg eunpmavnznuknezuaam
otoleiaTouugdopTog karta Sebopiva Tt e don Tic ouoteg o, Ta!
OE OPIOYEVES EQUPYOYEC, KoMNAoTE TiG javogteg, Toug umpuvalouc at T koukouha pe Tawia. 0 xpnmr]( Banpéneva Bzﬂuuuesl duun pdoka swupuolsl 070 oyebiaoyd TG Koukothag
Kat o efvan Suvarr)  ataBepn enibeon koMrki Tawiag o€ mepimrwon mov anareftar and Ty egapyoy. Katd v egapyioyy g Tawia, 6a mpénel va emdetvberal npoooy hote
va v SnuioupynBouv {dpeg oto utpuuuu f| omvTavia, Kaeu‘x 6a ymopodioavva wspvl']uow g Siauhot. Kard my eappoyn m¢ I(IIViﬂ( oy KoukoUha, Ba mpéretva )(pqmuumlo[rvrm
Katva u)u)\r[)\uzmmlumovml ulea Kopydtia (+10(m) wwm( 0 UWKEKpIuEVE( wnpuz( epyaoiac unopcuv va Ypnoonon oy uzl]xmp\( Bl]Ke( avnxﬂpa 1] Snks( avrieipa Twv
CUYKEKpIEVY Qopyiy B Tpénel va YpnotuonoioivTar o pe dmkd yuvnu 6700 0 Grojo Tov apde 0 pdpya Tomofete v avnlepa T and T0 E0UTEpIKO YAVT Kol gopé o
poydvindvw and Ta pavikia fa, koNjote Tavi. Oy Tic amarmoeig emgavelakig
ummuuqcmunpownauEN 1149-5:2018, oav autr unohoyilerat Kmamnpownu EN 1149 1: 2006 uMa"mm" QUTEDIKT f emkdtugn. Auto Bampénelva
ayiBaveratum oy uzneplmumn Veluang fpatog. H V0 0 qoxmm vypacia swunnuhﬂxmov 25% Kat 0 yprioTg ﬂunpma
va€aogaie T 0w elua 1600 Tou vdiyarog 600 kaiTou muuou Tov 10 gopdel, )¢ otanKod phekTpiopod 1600 ¢ o 600 kat Tob adyou mou
Y opel npsna va ( Katd TéToI0 Tpomo, GoTe ) avri £0 100 uwunu oy wupu 170V T 46 diéyuon oTamikod nhexTpioyiol Kau T
Vg va vat ulkpmspn and 10°0, my. pem xpnm KardMnu unoénpuwv/éunzéou Kahwdiou yeiwong f dou an).)\n)\uu uzaﬂu Onpnmmzunm( pouyiopdg ma)(uun(mnkou
heKtpiao0 Gy mpénet va volyera v agalpeftr o eiphekto  ekpnitkd nepiBcNov ) K T yeipio eighexTav ) exprTkv ovotd. O mpooTaTeuTkdC pouyape idyuong
oTaTKol nhmpwuou npaopt(uawm Xprion oig {aveg 1,2, 20, 21 ka1 22 (B. EN 60079-10-1 [7] kot EN 60079-10-2 [8]), drouq ehdylomn evépyela avaphebng expnKTIKG aTHO0QaIpaG
Gev efva ukporepn ano 0,016 ml. Onpomrcurmoc pouyiouoq 6|axuun< OT(THKDU n)\mpwuou dev IlpEIlEI VI YpOOTOiETal 06 wcpx[man mhoio o¢ ofuvovn fom G 0 (Br. [
60079-10-117) yapi
ané m oyenic uypacia, m wuum)\oylm q)ﬂopa, Ty mbavy uo)\uvun Karm vr]pavul] 0 mpooTaTeuTIKg pouxmuoc 6|u)<u0r|( OTaTIKOU NAKTpIOp0l akime! | W6via dha Ta uhikd mov
65\/ lvat o oupopguan Kard m uuvnen )(pr|0r| 10upn£p\}\uuﬁavnv1m T0 OKUYIO Kat ot Kwnaﬂ() Zz Katqotdoeig ooy T eninedo 6mxuur]c 0TaTKod r])\mpmunu owww oV
EouTEpIKGY evbupdray, unaénuamv otk MAT. A ﬂupoho TouT0 u@uuua poi T amattioec. zmq)avzlam:uvnmon( o potomou EN 1 1495201 8,10 uowz)\u 13 Kumzc
anopovvel ta modia Tou audyou Tov Gopdet ) pBpya and amoppogiT unoﬁr’]uam K, QW anotpénet T yeluon, To Hovrédo pe kakvaeg Sev emmpénel oot yeiwon and Ta
810 Tou avéou ow gopit T gbppo. Antital oumAnpuakdc unyaaye yeiwor, . kakido yelwong. O uned6uvo aopaleiag éyet Ty arokdeioTk) apgioBionta va kpivel
0V ka0 poviého e Ko jmopei v YpnawonouBei o ev Suvaer bgheto ) exprikd nepiBaNlov. Meplooorepe anmpoplz( ayeTikd pie  yeiwon efvan Sladéoes and my
DuPont. BeBawbeire ont EXE(E emhe€el 1o kardMnho évbupia yia T epyy Tia oupBoulés, HETov Mo Apeny DuPont. 0 ypriotng mpénet va dievepyioet
i avdhvon Pdoel g omoiag Ba emé€et MAN. O ypriom¢ efvat o povoc unedbuvog va KpiveITo 0uTd uuvéunauo a)\oomur]( TIPOTATEUTIK QOpyac Kt Bonﬂmlxuu z{on)\wuau (yavra,
e, Comhio¢ avamveuorik npootaciag KAT.), Ko Kat To Ypdvo yi Tov oo mopody va papefid ot GUYKEKPINEVEC pdppec ia ua GuyKekpiyevn epyacia, avioya e v

odnyoiv

oA N

5100

wvwnuuwu, | I P Xpiiom Ady HDuPont
xpnun OV OUYKEKPIIEVIY QOpHGN.
MPOETOIMAZIA A XPHEH: Zmy anifiovn 190 leka { vy gopéaere.

ATNOGHKEYZH KAl METAOOPA: 01 kasxpluzv&c q:upusc Jmopody va tpu)\auuowal 3 espuukpaum unu&u 15kal 25°C e oKorewd uEpo( (Yaproxipirio) ywpic skemn 3
unepidn (UV) amquc)\m HDuPont Yipavorg e f muntpluuu 10€tav. £c1biomeg
avbéyerava nzpmpmnw 130 xpovo 0 ypriomg Ba npsrm va pepauwbei o n anmz)\mpmomm 5luxuun( enapkel ym Ty &gappoyr. To mpoidv Ba mpémel va petagépetat ka va
QuAdooETal oIV apyKi] Tou QuOKevaoia.
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HRVATSKI UPUTEZA UPORABU

UNUTARNJA ETIKETA @@ Zatitni znak. @) Proizvodac kombinezona. €€J) dentifikacja modela - Tychem® 6000 F CHAS i Tychem® 6000 F with socks CHAG su
nazivi modela za zastitne kombinezone s kapuljacom s zalijepljenim Savovimai elasticnim dijelom oko rukava, gleznjeva, lica i struka, a dodatno Tychem® 6000 F with socks
model CHAG ima integrirane nazuvke. Ove upute za upotrebu pruzaju informacije o ovim kombinezoni CE oznaka - Kombinezoni sukladni su zahtjevima za osobnu

zastitnu opremu kategorije Il prema europskom zakonodavstvu, Uredba (EU) 2016/425. Certifikate o tipskos ivanju tipa  certifikati osiguranja kvalitete izdala je tvrtka

SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, koju je identificiralo EC prijavijeno tijelo br. 0598. o Oznacava uskladenost s europskim standardima za kemijsku
zastitnu odjecu. binezoni su antistaticki obradenii pruzaju Stitu sukladno EN 1149 2006ukljuiuju(’iEN1149-5:1018akosuispvavnauzem\jeni.&
Tamodele granic )upatrebe.dﬁmvi astite za cijelo tjelo postignuti ovim kombinezonima definirani kim standardima za kemijsku zastitnu
odjecu: EN 14605:2005+ A1:2009 (tip 3 tip 4), EN 150 13982-1:2004 + A1:2010 (tip 5)  EN 13034:2005 + A1:2009 (tip 6 80vikamb‘mezonitakoderi njavaju zahtjeve

ol

EN 14126:2003 tip 3-8, tip 4-B, tip 5-B i tip 6-B. Zastita od kontaminacije radioaktivnim esticama prema EN 1073-2:2002. @) Nositel] (korisnik) mora procitati ove upute za

uorabu.@?ikloqramive\i e 0znacavaju mjere tijela (cm) i korelaciju sa sifrom slova. Provjerite vase tjelesne mjere i odaberite prikladnu v Temlja podrijetla.

Datum proizvodn Tapaljivi materijal. Driite podalje od vatre. Ova odjeca il tkanina nije otporna na plamen i ne smie se koristiti oko topline, otvorenog plamena,

iskrili u potencijalno zapa mokvuien]lma.@Nemnjtejuponovnu kor‘\stiti.@@Osta\e informacije o certifikatima neovisno o CE oznacii Europskom prijavljenom
A Vi dok

) )

PERFORMANSE OVIH KOMBINEZONA:

FIZICKA SVOJSTVAMATERIJALA

FIZICKA SVOISTVA MATERUALA Metod testiranja Rezultat ENklasa*
Otpornost na abraziju EN530metoda2 > 2000 ciklusa 6/6"*
Otpornost na savijanje ENIS07854 metoda B >1000ciklusa /6%

Tr id nacijepanje ENIS09073-4 >20N 2/6
Vlacna cvrstoca ENIS013934-1 >100N 3/6
Otpornost na probijanje EN863 >10N 2/6
Povrsinska otpornost RH 25%*** E%}gzjﬁm ENTHS- unutar < 2,510°0hm N/A
N/A=Ne primjenjuje se * Prema EN 14325:2004 ** Zastitna navlaka *** Pogledajte ogranicenja upotrebe
% pogledajte o ja upotrebe za model s nazuvkamal
Kemijska Indeks prodiranja - EN klasa* Indeks otpornosti - EN klasa*
Sumporna kiselina (30%) 3B 3B
Natrijev hidroksid (10%) 3B 33
0-ksilen 3B 33
Butan-1-ol 3B 33
*Prema EN 14325:2004
Kemijska Vrijeme proboja (min) ENklasa*
metanol >480 6/6
klorbenzen >480 6/6
acetonitril >480 6/6
toluen >480 6/6
n-heksan >480 6/6
*Prema EN 14325:2004
Ispitivanje Metodaispitivanja ENklasa*
gmrlrrl]gst materijala zastitne odjece na prodiranje krvi i tjelesnih 15016603 6/6
?adrg(liévaenn]%)atp%%u materijala zastitne odjece na prodiranje krvi 15016604 6/6
Otpornost na prodiranje kontaminiranih tekucina EN1S022610 6/6
Otpornost na prodiranje bioloski iniranih aerosola 150/DIS 22611 33
Otpornost na prodiranje bioloski kontaminirane prasine 15022612 33
*Prema EN 14126:2003
Metod testiranja Rezultat testiranja ENklasa
Tip3: Ispitivanje mlazom (EN 150 17491-3) Zadovoljio* N/A
e vl L u
e podinjaacroslasiin st ol Tadowljo* L B290<30%- B/10<15%* WA
Faktor zastite prema EN 1073-2 >5 13*
E?(SCJ;EIFEW%T 409r1r1_045’t:r?eatgﬂ;al’nc)menoprodwanje prskajuce Zadovoljo /A
Prekidna Cvrstoca Sava (EN 150 13935-2) >125N 4/6*
N/A=Ne primjenjuje *Ispitivanje provedeno za zalijepljenim elasticnim leznjevima ikapuljacom

**82/90znaci 91,1 %mewijednost\' <30%i8/10znali 80 % vrijednosti <15 % *** Prema EN 14325:2004
dodatnei i i dobavljacaili DuPont: tyvek.com/ppe

PROIZVOD JE DIZAJNIRAN ZA ZASTITU OD SLJEDECIH RIZIKA: Ova odjeca je dizajnirana za zaititu radnika od opasnih tvari l kontaminacije osjetljvin
proizvoda  procesa od strane ljudi. Obicno se koristi, ovisno o kemijskoj toksicnosti  uvjetima izlaganja, za zastitu od odredenih anorganskih i organskih tekucina i intenzivnih
tekucina li tekucina u rasprsivacu pod tlakom, pri cemu tlak izlaganja nije veci od onog koji se koristi u ispitnoj metodi tipa 3. Maska za cijelo lice s filterom prikladnim za uvjete
izlaganjai vrsto povezana s kapuljacom te s dodatnim ljepljivim trakama oo kapuljace, manzetai gleznjeva je potrebna za postizanje zastite. Zastitna odjeca pruza zastitu od
aerosolasitnih estica (tip 5), intenzivnih ispitivanja mlazom (tip 3), intenzivnih prodiranja prskajuce tekucine (tip4) i ogranicenih prodiranja prskajuce tekucine (tip 6). Tkanina
koja se koristi za ove kombii prosla je sva spitivanja EN 14126: 2003 (zastitna odjeca protiv infektivnih tvari). Pod uvjetima izlozenosti kako je definirano u EN 14126: 2003
inavedenim u gornjoj tablici, dobiveni rezultati poturduju da materijal pruza barijeru protiv infektivnih tvari.

OGRANICENJA UPORABE: Ova odjeca iili materijali nisu otporni na plamen i ne smiju se koristit oko topline, otvorenog plamena, iskrili u potencijiano zapaljivim
uvjetima. Tyvek® se topi na 135 °C, premaz tkanine se topi na 98 °C, Moguce je da vrsta izlozenosti bioloskim ima koji ne odgovaraju razini i odjece doved
do bioloske kontaminacije korisnika. Izlozenost nekim vrlo sitnim cesticama, intenzivnim prodiranjima prskajuce tekucine i prskanju opasnih supstanci moze zahtijevati odjecu
vece mehanicke vrstoce i barijernih svojstava od onih koje nude ovi kombinezoni. Prije uporabe korisnik mora osiqurati prikladan reagens za kompatibilnost odjece. Osim
toga, korisnik mora provjeriti tkaninu i podatke o kemijskoj propusnosti za upotrijebljene tvari. Za pojacanu zastitu i postizanje zahtijevane zastite u odredenim primjenama,
potrebno je ljepljenje manzeta, gleznjeva i kapuljace. Korisnik mora potrditi da maska odgovara dizajnu kapuljace i da je moguce nepropusno zabrtvljivanje u slucaju potrebe.
Pri primjenjivanju trake koja se lijepi mora se paziti da se u tkanini ili rpci ne pojave neravnine, jer one mogu delovati kao kanali. Kada se lijepi kapuljaca, preklopite male
dijelove (+/- 10 cm) trake. Ovi se kombinezoni mogu koristiti sa li bez petlje oko palca. Petlje oko palca ovih kombinezona trebale bi se koristiti samo s dvostrukim rukavicama,
qdje nositelj stavlja petlju oo palcaispod rukavice i drugu rukavicu treba nositi preko rukavice odijela. Za maksimalnu zastitu mora se upotrijebiti ljepljenje vanjske rukavice
navanjsku rukavicu. Ova odjeca ispunjava zahtjeve povrsinske otpornosti norme EN 1149-5: 2018 pri mjerenju prema EN 1149-1: 2006, ali ima antistaticki premaz samo na
unutarnjoj strani. Ovo se uzima u obzir ako odjeca ima elektrostaticka disipativna svojstva. Antistaticki tretman djelotvoran je samo na relativnoj viaznosti od 25% liiznad
tekorisnik mora osigurati odgovarajuce uzemljenje odjece i nositelja. Elektrostatsko disipativno djelovanje odijela i nositelja treba se kontinuirano postici na takav nacin da
otpor izmedu osobe koja nosi elektrostatsku disipativnu zastitnu odjecu i zemlje mora biti manja od 10°0hm, npr. nosenjem odgovarajuce obuce/ uporabom podnih sustava,
uporabom uzemljivaca il bilo kojim drugim prikladnim sredstvom. Elektrostatska disipativna zastitna odjeca ne smije se otvoriti li ukloniti dok je prisutna zapaljiva ili
eksplozivna atmosfera i tijekom rukovanja zapaljivim il eksplozivnim tvarima. Elektrostaticka disipativna zastitna odjeca namijenjena je za nosenje u zonama 1,2, 20,211 22
(vidi EN 60079-10-1 (7] EN 60079-10-2 (8] u kojima je najmanja energija paljenja bilo koje eksplozivne atmosfere nije manja od 0,016 m). Elek icka disipativna zastitna
odjeca ne smije se koristiti u atmosferi obogacenoj kisikom ili u zoni 0 (vidi EN 60079-10-1(7]) bez prethodnog odobrenja odgovornog inZenjera zastite na radu. Elektrostatsko
disipativno djelovanje elektrostatske disipativne tkanine moze utjecati na relativnu vlaznost, habanje, mogucu kontaminaciju i starenje. Odjeca s elektrostatickim disipativnim
svojstvima trajno Ce pokiti sav materijal koji nije sukladan za primjenu tijekom normalne uporabe (ukljucujuci postupke saginjanjai kretanja). U situacijama u kojima je razina
staticke disipacije kriticna za svojstva performanse, korisnici bi trebali procijeniti perfi djece, ukljucujuci vanjsku odjecu, unutamju odjecu, obucu i druge 0Z0.
lako tkanina ispunjava zahtjeve norme EN 1149-5: 2018, model s nazuvkama izolira nogs lja od disipati (e, cime se spriec ljenje. Model s nazuvkama
ne osigurava pravilno uzemljenje nogu nositelja. Potreban je dodatni mehanizam uzemljenja, npr. kabel za uzemljenje. Iskljuciva odgovornost je na sigurnosnom sluzbeniku da
utvrdihocelii kako se model orisitiu potencialno zapaljivimil ivni Daljnje informacij ljenju moze pruiti tvrtka DuPont. Provjerite
jesteli odabrali odjecu prikladnu za svoj posao. Za savjet, obratite se dobavljacu li DuPontu. Korisnik analizu rizika na kojoj Ce temeljiti odabir 020. On mora biti jedini
donositelj odluk ilnu kom a tijeloi pomocne opreme (rukavice, izme, zastitne respiratorne napraveisl.) i koliko dugo se ta odjeca moze
nositi na odredenom poslu s obzirom na njihovu zastitnu izvedbu, udobnost i naprezanje. DuPont nece prihvatiti bilo kakvu odg il bu tih kombi

PRIPREMA ZA UPORABU: U slucaju mozebitnih o3tecenja nemojte nositi kombinezo.
SKLADISTENJE | PRIJEVOZ: Ovi se kombinezoni mogu skladistitiizmedu 151 25 ° Cu mraku (Kartonska kutija) bezizlaganja UV svjetlu. DuPont je proveoispitivanja starenja

i zakljucio da ova tkanina zadrZava adekvatnu mehanicku Curstocu tijekom razdoblja od 10 godina. Anti vremena. Korisnik
daje disipativna zvedba dovoljna za primjenu. Proizvod se prevozi  skladisti u originalnoj ambalazi.

ijuzastitnog komt

ODLAGANJE: Ovi se kombinezoni mogu spalit il zakopati na kontroliranom odlagalistu bez o3tecenja okolisa. Zbrinjavanje kontaminirane odjece uredeno je nacionalnim
ililokalnim zakonima

1ZJAVA O SUKLADNOST!: Izjava o sukladnosti moze se preuzeti na: www.safespec.dupont.co.uk

SRPSKI UPUTSTVO ZA UPOTREBU

OZNAKE UNUTAR ETIKETE 0 Robna marka. Q Proizvodat komb‘mezuna,a Identifikacija modela - Tychem® 6000 F CHAS i Tychem® 6000 F with socks
CHAG su nazivi modela za zas Ibinezon sa kapuljacom sa Savovima i manzetnama ojacanih trakom, rastegljivih preko clanaka, lica i grudi, uz to, Tychem® 6000 F
with socks model CHA6 ima integrisane Carape. Ovo uputstvo za upotrebu pruZa informacije 0 ovom kombinezonu. @) CE oznaka — Kombinezon je u skladu sa zahtevima
kategorije Il licne zastitne opreme, prema Evropskoj legislative, Propis (EU) 2016/425. Ispitivanje tipai sertifikati o kvalitetu su izdati od strane S6S Fimko Oy, Takomotie 8,

FI-00380 Helsinki, Finland, identifikovanog preko Notifikacionog tela EZ br. 0598. @€J) Upucuje na uskladenost sa Evropskim standardima za hemijsku zastitnu odecu.

Ovaj kombinezon je antistaticki tretiran iznutra | nudi elektrostaticku zastitu u skladu sa EN 1149-1:2006 ukljucujuci EN 1149-5:2018 ako je pravil Alamudel
sa carapama pogledati ogranicenja u upotre! 0”Tipovi"zaititekump\emogte\ako}epomieovaj' b definisani Evropskim lima za hemijski zastitnu
odecu: EN 14605:2005 + A1:2009 (Tip 3 tip 4), EN 150 13982-1:2004-+A1:2010 (Tip 5) i EN 13034:2005+A1:2009 1waﬁ) Ovaj kombinezon takode ispunjava zahteve EN

14126:2003 Tip 3-B, Tip 4-B, Tip 5-BTip 6-B. @ Zastita od kontaminacije radioaktivnih estica prema EN 1073-2: Nosilac treba da procita ovo uputstvo za upotrebu.
@ Piktogram velicine ukazuje na mere tela (cm) i korelaciju sa slovnom oznakom. Proverite svoje mere i odaberite odgovarajucu velicinu. Zemlja porekla.
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QDatum proizvodnje. @ Zaannw materua\ (uvajle daUe odvatre, Ovo nd i tkanina nisu otporni na toplotu i ne treba ih nositi blizu izvora toplote, otvorenog plamena,
vanicailiu potencijalno Nemojte pr ®®Druglsemﬁkat(\)nezawsmndCEaznakelEvmpskognonﬁkacmnoglela[pogledane
zaseban odeljaknakraju dokumenta).

PERFORMANSE OVOG KOMBINEZONA:
FIZICKA SVOJSTVATKANINE

Test Metod testiranja Rezultat EN klasa*
Otpornost na abraziju EN530Metod 2 >2000 ciklusa 6/6**
Otpornostna pu(amepnhkumsaw anja EN1S07854 Metod B >1000 ciklusa /6™
Otpornostna ioidno kidanj ENIS09073-4 >20N 26
Jacina zatezanja ENIS013934-1 >100N 3/6
Otpornost na proboj EN863 >10N 26
Povinska otpornostna RH 25% ™ 00t e Unutar <2,5¢10°0hm NA
N/A-neprimenljivo. *Prema EN 14325:2004**Pod pritiskom ***Vidite ogranicenja prilikom upotrebe
*Vidite ogranicenja za koriscenje modela sa carapama!
Hemijsko sredstvo Indeks proboja— EN Klasa* Indeks odbojnosti — EN klasa*
Sumporna kiselina (30%) 3B 33
Natrijum hidroksid (10%) 3B 33
O-ksilen 33 33
Butan 1-ol 33 33
*Prema EN 14325:2004
QTPORNOSTTKANINE I TRAKOM OJACANIH SAVOVA NAPROPUSTLJIVOSTTECNOSTI (EN IS0 6529 METOD A~ VREME PROBOJA PRI 1g/CM?/MIN)
Hemijsko sredstvo Indeks proboja (min) ENKlasa*
Metanol >480 6/6
>480 6/6
Acetonitril >480 6/6
Toluen >480 6/6
n-Heksan >480 6/6
*Prema EN 14325:2004
Test Metod testiranja ENklasa*
Otpornost na proboj krvii telesnih tecnosti pomocu sinteticke krvi 15016603 6/6
8; %rrllggns Frrl?gﬂ'?:mgena koji se prenose krvlju pomocu 15016604 66
Otpornost na proboj K ih tecnosti ENIS022610 6/6
Otpornost na proboj bioloski iniranih aerosol 150/DIS 22611 33
Otpornost na proboj bioloskik inirane prasin 15022612 33
*Prema EN 14126:2003
Metod testiranja Rezultattestiranja ENklasa
Tip3:Jettest (EN1S0 17491-3) Prosao* N/A
Tip 4:Test spejem visokog nivoa (EN 150 17491-4, Metod B) Prosao N/A
Tip5:Test naunutrasnje curenje estica aerosol (EN 150 13982-2) Prosao*, me 82/90<30%, L 8/10 <15%"* N/A
Zastitni faktor prema EN 1073-2 >5 13*
Tip 6:Test sprejem niskog nivoa (EN 150 17491-4, Metod A) Prosao N/A
Jacinasava (EN 150 13935-2) >125N 4/6***

N/A—Nije primenljivo *Test sproveden sa trakom ojacanim manZetnama, clancimai kapuljacom. **82/90 znai91,1% L,
vrednosn <30%i8/102naci80%L, vrednosti <15% ***Prema EN 14325:2004

Tavis i dase obrati dobavljacuili DuPont: tyvek.com/ppe

RIZICI PROTIV KOJIH JE OVAJ PROIZVOD DIZAJNIRAN DA PRUZA ZASTITU: Ovaj kamhmezonjed\zamlrandasml radnike od opasnih supstanci i osetljivih
proizvodai procesa od kuntamma(ue od strane Uudl 0b|(no sekoristi, u zavisnosti od hemijske toksicnosti  uslova izlozenosti, za zastitu od izvesnih neorganskih tecnosti ijakih
odnosno tecnih | pric i i vwodonogkumekunscenumetodutestlramaﬂpi Maskakoja prekriva celoice sa filterom koji odgovara
uslovimaizlozenostii koja je Cursto p sakapuljacom, kaoi dodatna zastita oko kapuljace, manzetnii clanaka su potrebni da bi se postigla navedena zatita. Kombinezon
pruza zastitu od finih cestica (Tip 5), intenzivnih ili tecnih sprejeva pod pritiskom (Tip 3), intenzivnih tecnih sprejeva (Tip )i ogranl(enlh prskan|a te(ncstl Tlisprejeva (Tip ).
Tkanina koja se koristi a ovaj kombinezon je prosla sve testove prema EN 14126:2003 z d protiv| ih agenasa). Pril izlozenostikakoje
to definisano u EN 14126:2003 i navedeno u gornjoj tabeli, dobijeni rezultati ukazuju na to da materijal pruza barijeru protiv infektivnih agenasa.

OGRANICENJA U UPOTREBI: Ova odela il tkanine nisu otporni na plamen ne b trebalo da se koriste blizu toplote, otvorenog plamena, varnica i u potencijalno
zapaljivim okruzenjima. Tyvek® se topi na 135°C, oplatanalkanlnlse topina 98°C. Moguce ]edatlp izlaganja bio-hazardima koji ne odgovara nivou vrstine odela moze dovesti
dobio-kontaminacije korisnika. lzlozenost izvesnim veoma finim cesticama, intenzivnim tecnim sprejevima i prskanj\ma upasmh supstanc moze zahtevati kombinezon vece
mehanicke snage  svojstva barijere od onih koje ovaj kombinezon pruza. Korisnik mora obezbediti od reagens zak bilnost odela pre upotrebe. Uz to korisnik ce
verifikovati podatke o tkanini i hemijskoj propusnosti za koriscene supstance. Za poboljsanu zastitu 1 radi postizanja navedene zastite prilikom izvesnih primena, bice potrebno
oblaganje manzetni, clanaka i kapuljace. Korisnik ce verifikovati da maska odgovara dizajnu kapuljacei daje cvrsto ojacanje trakom moguce u slucaju da primena to zahteva.
Obratice se paznja prilikom postavljanja obloga da se nikakvi napori ne stvore na tkanini i traci, jer bi mogli da sluze kao kanali. Prilikom oblaganja trakom, mali komadi (+/-
10m) trake treba korstiti preklapati. Ovaj kombinezon se moze koristiti s f bez poketljvog palca. Pokretiivi palac kod ovog kombinezona treba koristiti samo sa sistemom
dvostrukih rukavica, gde nosilac tavlja pokret palace ispod rukavic, a druga rukavica treba da s nosi preko rukava kombinezona. Za postizanje maksimalne zastite, mora se
izvrsiti prekrivanje trakom spoljne rukavice na rukavu Ovaodelai ispunjavaju zahteve otparnom puvrsme prema EN 1149-5:2018 kada se meri prema EN 1149- 1 2006, ah imaju

antistaticki premazkoMestavI]ensamo ' puvmnu To je odel I Anti taticki ima efektajed vlaznosti
odZS%m juce uzemljenjeiza odeloizanosioca. lek ic jaiodelai treba kontinuirano postizati na takav

i be koja nosi zastitnu odect ickim rasipanjem i zemlje ne bud ‘]GBOhm,naw"m isi buce/poda, upotreba kabla
zauzeml|en|e\\|nab\'\u‘ ji drugi juci nacin. Zastitna odeca sa elektrostatickim rasip e ot 'iHuklaniztiuprisunvuzapalj'weHieksplozivnea\mosphere

iliprilikom rukovanja zapaljivim il eksplozivnim supstancama. Zastitna odeca koja stiti od elektrostaticke disipacije je namenjena za noSenje u Zonama 1, 2, 20, 211 22 (vidi EN
60079-10-1{7]1EN 60079-10- 2[3]),uku|\ma mlmmalna energija paljenja bilo kn|eeksp\ozwneatmospherenueman]a odOOlﬁmJ Zasmnaodeta koja siti ade\eklrostan(ke
disipacije se ne sme kori ik \IluZon\O(wdlEN60079101[7]) bez prethod; jerazazastitu. Na elek
d\ilpanvneperfmmanse icke disip (emogu lativna viaznost, habanje moguce zagadenjei starenje. Zasmnaodecasae\ektrostamklmrasp\anjem
(e trajno pokrivati sve neuskladene materuale Iokcm uoblna jenog koriscenja (ukljucujuci sa ikretanje). U situacijama kada je nivo statickog raswpanﬂc}slvo kriticne
performanse, krajnji korisnici lrebadaprc(eneperfurmamece\og komp\ela kako se nosi, ukljucujuci spoljasnje odelo, unutrasnje odelo, obu(uldrugu L20. lako tkanina
|spunjavazahteve otpornosti pavmne prema EN 1149-5:2018, model sa tarapamavm \zulatuusmpala nosioca od rasipanja obuce, na taj nacin sprecavajuci uzemljenje. Model
sa Carapamanne do ljenje nosioca preko stopala. Potrebng 0jt b ljene,npr kabl auzemUeme \skl]u(wajeadgnvummt
referentazahezbednuxtdaud\uudahcemakuunaanmuum € dasekoristi apaljivimili eksplozi

semoze dobiti od DuPont. Molimo vas da se uverite da ste izabrali odelo koje je odgovara juce za vas posao. Za savet, obratite se vasem dobavljacuili DuPont. Korisnik ée it
analizu rizika na osnovu koje e zasnovati svoj izbor LZ0. On Ce biti jedini sudija za ispravnu kombinaciju kombinezona za zastitu celog tela i pomocne opreme (rukavice, cizme,
zatitna oprema za respiratorni sistem, itd.) i koliko dugo se ovaj kombinezon moze nositi na odredenom poslu u odnosu na njegove zastitne performanse, udobnost nosenja li
uticaj toplote. DuPont nece prihvatiti nikak anepravilnu upotreb komb

PRIPREMA ZA UPOTREBU: Umalo verovatnom slucaju daje neispravan, nemojte nositi kombinezon.

SKLADISTENJE | TRANSPORT: ovaj kombinezon se moze cuvati na temperaturiizmedu 15 25°C na tamnom mestu (kartonska kutija) bez zlaganja UV zracima. Kompanija
DuPont je obavila testiranja starema iz koﬂh su \zvedem zakjuccida materua\ zadriava odgovava]u(u fizicku stagu mkom perioda od 10 gudma Anmtatlcka svojstva mogu
dase Korisnik ipanja dovoljna za njegovu primenu. Proizvod ¢ p u ginalnom pakovanju.

ODLAGANJE: Ovaj kombinezon se moze spaliti ili zakopati u kontrolisanom tlu bez otecenja zivotne sredine. Odlaganje kontaminiranog odela je regulisano nacionalnim
ililokalnim zakonima.

DEKLARACIJA O USAGLASENOSTI: Deklaraci lasenosti se moze skinuti sa: www.safespec.dupont.co.uk

Additional information for other certification(s) independent of CE marking
Eurasian Conformity (EAC) - Complies with Technical Regulations of the Customs Union TRTS 019/2011. Kombueson
Espasuiickoe cootsetcraue (EAC) - CooTBeTcTByeT TexHideckomy pernamenTy TamoxenHoro colosa TPTC019/2011.
TP TC 019/2011

YpoBeHb 3awmsl KK,
LS50, MM, He, HM, BH, By

PYCCKWI WHCTPYKLUA MO NPUMEHEHUNIO

OBO3HAYEHMA HA BHYTPEHHEN STUKETKE 0 ToBapHbii 3HaK. Q JaroroBHTens KoMGMHe30Ha. 6 0603Hauere mogen: Tychem® 6000 F u
Tychem? 6000F cHockawn. KanioLIOHOM, € ATaKKEMACTHHOI
BCTaBKOIA 10 KDa¥0 KaNIOLLIOHa W Ha Tanu. 1A AONOTHUTEAbHOI 3aLLyTbI KomBHHe3oHbl Tychem?® 6000 F with socks model CHAG npo3BoaaTca co BLMTbIMM HoCkami B
RHHOI UHCTPYKLIM N0 peCTaBena HHop 061X 0‘ pkitpoBKa CE: KOMOHHE30H CoOTBETCTBYeT K (peacTBaM
UHAWBIRYanbHOT! 3alwuTbi Kateropui [l Pernamenta (EU) 2016/425 EBponeiicoro Mapnamenta n Cogera Eaponeiickoro Coio3a. (BiAeTenbcrBo 06 ucnbiTakii Tna 1
CBIETENbCTBO NOATBEPK/ICHIA KauecTBa, BbAaHHbIE oprakuaumeii SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finfand (Oxnagua), koTopoil ynonHoMoueHHbIM
opraon EBponeickoit Kowncan mpicaoe Howep 0598, © TNomsepxaete coorsercraim TPeGoBaHAAM eBpOnEcik CTAHA3PTOB B OTHOLLEHHH KOCTONOB
xiniseckoi 3aumsl, @) I 3auTHble KOMGHHE30HI UMEROT aHTUCTaTHYECKOE MOKPBITUE C BHYTPEHHeli CTOpOHbI W MpH YCTOBMH HAVIEKALLERD 3a3eMIeiA
obiecnieuytBaioT 3aLLHTY OT CTATHYECKOTO INEKTPHYeCTBa B COOTBETCTBIN ¢ TpeBoBaHHAMM cTarzapTa EN 1149-1:2006, Bniouatowero crawgap EN 1149-5:2018. & (.
OrpaKeHiA Mo 1enonb3osaHio Mofen ¢ Hockanu. @) [JaHble KoMGHHe3OHbI obiecnewuBaloT Nonkyko 3aLLHTY Tena B COOTBETCTBHM C TpeGoBaHHAMM eBpoerickiix
CTaHZAPTOB B OTHOLLHIN KOCTIOMOB XiMi4ecKoit 3atuutbi: EN 14605:2005 + A1:2009 (unbi 3 1 4), EN IS0 13982-1:2004 + A1:2010 (run 5) w EN 13034:2005 + A1:2009
(Tun 6). Takke oM cooTBeTcTBYloT TpeGoBaHAM crangapra EN 14126:2003 no unam 3-8, 4-8, 5-B, 68. e 3alyma ot PayoaKTUBHbIX YaCTIL B COOTBETCTBIM
< crangaprom EN 1073-2:200. lonb30Barenb AOMNEH 03HAKOMATHCA ¢ HACTOALLEi WHCTPYKUMeIl 0 MpHMEHeRHio. Ha rpaguyeckom usoBpaxeni
ESNEPOB YKEBHIBAOTCH IZHEPEHIA Tend B GHTHNETDAX 1 COUTBETCTBjoe Gyxenbie oGosHaverna. VAT C C&GA wepki 1 BoGepiTe MpaBITsHbitpasiep.
(TpaKa npOUCKOXKAEHHA. Jlara Nerkosoc A MaTepuan. beped ot orka. Ofexa AaHHOrO Tuna i (i) Matepuantl He
ABNAKOTCA OTHECTOKUMI 1 He [OMKHbI UCONb30BATbCA BONU3U UCTOYHIKA TeMna, OTKPBITOTO OrHA, UCKD WIM B CPEAE, Tl CYLIECTBYET PHCK BOCTTAMEHEHHA.
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SKCMNYATALUMOHHbIE XAPAKTEPUCTMKIA KOMBUHE3OHOB.

O3MYECKVIE CBOVICTBA MATEPYATA

WcnbiTanve MeTog ucnbitanua Pe3ynbrar Knaccmo EN*
(roiiKoCTb K MCTUDaHMio EN530 (meton 2) >2000uiknos 6/6**
(ToifKoCTb K 06pa3oBaHuio TpewwuH i
B ENIS07854 (veron) >1000u08 1§
MpourocTh Ka TpanewienganbHbiit paspbis | ENIS09073-4 >20H 26
MpoyHoctb Ha paspbiB npu pactaxenin_| ENISO 13934-1 >100H 3/6
YCToit4nBOCT K NpoKoAy EN863 >10H 2/6
Nosepxiochoe ompomigneire EN1149-1:2006- EN1149-5:2018"* | ayrpn <25x10°0m Him
H/N—Henpumennmo  * B cooTsercTaim co cranpapromEN 14325:2004  ** ji6ak  *** w.orp: noua

4% (M. OrpaHWYEHIA N0 VCMONb30BaHI0 MOZIeN C Hockamu!

YCTON4MBOCTD MATEPHATIA K IPOCAYMBAHMIO XILTKOCTEM (EN 150 6530)

Toxasatens
Xumuyeckoe coefuHerme I p —knaccnoEN* :;oﬂns—macc
noEN*
Cepankucnora (30%) 3B 3B
Tugpokana arpua (10%) 3B 3B
O-kaunon 33 33
1-6y7akon 33 33
*B C00TBETCTBUM C0 CTaHAapToM EN 14325:2004
J13MPOBAHHbIX LIBOB K MPOHVKHOBEHMIO WAKOCTEM (EN IS0 6529 METOJ} A — BPEMS MPOPb
Knaccno EN*
Meraron >480 6/6
Xnop6enson >480 6/6
Auetorurpun >480 6/6
[Tonyon >480 6/6
H-rexcan > 480 6/6
* B COOTBETCTBIM CO CTaHAapToM EN 14325:2004
Wcnbitakue MeTog ucnbiTanma Knaccno EN*
YCToii4MBOCTS K POHUKHOBEHHHO KDOBM 1 GHONOTMYeCKiX
KugKocTeii cmngnbaasawem (MI?TETMME(KOIZKQOB 15016603 616
TOAYMBOCTS K NPOHUKHOBEHMIO MEPEHOCUMBIX K] NaTOreHHbIX
S pm oGBS | 01t 0
| VCroii4MBOCTS K 1POCAUMBHINO 3ADAXKEHHBIX MIKOCTel ENIS022610 6/6
YCroii4MBOCTS K POHIKHOBEHHIO Buonoruyecki 150/DI5 22611 13
3aDaKEHHbIX PACTbITACMbIX BELIECTB
YCTOi4MBOCTD K NDOHKHOBEHIKO 10N0UYeCKiI 3aDAXEHHOM MbiIM 15022612 33
* B C0OTBETCTBIM CO CTaHAapTOM EN 14126:2003
Meron ncnbiranua Pesynbrar KnaccnoEN
Tin 3: ucnbiratme crpyei xuakocti (EN1S017491-3) CoorsercrByer* HM
Tund:ue
(m 150174914, weronB) CoorBercTayer Hm
PER ISS. gﬁl}hglg%uzm;? Ha NPOHUKHOBEHIIE PACTbINAEMBIX YaCTH| ConmBercrayer L, 82190 <30%-L8/10.< 15% Hn
| Kosmument 3aupubi 6 coorsetcram cEN 1073-2 >5 13*
Tin 6: ucnbiratme o6pbiarusanmem (EN1S0 17491-4, meton A) CoorBercryer HM
Mpouroctb weoB (EN 150 13935-2) >125H 464
Hm * WcnbiTaute npoBexy p W UTaHWHaX
*g ,41091,1%BCex iinp BHyTDb Ljn CocTaBAAET < 30 %, 28/10 03Hauaer, 470 80 % Bcex HaueHuit
TIONHOTO MPOHVKHOBEHMA BH‘{prL cocraBser < <15% ***BcooTBercTai co CTanzapTom EN 14325:2004
¥ ont: tyvek.com/ppe
COEPA MPYMEHEHWA. 3m pen INA 3aLWNTHI OT ONACHbIX BEUIECTE, MPOAYKTOB 1 MOLIECCOB O 3aTA3HeHNA npit
KOHTAKTe ¢ THOflbMi. B 33BUCHMOCTH OT CTEMeHit XUMMHYECKOi TOKCHSHOCTH ycnow BO3fEACTBAR KOMOIHe3OHbl 0Bb14H0 NDAMEHSIOTCA A7A 3AL4TbI 0T BO3ReACTBIA
HEOpraHHYECKIX I Op KgKocTed, a VU 0} SQBAeHie) KUTKOCTe (1aB7eHIe He BbILE MpiNieHevor0
IpH MeTofie WCnbiTaxiii o Tuny 3). [InA AOCTIAKEHHA 3aABNHHON CTeNeHt 3aLNTbI HEOGXORMMO HCONb30BaTb MACKY € COOTBETCTBYIOLLMM YCMOBHAM BO3ReTiCTBIA
QWLTPOM U IAOTHO i K Hell KaniowloH, KaMiOLIOH, a Takke MAHKETI PyKaBOB 1 LUTaHWH NPH TIOMOLLY KNEHKOM NeTbI
KoMOuHe30Hs! pUMEHAIOTCA A7 S2LLHTS OT TBEPABIX YaCTAL (TWN 5), PaCTbITAEMbX (HaCbILIEHHSIX WA 108 AaBTEHHEN) KUBKOCTEN (T 3), HacoLenHbi XnaKocTelt
(1 4), pas6y w KugKocTeit B orp: o6bene (Tun 6). Marepuan, ua ma npoluen Bee

yenbiTaHiA no crangapry EN 14126:2003 (onexaa AnA 3aLLyTbl 0T WHEKUMOHHbIX BeLects). Hcnbiakie 6bino npoBeeHo B YC10BMAX BO3AEIICTBIA, ONpefienchHbiX B
crangapre EN 14126:2003  npwBeexHbix B Tabnuue BbiLue. [lonyyeHHble pesynbTarsi NO3BONAIOT AeNaTb BbIBO, UT0 Marepian oBecnieuisaet KajexHyko Gapbephyio
3ALITY OT UHQEKUMOHHBIX aTeHTOB.

OTPAHWYEHA NO MPUMEHEHWIO. Ogexia AaHHOr0 THRa W (i) MaTepians He ABAIOTCA OTHECTOMKUMH It He AOMKHbI UCTOMb30BATbCA BOAU3I HCTOUHIKR
Tenna, OTKPBITOrO O7HA, UCKP WK B Pefe, e CYLIECTBYET pick BocAameHeHs. Cam Matepuan Tyvek® nnasimca npi Temneparype 135°C, a nokpbiTte Marepuana —
ipi 98°C. HaxoxzjeHe B YCTOBUAX GHOOTHYECKOT PHCKA, He COOTBETCTBYHLLINX YPOBHIO HENPOHULAEMOCTH OBEX, MOXET NPHBECTH K GHOMOHYECKoM 3apaxeHiio
I0Ab30BTeNA. B Cnyae NPHCYTCTBUA B Pefie YACTHL| 04eHb MATbIX Pa3MepOB, WHTEHCHBHOTO PacbUIHHA W Pa3GPbI3THBAHA ONACHbIX BELIECTB MOKET BOSHUKHYT

T SAUATHIX ¢ Gonee BBICOKOTH CTeNeHbl0 MEXaHHYECKoii MPOYHOCTH Wi 6apbepHoil 3aLLMTbI, YeM Y MpeAnaraembix
Mofienei.Ilepe TpHMeHeHHeM NONb30BaTeNb AOMKEH YAOCTOBEPHTBEA, Y0 KOMOIHE30H MOXET GbiTb HCTOMb30BaH ANA 3aLLWTI T KOHKDETHOTO pearewa. Kpowe Toro,
I0Ab30BaTe/Nb A0TKeH MPOBEPHTS Z12HHbIE 0 COBMECTHMOCTI UCTIONb3)eMbIX BELLECTB C MaTEpHanoM KOMGHHE3OHa 1 YPOBHEM 3aLLJTbI OT XHMIHYECKOro NDOHHKHOBEHHA.
[1n NOBBILLEHUA 1 AOCTIAEHIA 3ABHHOI CTeNeHi 3aLLMTI (1A HEKOTObIX BIA0B MPHMEHEHIA) HEOBXORAMO TEPMETI3OBATb MaHKETbI PYKaBOB I LTaHHH, &
Takike KaNHOLIOH NP NOMOLLY Kneifkoi neTi. MTonb30BaTen AOMKEH Y6eMHTbCs, 4To Macka CoOTBETCTBYET GOpME KaNKOLLIOKa I 4T0 NP HEOBXoRMMOCTH (B 3aBHCMOCTH
0T THNa paior) BO3MOXHa X NIOTHA FepMeTH3ALAR KeiKoit nexTot o HCONb30BaHMM KKt MekTsl no3aGorsTech O ToM, 4TOGbl i Ha MaTepUane, Hi Ka niedTe
He 06pas0BICh CKAQZKI,TaK KaK EPes HIX MOTYT MPOHIKAT pas4Hble BeLLeCTBa. 1A repMeTH3aLi KarloLLioHa KNeiikol Kol uCnonb3yiie KOpoTKie OTpesKin
(okono 10 c) BHAXTeCT. 3 MoryT TIeTAAMM 279 GONbLUIAX NANbLIeB WK 6e3 Hitk, MleTnin Ans Gonbuuux nanblies
MOTYT GiTo UCTONb308aHb TOM5KO C ABOMHbINIA NepyaTka. OHi HafleBaloTCA Ha GombLuite Manbibl Py, OAETbIX B NEPUaTKH, Mpit TOM BTOPyH0 Napy NepuaTok Cnedyer
Ha/ieBaTb MOBEX PyKaB0B KOMOHHE30Ha. [11A MAKCUMANbHOM 3aLLHTbI HEOBXORHMO MPHMOTATb KNefikOif NeHTOi BHELLHIOK NepYaTKy K pykaBy Ha crbike. KovGHHe3oHs!
COOTBETCTBYIOT TpeBOBaHMAM K MIOBEPXHOCTHOMY ConpoTUBEHHio no Crangapry EN 1149-5:2018 npu u3mepeniy B ooTBeTcTBM (o Crangaprom EN 1149-1:2006, Ho
IMEIOT aHTHCTATHYeCKO. NOKPBITHE TOMKO € BHYTpeHHel CTOPOHbI. 3T0 HeoGXOAMMO y4WTbIBATS N 3a3eMneHMk. AHTHCTaTYeckas 06paborka JdexTHBHa TonbKo npit

OTHOCHTEbHOM BRAXHOCTH He Mekee 25 %. ofecneuims 3a3eMIeHHe 1 HOCALLEFO €10 COTpYHMK. [1apaMeTpbl paccensanita

SMEKTPOCTATHYECKOrO 33pAga i JOTKHbI Ha TaKOM YOBHE, 4To6bi CompoTHBnekre Me)K)]y TONb30BaTENeM, HOCALLIM
OEXAY CAHTUC! jicTBAMM, U it 10°0m. 1 THIETH:

KaGenb 3a3eMeHia 782, 3 TeTUBT WM CHUMGTb 10 0RXAY DA AT

B cpege BELLECTB B0 BPeMs paboTbl ¢ HMMH. AHTHCTaTHYeCKylo SAUNTHYI XY CERYeT HouHTo Bzonax 1 2,20,1m22

(. EN60079-10-1 (7] wEN 60079-10-2 8)) Heprua io6oit COCTABARET H 01 . He ponyckaerca

ji kiicnopogom cpege wnw 8 304 0 (M. EN-60079-10-1 [7“50 P MHXEHeOM N0

Textike Gesonacocri. Ha cioco6HocTb aHTCTaTuecoit une)mb\ DaCCeHBTH MEKTPOCTaTHYECKiE Pa3pAbl MOTYT BIMATD YPOBeHb OTHOCHTEbHOI BAXHOCTH, U3HO,

TIOTEHLWabHOE 3apakeHe 1 ATHTENsHbI (oK CnyxBb . AHTHCTaTHYeCkas 0fiexga A0MKHa NOCTORHHO MOKPIBATb Be He COOTBETCTBYILLME TEXHHYECKiM

TKaHi (B1.u. HBKeHiAX). Ec YPOBHA AOCTHTIOT KPHTHECKOTO 3Ha4eH,

CTeneHb 3aLLTI Beero , BK04QA BEPXHION OZIEX Y, 07Xy, UCOMb3yemylo MOA BepxHel, 06yBb

u fpyrue (13, &HE(MUTW Ha COTBETCTBHE MaTepHaa TpEﬁOBaHM)IMKHUBEPXNOHMOM‘{ conporuBnenytio no crangapry EN 1149-5:2018, moenb ¢ Hockami MoxeT

apaz 06yBH, p Mogenb ¢ HOMKHOE

a3eMeHI yepe3 06ysb. Moxer i (Hanpume, Kaﬁenbh Cneuwanw(mowexme
Ge30nacHcTH fomKeH OMPegenkT BOMOXHOCTD CONE30B3HIA MORETH C HOCKIM B it cpege.

UHOOPMALWIO 0 333eMACHAM MOKHO NonywuTb B KoMk DuPont. YOemurec, 4To XapakTepuCTUK 3aLLMTHOTO KOMOMHE3OHa COOTBETCTBYIOT TpeGOBaHHAM,

IPeAbABAAEMBIM K BbINOAHAEMOii paboTe. 3a KoHCyLTaLMAMM 0BpauLaifTech K nocTaglLyKy W B Komnaktio DuPont. Mlonb308aTens AMKeH OLEHNTb CTeMeH phcka i

Bbi0par coorsercreyiouiee (/3. Monb30Barenb A0MKEH CaMOCTORTENbHO MPHHATS PellieHie 0 NPABITHOCTH COYETaHA IOTHOCTbIO 3aILMLIAKLLE0 Teno KOMOHHe30Ha

It BCOMOTTeNbHbIX CEACTB 3aLLT (Nepyator, GoTuHoK, pecniparopa i p.), a Takike o MPOOMKHTENSHOCT HCOMb30B3HHA OHOTO  TOTO e KOMOWHE30Ha AnA

KOHKPETHOJi paBOTBI ¢ Y4ETOM 10 3aULMTHBIX XaPRKTEPHCTI, YA0OCTBa HoLLIEHMA  TenI0Boil Harpy3ki. Konakia DUPONt He HeceT OTBETCTBEHHOCTH 3a HeMpaBTbHOE

TIpHMEHHHE 3aLLTHbIX KOMGHHE30HOB.

NOArOTOBKA K HPMMEHEHWO llepes Hauanom 3KCTUAYaTaui NpOBECTA OCMOTP A MpeAMeT noBpexdeHiil. B ryuae BbiABAeHMA AedekTos
3yiite

XPAHEHWE W TPAHCTIOPTUPOBKA. 3auiihble KoMGHHe30Hb MOryT XDRHTHCA pH TeMneparype 15— 25°C B TEMHOM MecTe (HanpiMep, KapToHHoil Kopodke),

0T nonagaHka nysedt. KoMnakuteii DuPont HCnbiTauA MaTepHana Ha CTapewHe NoKasani, 4To Ok MOXeT COXDAHATb CBOM
(u3uyeckie cBoiicTBa Ha npotAxeHI 10 ner. AHTHC I MOTYT Ci3HTbA. Tl JOMKeH Y6enuTbes, jictBa
Jils T ey Tharcnopuy i JIOMKHbI OCYLLECTBAATHCA il ynaKosKe.
YTUIM3ALIWA. 3auwpmble KoMOUHe30Hb! MOryT GbiTb yTWNH3HPOBAHbI MyTeM CKATAHHA WI 3aXOPOHEHIA Ha KOHTPOTMPYEMBIX NOMUTOKaX 6e3 yuiepGa Ana

il Cpeb. Yrunusauma i perynip TBOM.
NEKNAPALIMA O COOTBETCTBIAK. ] TPaHiL dupont.co.uk
Pa3iepbi Tenas

Pa3wep O6xBar rpyam Poct Pa3vep Oxgar rpyam Poct
M 84-92 162-170 AL 116-124 186-194
MD 92-100 168-176 3L 124-132 192-200
16 100-108 174-182 AL 132-140 200-208
XL 108-116 180188 SKL 140-148 208-216

JlionoH sie Hemyp (Mokcem6ypr) Ca.p.n.
Py Xerepanb Marron
1-2984 TiokcemBypr
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tyvek.com/ppe

EUROPE, MIDDLE EAST & AFRICA
DuPont Personal Protection

DuPont de Nemours (Luxembourg) s.ar..
1-2984 Luxembourg

Customer Service
mycustomerservice.emea@dupont.com
safespec.dupont.co.uk

ASIA PACIFIC

UNITED STATES
Customer Service
1-800-931-3456
safespec.dupont.com

ASEAN RegiopA(Indonesia, Australia and New Zealand

China Mainland and Hong Kong

India

m;ﬁz:::’a:':"vie:::;)s INGAPOTE, 1 strala Toll-free: 1800789 308 Toll-free: 400 8191296 ppe.dupont.co.in
New Zealand Toll-free: 0800555799 ppe.dupont.cn safespec.dupont.co.in

ppe.dupont.com.sg ppe.dupont.com.au safespec.dupont.cn

safespec.dupont.asia/asean safespec.dupont.asia/anz

Japan South Korea Taiwan

Toll Free: 0120-300355 http://ppe.dupont.co.kr Phone: 02-2719-1999

ppe.dupont.cojp http://safespec.dupont.cokr safespec.dupont.asia/tw

safespec.dupont.co.jp

LATIN AMERICA

Argentina Brasil Colombia México

Toll-free: 800 345 2167 Toll-free: 0800 047 5006 8005190082 Toll-free: 800 269 2619

safespec.dupont.com.ar safespec.dupont.com.br Toll Number: +57 601794 5949 safespec.dupont.mx

safespec.dupont.com.co

Central America and

the Caribbean

Toll Number: +52 551036 1154

safespec.dupont.mx
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